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^ f a n i u
Az Erdéllyel és Besszarábiával megnagyob­

bodott Románia történetében korszakalkotó for­
dulópont a M aniu-konnány megalakulása.

Maniu az impériumváltozás előtt a román 
nemzetiségi párt elnöke volt és 1918. december 
elsején ő m ondotta ki a gyulafehérvári román 
nemzetgyűlésben Erdély egyesülését a román ki­
rálysággal. A Vajda-Vojvoda-kormány idején 
elnöke volt a kormányzótanácsnak, am elyet 
azonban az Averescu-kom iány féloszlatott. Et­
től kezdve Maniu a román nemzeti párt élén 
rendkívül eréleys harcot folytatott a centralista 
politika ellen Erdély autonóm iájáért Mint min­
den utódállamban, Romániában is csakham ar 
érezhetővé vált az a különbség, am elyet ugyan­
úgy államalkotó faji többség kebelén belül terem ­
tenek az eltérő történelmi és kulturális tradíciók. 
Maniu, mint az erdélyi románság érdekeinek 
képviselője tagadta  a regátbeliek jogát az ui te­
rületek fölötti gyámkodáshoz. Erdélynek nem­
csak m agyar, hanem román népére Is ráneheze­
dett Bukarest kizsákmányoló gazdasági politi­
kája és a román nemzeti párt elsősorban ennek 
az állapotnak m egszüntetését tűzte ki céljául. 
Mania ezt a regionális program ot később orszá­
gossá szélesítette és Mihalacke óromániai pa­
rasztpártjával, továbbá Take Jonescu szintén 
jóromán néppártjával egyesülve, mint a nemzeti 
parasztpárt feje vette fel a küzdelmet, hogy Ro­
mánia belpolitikai életét purifikálja és konszoli-

A nagytekintélyű cs Nagy-Románia megala- 
pflásának történelmi presztízsétől övezett Bra- 
flami Joud halála után a nemzeti parasztpárt a 
forradalom határáig  feszülő energiával töreke­
dett arra, hogy kiragadja a hatalm at a liberáli­
sok kezéből. K étszázezer paraszt vonult fel a 
gyulafehérvári gyűlésre és attól lehetett tartani, 
hogy a mozgalom kicsap az alkotmányosság 
medréből. Ezt a veszélyt a nemzeti parasztpárt 
vezéreinek, főleg Maniunak bőlcsesége hárította 
el és ezzel biztosította a lehetőségét annak, hogy 
az uj rezsim adott pillanatban zökkenés nélkül 
fogjon hozzá a ráháruló históriai horderejű fel­
adatok megoldásához.

Nem a mi hivatásunk, hogy a romániai köz­
viszonyok dezoláltságának okait fölfejtsük és a 
liberális-éra működése fölött bírálatot gyakorol­
junk. Tartózkodni kívánunk azoknak a kulisszák 
mögötti motívumoknak ki színezésétől is, ame­
lyeknek sokan a romániai kormányválságokat I 
tulajdonítják. T ény azonban az, hogy a román 
politikai, gazdasági és közigazgatási helyzet 
gyökeres szanálásra szorul és a régenstanács a 
szanálás müvét arra a pártra  bizza, amely ■— 
élén az erdélyi Maniuval — a parlam ent felosz­
latását, tiszta választások lefolytatását és a tör­
vények uralmának helyreállítását követeli, amely 
emellett a trónöröklés kérdésében sem all föltét­
lenül a liberálisok által alkotott törvény elvi alap­
ján. Ez a körülmény azt mutatja, hogy a liberá­
lisok lába alól kicsúszott a talaj és hogy Ronta­
nia olyan súlyos krízisben van. amely a kormány­
alakítási megbízásnál a posszioilitáson hívül 
minden más szempont mellőzését teszi szüksé­
gessé.

Van olyan verzió is, amely szerint maguk a 
liberálisok kívánják Maniu korm ányrajutását, 
mert bíznak a gyakorlati kormányzás népszcril- 
ségfosztó hatásában. Ez a feltevés mindenképpen 
jellemző arra nézve, bogy Romániában ezidösze- 
rint nem alakulhat olyan kormány, amely a nem­
zeti parasztpárt ellenzéki ostromával m egbirkóz-, 
Itatna. A liberálisokhoz kapcsolódó üzleti érde-j
kéltségekét kivéve, egész Románia Maniutól var­
ja, hogy az ország ügyeit rendbehozza, a korrup­
ció hétfejii sárkányát leteritse, a közigazgatást 
kiemelje a pártpolitika fertőjéből, a jogegyenlő­
ség csorbáját kiköszörülje és a kiifökli töke bi­
zalmát visszahódítsa. Különösen Erdély . táplál 
élénk reményeket, hiszen ez az országrész volt 
leginkább kitéve a most felváltott rendszer nyo­
másának és amikor a román belpolitika irányítá­
sát erdélyi román államférfiu veszi át. termé­
szetszerűen bízik a m egértés szellemének érvc-

Fclcsígázott várakozással tekintenek a romá­
niai események elé Erdély nemzeti kisebbségei is 
Maga Mariiu egy angol újságíró eőtt tett nyilat­
kozatában kijelentette, hogy a nemzeti paraszt­
pártnak nincs szándékában beleavatkozni a ki­
sebbségek belügyeibe. A kisebbségek — mon­
dotta az immár miniszterelnökké kinevezett 
pártvezér — oda csatlakozhatnak, ahova akar­
nak és az állam keretein belül úgy helyezkedhet­
nek el, ahogy belátásuk és érdekeik diktálják. 
A nem zeti parasztpárt tudja, mi az kisebbségnek 
lenni cs nincs szüksége arra, hogy a kisebbségi ''

A szerb-horvát megegyezésről 
tárgyaltak  a korm ánypártok  vezérei

A m in isz tere ln ö k ség en  m egtartott k onferencián  K orosee m in isztere ln ök , 
V u k icsev ics V elja, D avidovics Ljuba és M ebm ed Szpahó vettek  részt 

K orosee m in isztereln ök  tanácskozása Szavcsics M iíossal

A p arlam en t elfogadta a M agyarországgal és A usztriával 
kö tö tt konvenciókat

Beogradból jelentik: Szombaton délelőtt, a 
parlament ülése előtt Korosee miniszterelnök 
hosszasan tanácskozott Vukicsevics Veljával, a 
radikális klub elnökével. A tanácskozásba később 
bevonták Davidovics Eiubát és Spaiuj Alehmedet 
is és igy az összes kormánypártok vezérei kon­
ferenciát tartottak. A ! niácskdzáson elsősorban 
Szavcsics  Miles akciójáról tárgyaltak és az ösz- 
szes pártvezérek kifejezésre juttatták azt az óha­
jukat, hogy

meg kell teremteni az ellenzékkel a tá r­
gyalási alapot és a maguk részéről min­
dent megtesznek, hogy ezt lehetővé te­

gyék.
Felhatalmazták Korosee miniszterelnököt, hogy a 
négyes koalíció nevében Szavcsícsnak a szüksé­
ges közléseket megtegye.

A miniszterelnök ezután Szavcsics Mi- 
lost fogadta.

Korosee közölte Szavcsiccsal, hogy még Sztano- 
jcvics Ácával is tanácskozni óhajt, de minthogy 
Sztannjcvics Áca nincs Beogradban. egy-két na­
pig várni kell. csak akkor adhat végleges választ 
a négyes koalíció nevében.

Politikai körökben a pártvezérek megbeszé­
lése természetesen nagy érdeklődést keltett és 
kíváncsian várják, hogy Szavcsics akciója mi­
lyen eredménnyel fog járni.

Az osz trák  és  m ag y a r konven­
ciók a parlam en t e lő tt

A parlament szombati ülését délelőtt fel tizen­
egykor nyitotta meg Mihajlovics Ilija elnök. A 
jegyzőkönyv felolvasása után az elnök bejelen­
tette, hogy a külügyminiszter több törvényjavas­
latot terjesztett be így az Ausztriával kötött keres­
kedelmi szerződést, az Oroszországgal kötött köl­
csönös jogsegélyegyezm é.iyt az Olaszországgal 
kötött kereskedelmi szerződés függelékét és a bí­
rói eljárásról szóló konvenciót. A külügyminiszter 
a javaslatokra a sürgősség kimondását kérte.

Ezután áttértek a napirend első pontjára, az 
Ausztriával kötött kereskedelmi pótszerződés 
tárgyalására. Spaho Meluned kereskedelmi mi­
niszter rövid expozéja titán a parlam ent egyhan­
gúlag elfogadta a szerződést.

A M agyarországgal kötött kölcsönös beteg- 
ápolási szerződés tárgyalása következett ezután, 
./owmovícs Jován. a földmivespárt elnöke kifo­
gásolta, bogy a külügyminiszter nincs jelen. A 
javaslatot egyhangúlag elfogadták. A bűnösök 
kicseréléséről ugyancsak M agyarországgal kö­
tött egyezmény tárgyalásánál Vu/mszcs Milorád 
Igazságüg.vmfniszter mondott rövid expozét. maiJ 
ezt a szerződést is egyhangúlag elfogadták. Ez 
után a jugoszláv-magytr kölcsönös jogsegély

jogokkal üzérkedjék.
Maniunak ez a felfogása stílszerűen illesz­

kedik bele abba az országos politikai koncepció­
ba. amelynek megvalósítására most vállalkozik. 
A kisebbségek sem akarnak mást. mint a tör­
vénytelenségek kiirtását, a jog és tisztesség 
uralmát, a kulturális és gazdasági jogegyenlőség 
restitucióját, a polgári szabadság körülbástyázá­
sát, m ert ha mindé'/, sikerül, az ö sorsuk is tete­
mesen megjavul. Erdély kisebbségei épen ezért 
felajzott bizakodással óhajtják, hogy Maniu meg 
tudjon felelni missziójának.

egyezmény tárgyalása következett, amelyet a 
földmivespárt szavazatai ellen a többség elfoga­
dott.

Az ülés erre véget ért és a legközelebbi illés 
kedden délelőtt kilenc órakor lesz. A keddi ülés 
napirendje a M agyarországgal kötött többi kon­
venciók tárgyalása és a közmunkákról szóló tö r­
vény.

RuszkoszeJói deputáció 
Beogradban

Szombat délelőtt ketszáztagu deputáció ér­
kezett Beogradba a Bánáti Ruszkoszeló község­
ből. A dpputációnak dobrovoljácok és helyi ag­
rárérdekeltek voltak a tagjai és azért jöttek Beo­
gradba. hogy tiltakozzanak az agrárrefornnni- 
ni.szter döntése ellen az egyházi földek felosztása 
ügyében. A küldöttség felkereste az összes parla­
menti klubokat és felkérte a képviselőket, hogy 
támogassák akciójukat.

Macsck gyufaboikotíra hívja fel 
a horvát parasztságot

Zagrebból jelentik: í)r. Popovics Szvetiszláv 
független dem okratapárti képviselő, mint ismere­
tes, a napokban Svédországba utazott. Politikai 
körökben az a hir tartja magát, hogy Popovics 
nem magánügyben utazott Svédországba, hanem 
azért, hogy a svéd gyufatrösztöt informálja a 
jugoszláv belpolitikai helyzetről és arról, hogy a 
parasztdem okrata koalíció a kölcsönt nem fogad­
ja cl.

Szombaton délután egyébként a Telegraph 
Union Becsből azt jelentette, hogy dr. Alckszart- 
dar zagrebi födllamiigycsz javaslatot készített el 
Pribicsevics Szvetozdr, Macsek Vlatké> dr. és 
nuisok mentelmi jogéinak felfüggesztése érdé- 
kében.

Az újságírók erre vonatkozólag megkérdez­
ték Macsek Ylatkót, aki a következőket mon­
dotta:

— A kormány azt hiszi, hogy megismétel­
heti azt, amit 1924-ben és 1925-ben tett, vagyis 
a nyugati államok előtt a horvát törekvéseket 
kommunista mozgalmaknak tüntetheti fel. Ma­
csek kijelentette, hogy örülne, ha a kérdés a bí­
róság elé kerülne, mert akkor a külföld legalább 
megismerné az egész ügyet.

A Politika híreivel kapcsolatban Macsek 
megcáfolta azt a hirt, mintha ő vagy a horvát 
parasztpárt nem helyeselné Pribicsevics éles ál­
lásfoglalásait egyes kérdésekben.

Macsek kijelentette még, hogy tovább foly­
tatják mozgalmukat a nép között és gyufabojkott­
ra fogják felhívni a parasztságot. Fz elképzel­
hetetlennek látszik a beogradiaknak, de mi meg­
mutatjuk, hogy ezt is lehet.
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Októberi cserebogár, 
novemberi ibolya

Egy bécsi újságban, a legkisebb betűvel szedve, 
ami csak a szedőszekrényben található, szóval kis 
bt lhabetüvel szedve a következő hirecskét olvastam: 

Ein Alaikafer. Herr Kari Hartl aus Pitién - 
an der Aspangbahn sendet uns einen Mai- 
káfer, den cr am 31. Október in seinem 

Garten fing.
Maikáfer: májusi bogár, magyarul cserebogár, akit 
Hartl Károly ur Pittenben a kertjében fogott és akit 
ma küldött el volt lapja szerkesztőségének. Egy 
cserebogár októberban! Ez itt a szenzáció amit ki­
ragadni az események tengeréből ime magam is köte­
lességemnek tartok. Októberben ejtette foglyul a cse­
rebogarat Hartl Károly ur Pittenben, aki ennek a hó­
napnak utolsó napján olyan jó kedvű volt, hogy csere­
bogarat lehetett volna vele fogatni. Meg is fogta a cse­
rebogarat, a kertjében fogta meg. (En is fogtam már 
életemben egy néhány kis rovart, akik bárha ugrálnak, 
mégis könnyebb őket megfogni, mint egy oroszlánt) 
ugyan nem a kertemben és nem cserebogarakat. (Vi­
szont én nem is küldtem be őket kedvenc lapom szer­
kesztőségének). A hangsúly azonban nem a kerten 
van. Hisz ugyanabban a pitteni kertben május hónap­
jában bizonyára ezerszámra lehetett cserebogarat 
fogni, a természettől fogva az illatos május-esték 
aviatikusai ok és a rendkívüli, a szenzáció, ami majd­
nem fölét az óceánnak sikeres átrepüléscvel, abban 
keresendő, hogy épen októberben fogták cl.

Októberben sárga cserebogár! Itt van a ku­
tya eltemetve, ez adja meg az eset feltünöségét, 
úgyhogy Hartl Károly ur Pittenben, aki nyomban 
tisztában volt az esemény nagy bordereiével és he­
lyesen ítélte volt meg, hogy nemcsak falujának, de 
a nagy világnak is értesülnie kell a ritka, mondhat­
nám természeti tüneményről, fogta az októberi csere­
bogarat és költséget és fáradtságot nem kiméivé, be- 
kiildötte őt a bécsi lap szerkesztőségébe. Nem elége­
dett meg azzal, hogy egyszerűen megírja a lapjának: 
Képzeljék csak urak, tisztelettel alulírottnak olyan sze­
rencsém volt, hogy októberben, sage októberben cse­
rebogarat fogtam a kertemben. Nyilván feltételezte, 
hogy a bécsi gyanakvó szerkesztők azt fogják hin­
ni, hogy valaki újabb bányakutyát, illetve bányaboga­
rat akar a fülükbe helyezni és egyszerűen nem fog-*•» » • • • *»* .. • v •
ják elhinni, hogy egyetlen szó is igaz volna a csere­
bogárból. A pitteni cserebogár-fogó fogta magát, il­
letve az élő eleven cserebogarat és beküldötte a szer­
kesztőségnek, ő maid személyesen tészen tanúbizony­
ságot ,hogy “nem mese, miszerint októberben is meg­
termett a cserebogár.

Mindennél okosabban és meggyőzőbben fog be­
szélni maga a cserebogár, hogy ime, dacára október­
nek, amikor már az összes jólnevelt cserebogarak el­
tűnnek a föld színéről, ö utolsó mohikánja az 1928. év- 
folyanibcli cserebogaraknak, önmagát túlélve itt ma­
radt és tavaszt hirdet az őszben. (A tudósok azt ál­
lítják; hogy a cserebogarak kártékony rovatok. Ez­
zel szemben a mi cserebogarunk direkt hasznos ál­
lat. Hasznot hajtott az osztrák álamnak. A portó, 
amelybe szállítása került, az osztrák állampénztárt 
gazdagítja.)

A szerkesztőségben személyi hirt írtak a csere­
bogárról, mint amilyent csak nagy urakról szoktak Ír­
ni. További sorsáról nem tájékoztatta az újság az ol­
vasókat. Mi történt a cserebogárral? Mit csináltak ve­
le a szerkesztőségben? Mit csinálhatnak egy cserebo­
gárral a szerkesztőségben?

Lehet, hogy a szerkesztő nyomban munkába állí­
totta. Jó hogy itt van — mondta a szerkesztő ur — 
Írjon egy cikket! Es kapta a cserebogarat és a lábait, 
már mint a cserebogár lábait, bemártotta tintába és a 
bogarat végigsétáltatta a hófehér kézirat papíron. 
Amerre a cserebogár mászkált. szabálytalan sorok 
keletkeztek. Nehezen olvasható hetük (ennek is le tör­
hetett volna a keze, fogja mondani a szedő és joggal) 

Véletlennek köszönhette Alfio falu, hogy eddig már csak a befejező mondat lett volna hátra, valami 
elkerülte a tüzes láva, lakossága már biztonságban! hatásos csattanó. . .  amikor cserebogár hirtelen kite­

regette szárnyait és huss! elröpült...
*

A cserebogárral még nem merültek ki a jelek, 
amelyek hirdetik, hogy az idén ősz helyett tavasz van. 
Olvasván az újságot, a következő hirecske ötlött a 
szemembe:

Marzvcilchcn in November. Frau Marianna 
Auer Kaufmannsgattln in Gross Engersdorf 
am Russbach übermittelte uns als freund- 
liche Nachsommergruss cin Büscherl frei- 
hliihendcn Marzveilchen, d'e sic am 2. die­

ses in ihr Garten fand.
Tehát már ibolyát szedünk novemberben. Októ­

berben cserebogarat, novemberben ibolyát és ne le­
gyen költő az ember. Ep amint neki készülök költeni,

Poincaré a köztársasági egység kormányának  
megalakításán dolgozik

A k orm án yalak ítás sik ere érd ek éb en  P o in ca ré  hajlandó fe lá ld ozn i 
program jának n éh án y  pontját

Parisból jelentik: Poincaré komolyan törek­
szik arra, hogy megteremtse a kibontakozást, 
de azért gondoskodott a visszavonulás lehetősé­
géről is, mert kijelentette, hogy a radikális szo­
cialisták és a Marin-csoport civakodása való­
színűleg meg fogja hiúsítani fáradozását.

Poincaré egész tekintélyét latba veti, 
hogy a régi nemzeti egységet átalakítsa 
köztársasági egységgé és ennek érdeké­
ben kész feláldozni programjának egy­

némely pontját.
Így'’ beleegyezne a költségvetés egyes tételeinek 
leszállításába, csakhogy kiszorítsa a kabinetből 
a Marin-csoportot, amely a megegyezést akadá­
lyozza.

Ezzel a köztársasági egységblokkal 
Poincaré közeledik a republikánus kon­

centráció eszméjéhez.
Bizonyos, hogy Sár ránt volt belügyminiszter és 
Queille volt földmivelési miniszter, akiket Poin­
caré megbeszélésre magához kért, kosarat adtak 
a dezignált miniszterelnöknek. A lemondott radi­
kális-szocialista miniszterek helyére egész sor 
politikust kombinálnak, de döntés csak vasárnap­
ra várható. Abban az esetben.

ha Poincarénak sikerül a korm ányt ősz- 
szeállitanl, az uj kormány rövid nyilat­
kozattal kedden már a parlam ent elé áll 

és folytatni fogják az állami költségvetés tá r­
g y a lásá t

Hoover csak mérsékelt győzelmet aratott
As uj amerikai elnök végiglátogatja Közép- és Délamerika fontosabb városait

Washingtonból jelentik: A szombaton közzétett 
hivatalos választási statisztika szerint Hoover 
21,450.000 és Smith 15,500.000 szavazatot kapott és 
így

Hoover a szavazótok 58 százalékát, Smith
Pedig 42 százalékát kapta, tehát Smith vere­
sége nem olyan megsemmisítő, mint ahogy 

először látszott.
Hogy Hoover mégis az elcctoroknak 83 százalékát 
kapta és hogy az uj kongresszus mindkét házának 
erős köztársasági többsége lesz, annak

oka az Amerikában érvényben levő közvetett 
választási rendszerben rejlik.

Hoover még az elnöki hivatal elfoglalása előtt be 
fog.ia utazni a latin amerikai államokat és szombaton 
Sanfranciskóban egy csatahajó fedélzetére szállt

Hoover végiglátogatja Dél- és Középamerika 
fontosabb városait és kikötőit 

és hat hétre tervezett utjának az a célja, hogy az ál­
lamok kormányaival, valamint mezőgazdasági, keres­
kedelmi és ipari köreinek vezető egyéniségeivel tár­
gyalásokat folytasson.

Uj leszerelési konferenciá t h ívnak  egybe 
a jövő év elején

A N ép szövetség  leszerelési osztályának vezető i tárgyalnak a francia  
leszerelési d e leg á ció  e ln ö k év e l

Parisból jelentik: Az Ottvre és az Echo de 
Paris cyybehíinyzóan Roziik, hogy

u.i leszerelési konferencia van küszöbön. 
London a Népszövetség leszerelési bizottságának 
elnöke és Collan, a Népszövetség leszerelési osz­
tályának vezetője a legutóbbi napokban Párisban rium szerint

a tervet. A Qua d ’Orsay véleménye ajz, hogy egy 
kellőleg elő nem készített konferencia, amelyen 
mintegy tizennégy-tizenöt állam venne részt, 
csak kudarccal járhatna, mert annak még sza­
batos programja sem lenne. A külügyminiszteri-

voltak és hosszasan tanácskoztak Paul Boncourt- 
tai, a francia leszerelési delegáció vezetőjével.

Paul Boncourt azt akarja, hogy már ja­
nuár 21-ikeré hívják össze az uj lesze­

relési konferenciát,
de a francia külügyminisztérium nem helyesli ezt

sztíkség volna Franciaország, Amerika, 
Japán, Anglia és O laszország előzetes 

tanácskozására
és csak a jövő áprilisban vagy’ májusban kerül­
hetne sor a teljes konferenciára, am elyre minden 
állam meghívást kapna.

Egyre hevesebben m űködik az Etna
Repülőgépen a lávát ontó kráter felett

Paorminából jelentik: A lávafolyam minden ága 1 aztán több száz méter mélységbe függőlegesen zuhan
szétterült és ennek következtében a tüzes lávatömeg 
lassabban hömpölyög a Catánia—mcssinai vasútvonal 
felé, de a veszedelem azért nem csökken. Közvetlenül 
Mascali alatt egy vasúti hidat már elért a tüzes láva 
és a híd menthetetlen. Nagy sietséggel még néhány 
tehervonatot sikerült átjuttatni a vonalon. Ezek a vo­
natok vitték a kilakoltatott nép holmiját biztosabb 
helyre.

A vulkán-kitörés 1200 méter magasságban van a 
tenger fölött, onnan árad folytonosan és feltartózha- 
tatlanul a tüzes lávatömeg, amely aztán 500 méter 
szélességben zudul előre olyan területen, amely egy 
héttel ezelőtt még dúsan termő gesztenyeerdő volt s 
ezen túl ágakra szakadt. Itt-ott még látható egy-cgy 
terebélyes gesztenyefa, messzi vidékeken még sárgá­
sán piroslik egy-cgy citrom vagy narancsfán a gyü­
mölcs, de egyszerre csak ezek a fák is kidőltek: el­
érte őket a láva s percek alatt az érett gyümölcsök­
kel együtt megsemmisültek.

Éhben a magasságban tisztán hallatszik a mély­
ről előtörő dübörgés, mintha földrengés volna és hal­
latszik a kráterből a félelmetes hangú bugyborékolás.

Mint valami óriási mozdony kéményének torká­
ból minden pillanatban kilövell tüzes füstgomolyag, 
amely elterpeszkedik és mérges lchclletcvel mindent 
ellep.

Tisztán látszik, hogy rendszeres időközökben ezer 
meg ezer tonna tömegű lávát ont ki magából a krá­
ter, a lávatömeg az első percekben úgy zudul le az 
Etna hajlásán, mint a vízesés, aztán mcglassudik és

alá, mint a megolvasztott vasérc, amely szikrákat és 
lángokat lövell ki magából. A kép emlékeztet a Niaga­
rára. Ugyanolyan hatalmas Tömegekben zuhan alá 
a forró tömeg, ilyennek látná az ember a Niagarát, 
ha rózsaszínű üvegen át nézné. Mikor a fensikról le­
zúdul és hömpölyögve folyik tovább a forró láva, el­
önti az utolsó szőlőskerteket, amelyeket eddig még 
elkerült Mascali falutól keletre.

hitte magát és most Alfio került sorra. Ha a lávafo­
lyó valami szerencsés körülmény következtében nem 
változtat irányt, akkor Alfio a pusztulás tanyája lesz.

Catánldból Mentik, hogy
az Etna kitörése az éjszaka még hevesebb 

lett,
a nagy vasúti hidat a Messina—catániai vasútvonalon 
elárasztotta és felperzselte a tüzes láva. amely valahol 
megrekedt és felgyülemlett, most azonban sisteregve 
ömlik Nunziata felé és már két tüzes karral kezdi át­
ölelni.

Ponti tanár, az Etna obszervatóriumának igazga­
tója a mu” éjszaka

repülőgépen majdnem két óra hosszat kerin­
gett a tűzhányó kráterei fölött.

Olyan helyeken lebegett a repülőgép, ahonnan lát­
ni lehetett a kitörést, mert a szél Iránya elvitte a síi- csengettek. A szenes hozta a számlát a tavalyi szén- 
rü füstfclhót s igy megállapíthatta Ponti, hogy a régi röl. Okvetlenül fizessek, mert éhezik a családjával és
kráterek nem aludtak ki és nj nyílások képződtek tol

hullámozva terjed tovább. Így ömlik le 400 méter 1 csér formájában, amelyekből percenként körülbelül 4
végi#erpe&zkedik íeasikoa « 1 o é fc i

tönkre megy. November van és az emberek még 
fütenck. Cserebogarat és ibolyát szednek a határban- 

tiallpjtak jüyefltf
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Benes szerint az állampolgárság kérdése 

nemzetközi probléma
külügyit

Prágából jelentik: A szenátus pénzügyi bizottsága’ 
nak pénteki ülésén mint Bencs külügyminiszter be­
szédet mondott. Benes beszéde elején panaszkodott, 
hogy a külföldi propagandára előirányzott összeg ke­
vés. A minisztérium visszautasítju a vádat, miutlia a 
pénzt dobálná. A nii propagandánk — úgymond — nem 
él azzal a módszerrel, hogy embereket megfizessen, 
vagy megvásároljon. Ami Rothermere lord akcióját 
illeti, igaz. hogy a dolgot nem lehet bagatellizálnunk, 
de a másik odalon látlak, hogy ez az akció a maga 
belső igaztalansága és nem őszinte volta miatt az 
egész világ szemében hanyatlott. Nem igaz, az amit
egyes szónokok állítottak, hogy hadseregünk r.em jön segítségükre sietett s reméli, hogy a dolog a leggyor- 
számltásba. Nem lógunk csinálni semmiféle lokális há- sebb elintézést nyeri. A kormány határozott lépést 
borút, de egy világ konfliktusban megunjuk helyünket. J tett az érdekükben.

Meghalt a noviszadi repülőszerencsétlenség 
második áldozata

Vasárnap temetik a tragikus
Noviszadról jelentik: A noviszadi repülőszeren­

csétlenség még mindig izgalomban tartja a lakossá­
got és az Izgalom csak fokozódott, amikor hire ment, 
hogy ^szerencsétlenségnek újabb halálos áldozata 
van. Popadics Zorka szombatra virradó éjiéi a kór­
házban belehalt sérüléseibe. A szerencsétlen diák leány 
borzalmas szenvedéseken ment keresztül és az orvo­
sok minden áldozatkészsége sem tudta megmenteni.

Veszellnov Sztevan, a rcpülőszcrencsétlenség har­
madik áldozata állapotában szombaton lényeges ja­
vulás állott be és erős a remény, hogy meg lehet 
menteni az életnek. Popadics Zorka holttestét a ha- 
fottaskamrába vitték, ahol fel fogják boncolni és az 
eddigi rendelkezések szerint vasárnap fogiák elte­
metni.

Szombaton reggel Szirovica Sztevan pilótaőrmes­
tert a petrovaradini katonai kórház halottaskamrájá- 
ból temették el nagy katonai pompával. A temetési 
menetet repülőgépek követték a levegőben, amelyek­
ről virágokat dobáltak le a frissen hantolt sírra.

A katonai hatóság részéről megindított vizsgá­
lat minden kétséget kizáróan megállapította, hogy 
Szirovica öngyilkossági szándékból követte el borzal­

Mindenütt súlyúnk van, feltéve, hogy mindenki telje­
síteni fogja a kötelességét. Az állampolgárság kér­
dése Szlovcnszkóban fájdalmas probléma. Még nin­
csen elintézve. Ez a kérdés nemzetközi leent őséggel is 
bír, szándékunkban van foglalkozni vele és mielőbb 
véglegescu rendezni.

Ami a Budapesten letartóztatott két állampolgárunk 
ügyét illeti — mondotta a továbbiakban Benes — a 
legnagyobb igazságtalanság történt két ártatlan ember­
rel szemben. A magyar hatóságok semmit sen tudnak 
rájuk hizonyitani. Letartóztatásuk politikai okokból 
represssália gyanánt történt. A külügyminisztérium

mas tettét. Emellett szól Szirovica számos korábbi 
nyilatkozata, hogy meg akar válni az élettől. Fegyel­
mi ügyből kifolyólag már hetek óta vizsgálat folyt 
ellene, ami az önérzetes pilótát nagyon elkeserítette. 
A katasztrófát megelőző napon is hangoztatta, hogy 
öngyilkosságot fog elkövetni.

A katasztrófának jogi része, amely főleg a fize­
tendő kártérítésekre vonatkozik, szintén foglalkoztat­
ja a katonai hatóságokat, mert bizonyos, hogy úgy 
az elhunyt leány hozzátartozói, mint Vcszc'inov Szte­
van, aki még mindig a kórházban fekszik, kártérítési 
igényekkel fognak fellépni. Hasonlóképen kártérítési 
igényt támaszt a Futaki-itcca 9. számú ház tulajdo­
nosa is, akinek a házát a lezuhant gép erősen meg­
rongálta. A parancsnokság mindezekben a kérdésekben 
liberális és előzékeny álláspontra fog helyezkedni és 
a kártérítési igényeket. n. lehetőségek határain belül 
teljesíteni fogja. -.r . x-d?

Értesülésünk szerint a Petrovarailíni repülőpa­
rancsnokság a csütörtöki katasztrófa alkalmából meg­
ismétli régebbr tilalmát.- moly szerint a város felett mezőgazdasági hitelek kérdésének sürgős rendezését 
bármilyen akrobatikus lég,mutatványt a legszigorub- és az eladósodott mezőgazdák megmentését. A köz- 
ban megtilt. j gyűlés végül alapszabálymódositásokat hajtott végre,

_ | megválasztotta az nj tisztikart és választmányt, amely­
be beválasztották dr. Mocs Sándor noviszadi ügy­
védet. Dobanovacski Pál szrhobrani földbirtokost és
Kiiciti Miiét, a bácskai tartomány elnökét. Matiicvies 
Vladimír a zagrehi szövetség alapítójának beszéde 
mán Markoviét elnök a közgyűlést délután két órakor 
bezárta.

r  75 oly  

szép. On, h a '
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T a lá n  id e g e n k e d ik  Ön a k a la p -  
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ELIDA SH A M PO O
a volt zagrehi {ószövetség vagyonát haladéktalanul 
szolgáltassa át. A közgyűlés tiltakozik az ellen a be­
állítás ellen, mintha ezzel a prékói egyesületek szepe- 
rctiszt’íkvs politikát folytatnának.

Elhatározta a közgyűlés, hogy követelni fogja a

B író i u tó n  k ö v e te li v is sz a  v a g y o n á t
p ré k ó i fö ld m ü v e ssz ö v e tsé ga

1 »?. • •_A szövetség  k özgyű lésén  sikkasztással vád olták  a b eograd i föszövetséget
Noviszadról jelentik: A Száván inneni mezőgazda-1 hogy lehetetlenné (egye a noviszadiak működését, 

sági szövetkezetek szövetsége szombaton délelőtt No* 1 Mlroszavllevlcs Koszta utalt arra, hogy a novi- 
viszadon évi közgyűlést tartott, amelyen több, min; ; :zadf (ószövetség nem zárkózott cl attól, hogy a vi- 
liatszáz tag volt jelen. A közgyűlést a Szloboda nagy* 1 szályt békésen intézzék cl. a beogiadiak azonban a 
termében tartották meg és azon a földmi vetésiig.t i békés tárgyalás helyett erőszakkal akarták a noviszadi 
minisztériumot Sticbier .lován inspektor képviselte, míg (ószövetség helyiségeiből az. irattárt elhurcolni, úgy 
a bácskai tartományi választmány képviseletében KI'- 1 hogy verekedésre került a sor. A noviszadi föszövet- 
(iii Mita elnök jelent meg. A szerémségi tartomány ; ség b'rói utón fog érvényt szerezni jogainak. Szkorics 
nevében Szavics Vláda tartományg.vülésí képviselő j l\ án Igazgató után Yijicsics busán stimanováci föld- 
volt jelen. Megje’cnt a közgyűlésen dr. Csirics frinej míves beszélt és sikkasztással vádolta a beogradi fő- 
noviszadi püspök, Miha’dsslcs Sztanojc rendörfökapi- i szövetséget. Beszédét igv felezte be:
tány, Miroszavljevics Koszta, a noviszadi kereskedők i — Mi továbbra is testvérek maradunk, csak adják 
és iparosok egyesületének elnöke. Matilevics Vláda, a ! vissza elsikkasztott pénzünket. (Lelkes éljenzés és 
Mezőgazdasági szövetkezetek szövetségének egyik ! taps.)
megalapítója. Matlcs Milorád. a vajdasági komlóter- j Dobanovacski Pál. volt főispán, szrbobráni birto- 
melök szövetségének igazgatója és mások. . kos szintén élesen támadta a beogradi főszövetséget.

A közgyűlést déie'őtt tíz órakor Markovié* Rado-; Szavics Vláda kijelentette, hogy mint a szerémségi tar- 
szláv görögkeleti esperes, az uj főszövetség elnöke ' tomány képviselője, teljes szívvel csatlakozik a novi- 
".vitoíta meg, akinek indítványára üdvözlő táviratot J szadi főszövetséghez. Beszéde végén támadta a kor- 
küldöttek Alckszandur király őfelségének. Az elnök I mány gazdasági politikáját.
megnyitó beszédében ismertette a közgyűlés napirend- j Scv/fS Szteván szubotlcai kiküldött követelte, hogy 
lét, majd Csirics Írlnej püspök mondott nagyszabású j mielőbb vessenek véget a szövetségek közti barcok- 
és niagasszárnyalásti beszédet a szövetkezeti rendszer ' n:’k, mert az gyengíti a közös érdekeket. Ezután több 
előnyeiről. kiküldött szólalt fel, akik felvilágosítást kértek a szö-

Sticbicr Jován földmivclésiigvi miniszteri Inspck- vétség vagyonáról és követették, hogy tegyenek ha- 
tor szólalt fel ezután és hosszabb beszédben foglalko- ladéktalanul lépéseket, hogy azt a beogradiaktól vissza- 
zott a szövetség létrejöttének körülményeivel. Megái- szerezzek.
lapította, hogy a régi szövetséget egyesek politikai A közgyűlés végül Skorics Iván igazgató indit-
célokra használták ki és ennek tulajdonítható, hogy a ványára a következő határozati Javaslatot fogadta cl: 
Száván inneni szövetkezetek elszakadtak a beogradi A volt zagrebi (ószövetség kebelébe tartozó egye-
központtól. Szkorics Iván, a noviszadi szövetség igaz- sületek 1922-ben egyesültek a beogradi (ószövetséggel 
Katója ismertette a beogradiaktól való elszakadás okait, azzal, hogy e főszövetségben egyenrangúak lesznek a 
A bengradlak állandó akadályokat gördítettek a prékói szerbiai egyesületekkel. A volt zagrebi egyesületek 
egyesületek fejlődése és haladása elé. Az uj főszövet- azonban soha sem lettek tagjai a beogradi (ószövetség- 
•ég ezévi június 26-ikán alakult meg és eddig az Idő nek, mert a múlt éven Jagodinán megtartott kongresz- 
rövídsége miatt és amiatt sem tudott nagyobb ered- szuson a prékói egyesületeket nem ismerték cl. Emiatt 

felmutatni, mert állandóan harcolni kellett a a tolt zagrebi uóvctségrtB mai rendkívüli közgyűlés 
wotgradí (ószövetséggé, amely mindent elkövetett, Mnfttfr és M»AR)> » tWBwH főszövetséget, hogy

A betörőben a legjobb barátját 
ismerte fel

Izgalmas hajsza után elfogtak egy betörő 
a páti ni eszterga lyost

Apatinból jelentik: Érdekes módon lepleztek le 
egy betörőt Apatinban. Pintz Ferenc apatini géplaka- 
tossegód már régebben feljelentést tett a rendőrségen, 
hogy ismeretlen tettes betört a lakására. A rendőrség 
nyomozást indított, de a tettest nem sikerüli ctfogni.

Később Pintz újból jelentést tett, hogy betörő járt 
a lakásán, aki pénzt és értéktárgyakat vitt el. Ettől 
az időtől kezdve a betörések megismétlődtek. Kiscbb- 
nagyobb időközökben megjelent a rejtélyes látogató és 
nyom nélkül zsákmánnyal távozott.

Pintz mindenkire gyanakodott, de konkrét bizonyí­
téka senki ellen sem volt. Végül elhatározta, hogy 
cselhez folyamodik. Felkereste Bcljanszki Fiilöp rend­
őrvezetőt és kérte, hogy helyezzen el rendőröket a 
lakásban.

Pénteken este a rendőrvezető és több rendőr raj 
tózködtek el Pintz szobájában és vártak. Tiz óra felé 
valaki felfeszitette az ablakot és villanylámpa fény­
sugara táncolt végig a megszállt szoba bútorain.

A betörő egyenesen Pintz asztalához ment, kötel­
esül felnyitotta a fiókot és kivette belőle a pénzt.

Ebben a pillanatban előugrott Pintz, megragadta « 
betörő karját és felcsavarta a villanyt. Pintz meglepe­
tése csak akkor volt nagy, mikor a betörőben felismer­
te legjobb barátját, Lung József huszonegyévé* 
tergályossegédet, akire sohase gyanakodott

A leleplezett jóbarát mikor látta, hogy tettei 
tek, hirtelen kitépte magát Pintz kezéből és vad futtá­
nak eredt Bcljanszki rendőrvezető a betörő után •*- 
hant és izgalmas üldözés után elfogta. Lung Józsefet 
a rendőrségre \ittck, Mcgmotozása alkalmával betörő- 
szerszámokat és cg:' töltött revolvert találtak nfht

K •
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Berlin, november hó.
A »Zeitschrift für angewandte Psychologic* 

legutóbbi számában dr. A. Herzberg most számol 
be azokról a kísérletekről, amelyeket a múlt év 
őszén a berlini rádióelöfizetőkkel végzett.

Herzberg cs Areo gróf, az ismert rádió-szak­
ember. ki akarták próbálni annak a hipotézisnek a 
helyességét, amely szerint a gondolat éppen úgy 
rezgés, mint a fény, a hang, vagv az elektromos­
ság. Ebből a célból felszólították a rádió-előfize- 
töket. hogy előre meghatározott időben üljenek a 
készülékeik mellé és a maguk elé tett kérdőívre 
— tisztán érzésük szerint — jegyezzék fel, hogy 
a leadóállomás stúdiójában, a mikrofon mellett 
ülő Herzberg milyen számjegyre, milyen színre 
és melyik nagy ember képére gondol. A kísérletet 
végre is hajtották. még pedig kétszer egym ás­
után: az d sö  alkalommal Herzberg nem gondolt 
semmire (ez az experimentum csak ellenőrzésre 
szolgált), másodszor pedig a barna színre, a 0-ra 
es Kantra gondolt, Összesen 4399 előfizető küldte 
be kitöltve a kérdőívet s ezek közül aránylag elég 
nagy százalék adott helyes válaszokat. Csakhogy 
■— az első ’ leadás* alkalmával, (amikor Herzberg 
nem gondolt semmire) a beküldőknek körülbelül 
ugyanolyan százaléka tippelte a barnát, a zérót 
és Kantot, mint a második, tényleges leadás al­
kalmával, ami arra mutat, hogy mindkét alkalom­
mal csak véletlen eltalálásról lehetett szó s nem 
gondolatát vitelríü

A kísérletek tehát eredmény nélkül végződtek,
*

Ez a kudarc azonban nem jelenti, hogy az a 
hipotézis, amely a gondolatot«rezgésnek minősíti, 
helytelen lenne.

Herzberg kísérlete előtt egy évvel. 1926 októ­
berében »A mesterséges agy* címmel tárcát írtam 
a ttácsmegyci Napló-ba a. telepátiáról, amelyben 
ezt a tüneményt a következőképen igyekeztem 
megmagyarázni:

». . . A gondolat — rezgés?
Úgy, mint a fény, a hang, az elektromosság?
Minden rezgés?
A gondolat abnormális közlési módja — amit tele- 

pathiának neveznek — abban különbözik a normális 
közlési módtól, hogy a gondolat, eljuttatásának közbe­
eső fázisai itt kimaradnak. Az agyamban megszületett 
gondolat eljut a fakir agyába, anélkül, hogy befutná a 
normális közlési mód leírásánál ismertetett pályát.

A normális és az abnormális közlési módok közt 
olyan természetű a differencia, mint a táviró és a 
drótnélküli távíró, vagy a telefon és a rádió között. A 
leadóállomás és a felvevő állomás közvetlen összeköt­
tetésbe lépnek egymással.

Empirikus igazság: Wzortyos feltétetek mellett az 
emberi agy a j érzékszervek közreműködésének mellő­
zésével is eljuttathatta gondolatait egy másik emberi 
agyba

Melyek ezek a bizonyos feltételek? Nem tudjuk. 
Valószínűleg a felvevő-készüléknek a rendesnél fino­
mabb berendezése.

(A telepathikus tehetség csak ritkán fordul elö!)«
Ebben a cikkben tehát már két esztendővel 

ezelőtt arra az álláspontra helyezkedtem, hogy a 
gondolat rezgés, de amikor a gondolatátvitelt ösz- 
szehasonlitottam a rádióval, eszembe sem jutott, 
hogy ezt a hasonlatot betiiszerint vegyem és reá­
lis kapcsolatot véljek felfedezni a »drótnélkü!i 
gondolatátvitel* és a rádió között.

Nem is lehet.
Herzberg kísérlete: képtelenség.
Kegyük fel — nekem ez a nézetem — hogy 

a gondolat rezgés és éppoly fizikai tünemény, 
mint a hang. a fény, vagy az elektromosság. Azt 
jelenti-e azonban ez, hogy akkor mindjárt továb­
bítható rádión? Szó sincs róla. A különböző rez­
géstünemények különböznek egymástól, más és 
más á rezgésszámuk, és például Herzberg doktor­
nak egész bizonyosan nem jutna soha eszébe 
fényszóróval hangot közvetíteni. Ha tehát rezgés is 
a gondolat, miért közvetítsen a rádió —  amely 
elektromos hullámokká átalakított hanghullámo­
kat közvetít — gondolat hullámokéit, amelyeknek 
egészen más kell, hogy legyen a rezgésszámuk? 
Igen, ha Herzberg feltalált volna egy transzfor­
mátort, amely a gondolatot átalakítja elektromos 
hullámokká, akkor szó lehetne a gondolatok rá ­
dión való átviteléről. így azonban körülbelül olyan 
volt a kísérlet, mintha valaki Beogradhól akarna 
tüzet adni telefonon keresztül szuboticai barátia 
szivarjához.

A transzformátort, amely a gondolatot hang­
nullámmá, fényhullámmá, vagy' elektromos hul­
lámmá alakítja át, ha nem is ma, vagy holnap, de 
fel fogják találni. Teljes egészében fenntartom, 
amit. idézett cikkemben két évvel ezelőtt irtani: 

>Lehet-e mesterséges utón előállítani ilyen fel­
’mwö Készüléket? Olyas készüléket, amely nemcsak a k -1 rongyból visel kötést s pflftir az elnök megkérdezi,

kor veszi fel gondolataimat, ha azokat hangos szóval 
közlöm vele, (parlograph, grammofon) hanem akkor is, 
ha a gondolat az érzékszervek közvetítése nélkül jut 
el hozzá.

A tudomány ezerszer finomabb műszereket állí­
tott elő az érzékszerveknél. A különböző lencse-komple- 
itimok olyan rezgés-számú fénysugarakat fognak fel, 
amelyekről a szemnek sejtelme sincs. A fül nem is ál­
modik oyan banghulámokról, minőket a mikrofonok

B orzalm as bányakatasztrófa Petrozsényben
Egy akna b eo m lo tt és tizenhat bányászt m aga alá tem etett

Pozsonyból jelentik. Megdöbbentő bányakatasztró­
fa történt az egyik petrozsé.nyi tárnában. Rányaomlás 
következtében tizenhat bányász bentrekedt a bányá­
ban. A szerencsétlenség hírére a városban hatalmas 
pánik támadt. Megszólalt a vészjelző kürt. az embe­
rek a tárnák felé rohantak.

Azonnal megindultak a mentési munkálatok, ö n ­
kéntesek egész sereg'1 veti részt a nehéz munkában s 
lialált-mcgvctő bátorsággal siettek a. bányászok halá­
los veszedelembe került társaik segítségére. Hosszas 
megfeszített munka után két halálosan megsebesült 
bányászt sikerült kimenteni. Azonnal orvosi segélvben 
részesítették őket. Az összegyűlt önkéntes mentők 
csákánnyal, puszta kézzel igyekeztek az eliemctettek- 
hez férkőzni. A helyzet kétségbeejtő, mert ha a be- 
omlást bdnyalcgrobbanás okozta, akkor a szerencsét­
lenek megmentése lehetetlen, órákig tartó munka után 
még két bányászt hoztak a felszínre. Bálint István é.s 
Botár Miklóst. Azonban sérüléseik annyira súlyosak 
voltak, hogy mielőtt elszállították volna őket. kiszen­
vedtek. A többi bennrekedt bánvász sorsa bizonytalan.

Nyolcvanéves aggastyán és hétéves kislány
Másfélévi börtönre ítélt egy bestiális öregembert a szuboticai törvényszék

A szuboticai törvényszék emeleti tárgyalótermének 
ajtaja előtt szokatlanul sokan várakoztak szombat dél­
előtt. A kisterem, ahol rendes körülmények között 
csak polgári perekben osztják az igazságot, avanzsált 
Most a bűnügyek kaptak hajlékot a hatvanegyesben 
és a bírói emelvénv közepén Favlovics Istvánnak a 
szuboticai törvényszék MnÓKének iólismert, öreg ka­
rosszéke áll.

A publikum is a büntetőperek publikuma. Szomba­
ton néhány fénytelen szemű parasztasszony, kopottas, 
borostás emberek, a külváros f.ipusszámha menő fi­
gurái gyülekeztek a bejárat előtt, mert .i külváros 
rémdrámáját pergetik majd le a tanuk a bírói pulpitus 
előtt. Az egyik bekötött fejű, mosolytalan arcú fiatal- 
öregasszony vánnyadt, sápadt kislány kezet fogja az 
ajtó előtt. A kislány, akit a szigorú periratok hét. éves­
nek mondanak, nem látszik főbbnek ötnél, de azért ő 
ma itt a koronatanú, lf. Y.nek hívják és úgy került a 
végtelen törvényszéki folyosók sürgő-forgó aktatáskás 
emberei közé. hogy pár hónappal ezelőtt bestiális mó­
don megtámadta egy nyolcvan éves öregember. A 
szegény kislány pityergésre húzódó szájjal, kicsit ijed­
ten hallgatja az anyja megnyugtató szavait'

- -  Ne félj kislányom, ne félj. Itt maid megbüntetik 
azt a csúnya Dedát.

A csúnya Deda Tikviczki l.aios nyolcvan éves ag­
gastyán és a a vadirat szerint néhány hónappal ez­
előtt egy városvégi szőlőben megrontotta a hét éves 
fi V.-t. Talán banális is már elmondani, hogy a tör­
vényszéki tárgyalóterem ajtaja mögött mutatja meg a 
ltgigaziáb arcát ez az ezerkilencszázhuszonnyolcas, 
agj'oncivilizált élet, amelynek lenge álarcait könnye­
den íuija le itt az igazságkeresés szellője. Az élet itt a 
tárgyalóteremben mutatja meg, hogy Pld még grand 
ruignol-t játszani, olyant, aminőt a legbetegebb em­
beri fantázia sem tud megteremteni, itt mutatja meg, 
hogy el tud meg képesztcní bennünket, meg tudja to r­
pantam az értelmünket cs nem korul nagv nehézségé­
be röpke két óra alatt emberi sorsokról, könnyeztető 
tragédiákról rántani 1c az ismeretlenség leplét.

A szombati tárgyalást délelőtt kilenc órakor nyi­
totta meg Favlovics István tör rényszéki elnök és el­
rendelte. hogy vezessék be a vádlottat. A szuronyos 
börtönőr előtt összeaszott aggastyán tipegett be ne­
hézkesen a terembe, tisztességtudóan megállt a bírói 
feszület előtt és várt. Az elnök felolvasta a vádiratot, 
amely szerint Tikviczki Lajos ez év augusztus 15-én 
fiának városvégi szőlőskertjében megrontotta H. V. 
hétéves szuboticai kislányt. A vádirat adatai az el- 
szörnvedés suttogó hangjait váltják ki a hallgatóság­
ból, de a roggyant térdű öregember nem látszik tu­
domást venni a tárgyalóterem túlfűtött hangulatáról. 
Foltozott hétköznapi ruhát visel, apró szemei, amelye­
ket csak nagv erőfeszítéssel tud nyitva tartani, egy­
kedvűen és mereven szegezödnek a földre. Fején tarka

felfognak. Az érzékszervek tökéletesítése állandóan é» 
minden téren folyik.

A gandolat-felfogó készülék — egy olyan gép, 
amely leírja, vagy lemezre karcolja, amit gondolok 
tehát: tudomásul veszi, appercipiálja — elméletileg nem 
tartozik a lehetetlenségek birodalmába.

A mesterséges agy: néni agyrém.*
Természetes, hogy ez csak az agy passzív 

működésére vonatkozik. Olvan műszert, amely a 
gondolatöt felfogja, vagy közvetíti, előbb-utóbb 
elő fogunk állítani, olyant azonban, amely gon­
dolatot produkál — gondolkozó gépet — aligha

Különben, ki tudja?
Diószeghy Tibor

jelenetek
színhelyre
kiáltozta

Eletbenmaradásukhnz. illetve gyors megmentésükhöz 
nem sok reményt fűznek.

A mentési munkálatok közben szivettépö jelenetek 
Játszódnak le. A hozzátartozók, a körűlállók döbbene­
tes csendjében jajveszek elve, állandóan a beomlott 
tárna körül tartózkodnak

A legrettenetesebbek azonban azok a 
voltak, mikor az egész bányász lakosság a 
rohant. Mindenki hozzátartozójának nevét

A mentési munkálatokat rendkívül megnehezítik a 
bentrekedtek hozzátartozói, akik kétségbeesésükben 
félőrülten akarnak behatolni a beomlott tárnába. A 
bányákban megállóit a munka és mindenki a beomlott 
tárna felé sietett. A mentési munkálatok közben se­
rényen folynak és a csendörségnek sikerült az össze­
gyűlt asszonyokat és gyermekeket elíávolfani a kö­
zelből .

A katasztrófáról azonnal jelentést tettek a munka- 
ügyi minisztériumnak, ahol intézkedés történt, hogy az 
illetékes kerületi felügyelő a helyszínre utazzon és in­
dítsa meg a szerencsétlenség ügyében a vizsgálatot

hogy miért kötötte be hom lokát. siránkozó hangon 
ielel:

—■ Nagvon fáj a fejem, kérem szépen, itt. is. itt K. 
mindenütt.

És mutatja, hogy hol érzi a fájdalmakat.
— Bűnösnek érzi magát? — kérdi tőle az elnök..
A kérdést kétszer meg kellett ismételni, niert Tik­

viczki Lajos süket.
— Hát egy kicsit igen — felelte végre — amikor 

megértette a kérdést.
— Hogy tehetett ilyet?
— Hogy tehettem, hogy tehettem? — válaszolta 

szinte mérgesen. — Ha én azt tudnám.
És hosszú védekezésbe kezdett, amelynek az volt 

a magva, hogy nem tudta akkor, mit csinál, elvesz­
tette az eszét és így történt a szerencsétlenség.

Többet néni lehet kivenni Tikviczki Lajosból, aki 
néhány erőteljesebb gesztus. néhány hangosabb élet- 
teljesebb szó után visszasülyed apátiájába.

A vádlott után Kitti Lajosnénak, a kislány nagy­
anyjának kihallgatására került a sor. A tanú elmon­
dotta, hogy férjével együtt néhány héttel az eset 
megtörténte előtt költözőt be az öreg Tikviczki sző­
lőiében levő házba. A kislányt augusztusban néhány 
napra vendégül látta magánál. Augusztus 15-ikén dél­
után a férjével együtt lefeküdt és a leányka ezalatt 
az udvaron maradt. Ekkor az udvaron tartózkodott 
a nyolcvanéves Tikviczki is. Semmi lényegeset nem 
tud mondani, a gyermek előtte egy szót sem említett 
a történtekről és csak másnap, amikor kis unokáját 
hazavitte édesanyjához, derült ki a baj.

Rutiné vallomása után a leányka lépett a bíróság 
elé. A feltűnően fejletlen, sápadt leányka könnyes 
szemmel, ijedten állt meg az emelvény előtt. Legfel­
jebb ötévesnek látszik. Éakókék felsökahátkát visel, 
sárga paniutharisnyát és félretaposott sarkú cipőt 
Erőtlen kezeivel gyámoltalanul babrál a kabát gomb­
jain, láthatólag nagyon ijedt, zavarba hozzák a min­
den oldalról feléje szegezödő tekintetek, de Pavlovics 
elnök barátságos szavai látszólag megnyugtatják. Né­
hány mondatot értelmesen mond el az előzményekről, 
de később elhallgat és hiába bátorítja szeretetteljesen 
az elnök, a gyermek makacsul néma marad. Guti 
Rózát, az édesanyát is beszólitják. az anya is meg­
kísérli, hogy szóra birja a leánykát, de hasztalan. 
Ezért az elnök a tanúkihallgatás folytatásától elte­
kintett és Outi Rózát hallgatták ki következő tanú­
ként. A tanú elmondotta, hogy kislánya másnap sír­
va panaszkodott, hogy a »deda« bántotta.

A tanukiballgatások ezzel véget értek és az or­
vosszakértők terjesztették elő véleményüket az ag­
gastyán bűncselekményéről és elmeállapotáról. A 
szakvélemény szerint Tikviczki Lajoson a megfigye­
lések nagyfokú aggkori elmegyengeséget és ebből ki­
folyólag a szabad akarat jelentős korlátozottságát 
állapították meg, a szakvélemény mindamellett haog-
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súlyozza, hogy az aggastyán tudatiban lehetett cse­
lekedete teljes súlyának.

dullnovics F q t ú ó  dr. vád- és dr. Kellert Benő 
ügyvéd védÓbeszédf után 3 bíróság ítélethozatalra vo­
nult vissza és Pavlovics István elnök rövid tanács­
kozás után kihirdette az ítéletet, amely szerint a vád­

Dr. K ra lt István paritásos bizottságot javasol 
a kisebbségi kérdés m egvizsgálására

A n em zeti töb b ség  és a k iseb b ségek  parlam enti k ép v ise lő ib ő l a lak ítandó  
bizQÍtság m egvizsgá ln á  a n em zetiségek  h elyzetét és k ü lön ösen  az isk o laü gy i 

panaszokat az uj n ép isk o la i törvényjavaslattal kapcsolatban
Beoffradból jelentik: Dr. Kralt István, a né­

met nárt elnöke .szombaton a következő levelet 
intézte Korosec Antim dr. miniszterelnökhöz, va­
lamint az összes pártelnökökhöz:

— Van szerencsém a kirá’yi kormánynak,
Vetve a kormánypártok vezetőinek iavasn’m 
hogy az ím erparlam ontáris Unió és a N épsziget­
e i  1 ’yák Nemzetközi Uniójának ismételt hatá­
rozatai ajánlásai szellemében szíveskedjenek 
mef:erye?ni abban. hojry vagy rczolució utján, 
amelyet a német párt klubja terjesztene a parla­
ment elé, vagy pedig pártközi megegyezés alap­
ján

létesít less ék p a riá so s  bizottság a nem­
zeti többsét? és a nemzeti kisebb Régek 
parlamenti képviselőiből azzal a feladat­
tak.. hegy megvizsgálja a nomzetí kisebb­
ségek helyzetét és panaszait, megálla­
píthassa az igazságtalanságokat és tór- 

. vényteleriségeket és ilyen módon ki le­
hessen kerülni, vagy eh irattan] a kon­

fliktusokat
— Ennek a bizottságnak elsősorban meg kel­

lene vizsgálni a. nemzeti kisebbségek valódi hely­
zetét az iskolakérdésben, amely a kisebbségek 
problémájának gerince és alapot kell keresni egy 
megegyezéses megoldásra, hogy tartós jóvi­
szonyt teremtsen a nemzeti többség és kisebbsé­
gek közt és ily módon szolgálta a nemzet és az 
állam érdekeit.

A pártok fölötti fórum megteremtésének

szükségessége azáltal vált szükségessé, 
hogy a kormány beterjesztette a népis­
kolákról szóló törvényjavaslatot és a 
kisebbségek képviselőinek semmi lehe­
tőségük som volt arra, hogy a törvény 
elöké zlté i stádiumában kifejtsék néze­

teiket és iosos kívánságaikat 
Ilyen módon az a helyzet állott elő, hogy 

ez a törvényjavaslat kérdésessé tette a 
nemzeti kisebbségek kulturális fejlődé­

sének alkotmányos garanciáit. 4 
— Miután a bizottságban való munka nem 

nyújt lehetőséget epy széles vitára, amely m entes: 
volna a párttekintetektő!, 3 kisebbségek egyen­
jogú részvétele mellett, ezért van szerencsém 
kérni, hogy

az iskclakérdést vegye tárgyalás alá 
egy paritásos bizottság, hogv az megta­

lálja a megegyezés alapját.
Az állandó paritásos bizottság intézménye hasz­
nosan szolgálná a kormány és a pártok céljait 
azáltal, hogy informálná őket a kisebbségi kér­
dés valódi állásáról és megteremtené a lehetősé­
gét a kisebbségi kérdés végleges törvényes ren­
delkezésének. Fogadj? Elnök Ur. kitűnő tisztele­
tem nyilvánulását.

Dr. Kraft Istvdn.
A német párt elnökének ez a javaslata poli­

tikai körökben nagy feltűnést keltett és érdeklő­
déssel várják a miniszterelnök és pártvezérek 
válaszát

Z e n d ü lé s t s z e rv e z n e k  Í ro rs z á g b a n
A k o rm án y  töm eges le ta rtóz ta tásokat ren d e lt el

Londonból jelentik: Az ír szabadállamban újból 
nagyarányú házkutatások és letartóztatások folynak, 
amelyek méreteikben csaknem a polgárháború ideiére 
emlékeztetnek. Kenny belügyminiszter a parlamentben 
több erre vonatkozó interpellációra válaszolva kije­
lentette, hogy

a köztársasági forradalmárok a fegyverszünet 
emlékünnepére zendülést terveznek.

Amikor a minisztert konkrét adatok közlésére
.4a*’« v,*i
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Tiszta parasetpárti k orm án y a laku lt R om ániában — A k ü lü gym in isztériu m ot  
általános m eg lep etésre  nem  T itu lescu , hanem  M ironescu vette  át Az uj 
korm ányban  sok  az erdélvi p o litik u s •— Az uj korm ány kiáltványa a köz-w •» V A* «r
szabadságok  h e ly reá llítá sá t ígéri B ra tian u  k ije len te tte , h ogy  a liberális  
p á rt az uj k orm án n yal szem ben  m érsék elt e llen zék i p o litik á t fog  folytatni

Egy hónap  m úlva lesznek R om ániában a választások
Bukarestből jelentik: Mont'/ Gyula, a nem­

re*! parasztp-írt vezére, dezign.ilt miniszterelnök, 
szombat délelőtt tizenegy órakor beterjesztette a 
’’écenstanácsnak az uj kormány névsorát, ame­
lyet a rérenstanács jóváhagyott és aláírta a k i­
nevezéseket. Az uj miniszterek néev órakor le­
tették az esküt.

A Maniu-kormány tisztán nemzeti paraszt- 
Párti tagokból áll és tan a i a következők:

Miniszterelnök Maniu Gyula. • 
belügyminiszter Vajda-Vojvoda Sándor, 
külügyminiszter Mironescu,
kereskedelmi és ipari Madgearu, 
egészségügyi Dán Szevér. 
vallás- és művészeti Vfád Aurél, 
munkaügyi Raducanu János, 
közmunkaügyi Pan Haliba, 
földművelési Mi halaké, 
pénzügy Popovlci Mihály,
Igazságügy Junian Gergely, 
közieked ésfigy Alevra tábornok, 
hadügy Csihovszky tábornok*
AtookUtósügy. Costocescn.

i

lottat mdsfélévl börtönre Ítélték és kőtelezék arra, 
hogy a leányka szüleinek Ötezer dindr kártérítést fi­
zessen. A vizsgálati fogsággal két hónapot vettek ki­
töltöttnek. Az ítéletben a vádlott és védője megnyu­
godtak, míg az ügyész súlyosbításért felebbezett.

(<t i.)

hívták fel, így válaszolt:
— Önök, úgy látszik, egy más világban élnek! 

Köztudomású dolog, hogy
rengeteg kétségbeesett és veszedelmes ember 
él országunkban, aki fegyveres erővel akarja 

felforgatni a readat
és semmiféle kegyetlenségtől sem riad vissza. A pol­
gárőrség kötelessége, hogy ezt a veszedelmet csirájá­
ban elfojtsa.

bukovinai tárcanélS.üli miniszte’’ Saveanu, 
besszaráblai miniszter Pan Haliba, 
erdélvi tárcanéiküji miniszter Vojcunicescu, 
bánáti m lrpzter Becu Szevér, 
páni ztzre'nökséf i államtitkár Lugosanu, 
belügyi á ’amfttkár Misto, 
földművelésügyi államtitkár PoHrka, 
ki obhségek államtitkára Joanitescu. 
Általános meglepetést kelt Mironescu kűl

ügyminiszteri kinevezése. Mironescu egyetemi 
tanár és igen gazdag ember és bár egyik vezető-! rendőrség nagy készenléttel vonult ki és megszállta 
tngia a nemzeti parasztpártnak, de a politikai az egysemet környező uecákat. Az óvatosság nem 
életben sohasem szerepelt a nyilvánosság előtt, bizonyult feleslegesnek. mert valóban Seipe) kancellár 
Általában azt hiszik, hogy beszéd© közben két diákcsoport közeledett az egyetem

Mironescu csak előkészíti a terepet Tl- 
tulescu számára, aki a választások után 
minden hizonnyo, helép a Maniu-kor-

tnányb $.
Az uj kormány az eskü letétele után minisz­

tertanácsra ült össze, amelyen megszövegezték 
az országhoz intézendő kiáltványt.

Ax aj kormány a kiáltványban bejelenti
o r<wr>mtAt A* megígéri n kŐZSZabidsá-

gok helyreállítását Az uj választásokat 
egy hónap múlva tartják mes.

Politikai körökben azt hiszik, hosrv Avcroscv és 
Jorga pártja a kudarctól félve, nem vesz részt 
az uj választásokon. A Manm-kormánv eskütétele 
után

Bratianu Vfntilla volt miniszterelnök 
úgy nyilatkozott. I.wgy a liberális párt az 
uj kormánnyal szemben mérsékelt ellen­

zéki politikát fog folytatni 
és a liberális párt meg fogja mutatni, hogyan
kell viselkedni a hazafias ellenzéknek.

Bukarest uccáin egész nap tüntettek a Maniu-
kormánv mellett és amikor Maniu a kinevezés 
után kilőtt a régenstjnács palotájából. a téren 
várakozó óriási tömeg nagy lelkesedéssel ünne­
pelte.

Ki a bűnös?
A német birodalmi avűlés könyvet jelen­
tetett mag arról a kérdésről, bogy ki a 

bűnös a világháborúért
Berlinből jelentik: A birodalmi gyűlés, mint isme­

retes. parlamenti bizottságot küldött ki, hogy hiteles 
állami okiratok alapján kutassa a világháború okait 
cs tisztázza azt a kérdést, hogy kit illet a háborús 
vétkesség vádia. A bizottság a birodalmi küiúgymi- 
nisztérium számára most gyüitötte össze azt az anya­
got, amely a császári birodalom létezésének utolsó 
•só napját öleli fel és ez az okiratgyüjtemény most 
hagyta cl a sajtót »A fekete október* címen.

Sok történelmi nevezetességű okmány között ta­
lán a legnagyobb érdeklődésre tarthat számét az a 
távirat, amelyet HMenburg tábornagy intézett Miksa 
bádení herceghez, az akkori birodalmi kancellárhoz. 
Ez a dokumentum végképen megdönti azt a legendát, 
hogy a birodalmi hadsereget törd-öfés érte hátulról s 
ez volt az oka az db alános összeroppanásnak. A táv­
irat, amely 1918 október Ajkán kelt a német főhadi­
szálláson, a következőképen hangzik:

A legfőbb hadvezetőség megmarad szeptember 
29-iki követelése mellett, hogy azonnal békeajánlatol 
kell tenni, mert a macedóniai front összeomlása kö­
vetkeztében megingott a nyugati front is, lehetetlen­
ség oda tartalékokat vetni és a támadt réseket, ame­
lyeket az utóbbi napok túlságosan veszteséges csatái 
okoztak! -nem lehet többé kitölteni. A rsöpaíofchan mu­
tatkozó rések kiegészítésére nincsenek tartalékok és 
a hadi helyzet nápróí-naprá rosszabbodik. Ezek az 
okok késztették' a hadvezetőséget elhatározására.. 
Kénytelenek vágyunk ‘ abbahagyni a küzdelmet, hogy 
megkíméljük a német birodalom és a szövetséges né­
peket a céltalan emberáldozatóktóL Minden elmulasz­
tott nap hős katonánk életébe kerül ttindenhtirg tá­
bornagy.

Az o?zfrák-ném et csatlakozás­
ró l beszéltek  az osztrák  köz­
társaság  tízéves jub ileum án
A n é m s t  n e m z e ti  d iá k o k  m e g  a k a r tá k  

z a v a rn i  az ü n n e p s é g e k e t
Bécsből jelentik: A köztársaság fennállásának ti­

zedik évfordulójára. rendezett ünnepségek szombaton 
kezdődtek meg. A fényesen feldíszített községházán a 
községtanács diszülést tartott, amelyen Scitz polgár- 
mester elnökölt. A polgármester ünnepi beszédében el­
mondotta, hogy nincs semmi ellentét Bócs és a szö­
vetség többi államai között. Már 1918 novemberében 
világos volt, hogy Ausztria csak akkor kerülheti el a 
katasztrófát, ha mint szabad ál'am megőrzi önállósá­
gát. A békeszerződés megfosztotta Ausztriát önrendel­
kezési jogától és olyan feltételeket szabott, amelyek az 
országot téliesen elvágták a külvilágtól. Ebben az at­
moszférában a fövárós bebizonyította. hogy áthatja az 
a fenköh kívánság, hogy Ausztria a német anyához 
Németországhoz csatlakozzék.

Az egyetemeken is megkezdődtek a jubiláris ün­
nepségek és a központi egyetemen az egyetemi tanács 
diszülést taitott. Az ííksen megjelent tteinisch köz- 
társasági elnök és Soipet kancellár is, aki maga is 
egyetemi tanár. Az ünnepi beszédet Seipel mondotta és 
kifejtette, hogy a történelemben az államok átalakulá­
sokra vannak ítélve.

Időközben ölvén birek terjedtek el. hogv az ün­
nepségeket tüntetők akarják megzavarni. Emiatt a

felé. Az egyik csoportban szociildemokrata, a másik 
ban nagynéniét diákok voltak. A szocialisták az 
egyetem épületébe akartak bejutni, de a német nem 
zetiek útjukat állották és tüntettek a közársrsáx ellen.

— Le a zsidó köztársasággá.’ l e  a zsidókkal — 
kiáltották a néjret nemzeti diákok és a két csoport kö­
zötti összetűzést csak a rendőrség erélyes közbelépése
Akadályozta meg. Néhány, tűntető diákot lettem 
tfxtattak,
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A vonatban kifosztottak 
egy szubotieai utazót

Ellopták ruháit és neglizsében érkezett 
meg Vrsacra

Becskerekről jelentik: Kellemetlen kalandja volt 
Kálmán Sándor szubotieai kereskedelmi utazónak a 
Becskerek—vrsaci személyvonaton. Kálmán éjjel egy 
órakor beszállt Bccskercken a vonat egyik második 
osztáyu fülkéjébe, amelyben egyedül maradt mindvé­
gig. A vonat nagyon be volt fütve és a kupéban olyan 
meleg volt, hogy Kálmán majdnem teljesen levetkőzött. 
Hosszú bőrkabátját a fogasra tette, azután levetette ka­
bátját. mellényét és a cipőjét, úgyhogy csak ing, nad­
rág és harisnya maradt rajta.

Ezekután Kálmán Sándor lefeküdt aludni. Mé­
lyen elaludt és csak négy óra tájban ébredt fel egy 
pillanatra. Gyufát gyújtott, mert meg akarta nézni az 
óráját és akkor megdöbbenve tapasztalta, hogy min 
dene amit levetett, eltűnt.

Eleinte azt hitte, hogy valamely ismerőse utazha- 
tik a vonaton, aki rossz tréfát csinált vele. Később 
azonban rájött, hogy tolvaj járt a fülkéjében. A tolvaj 
alapos munkát végzett, mert elvitte mindenét: hun 
dóját, kabátját, mellényét, cipőjét, csomagját. A ruhájá­
ban volt az órája, revolvere, a tárcában nagyobb ősz- 
szeg, útlevél és egyéb okmányok, üzleti iratok. Az el- 
lopott holmik értéke körülbelül tízezer dinárt tesz ki.

Vrsacra érve Kálmán kiszállt a vonatból ingujjban, 
harisnyában, kabát nélkül és az utasok nagy gaudiuma 
közben kocsiba ült és a szállodába hajtatott. A szállo­
dában már ismerték, hamarosan kerítettek neki egy pár 
cipőt, kabátot, sőt megfelelő pénzkölcsennel is ellátták 
Azután a rendőrségre ment, ahol feljelentést tett az is­
meretlen tolvaj ellen.

A rendőrség megindította a nyomozást

P rih o d án ak  még a fü lében  csen­
genek  a bécsi K onzerthausban  

e ld ö rd ü lt gyilkos lövések
A hegedűm űvész  azt á llítja , hogy nem  ism erte  
szem élyesen  a m eggyilko lt egy ip tom i hercegnő t

Prágából jelentik: Vasa Prihoda, a világhírű he­
gedűművész most érkezett vissza Prágába Pécsből, 
ahol — mint ismeretes — koncertjén gyilkolta mepr 
báró Gertner Félix szolgálatonkivüli százados a feltűnő 
szépségű Csicsi Muheb egyiptomi hercegnőt. A nyo­
mozás megállapította, hogy Gertner Prihodára volt 
féltékeny, mert a hercegnő a hegedűművészbe volt 
szerelmes. Egy prágai lap munkatársa az ügyre vo­
natkozólag kérdést intézett Prihodához, aki a követ­
kezőket mondotta:

— Borzasztó eset. Nem szívesen gondolok rá, 
mert még most is az események hatása alatt állok. 
Még ma is fiilembe eseng a revolverlövések dörrenése. 
Sajnálom, rettenetesen sajnálom a féltékenysegi dráma 
szerencsétlen áldozatát. A hercegnőt a merénylet előtt 
nem ismertem, sohasem láttam és ezért kissé különös­
nek találom, hogy egyesek személyemmel hozzák ösz- 
szeíüggésbe az esetet és olyasmit állítanak, hogy sze­
relmes volt belém és ezért végzett vele a féltékeny 
imádója. Nagyon Örülök, hogy már Prágában vagyok.1 
de minél messzebbre szeretnék utazni Pécstől, hogy 
mielőbb teljesen elfelejtsem ezt a .borzalmas estét.

Prihodára azonban úgy látszik mégsem volt a bécsi 
dráma olyan hatással, hogy ne volna örökké szerelmes, 
mert az interjú alatt is egy csinos fiatal nő várt rá 
türelmetlenül a hotel halijában, ahol az újságíróval be­
szélgetett.

Volt cselédje m en te tt meg 
a nyom ortó l egy tö n k rem en t 

arad i kereskedő t
A kereskedő és családja számára hajó­

jegyet küldött Brazíliából
Aradról jelentik: Tipikus háború utáni sorstragé­

dia utolsó fe'vonása játszódott le Aradon. Egy tönk­
rement kereskedőt volt cselédje váltotta meg a nyo­
morúságtól azzal, hogy hajójegyet küldött a kére. ke- 
dő és családja számára Braziliába, ahol a volt cse­
léd már kitűnő egzisztenciát teremtett magának.

Schlamovits Bernát aradi kereskedő, a háború 
után különböző üzleteket próbált, de semmi sem si­
került neki. Két-három helyen is nyitott szatócsüzle­
tet, de balszerencse üldözte. Háromszor is betörök 
jártak üzletében, kifosztották a szegényes berendezést 
és ami maradt, azt adóba, adósságokba elvitte a vég­
rehajtó. Kenyér nélkül maradt az egykor jobb napo­
kat látott kereskedő és itt-ott gyéren kínálkozó alkal­
mi üzletekből tengette életét. Egészen kilátástalan volt 
számára a jövő és a legnagyobb kétségbeesésnek né­
zett elébe.

Megváltásként hozott a számára a posta a minap 
egy váratlan leveiet. Mikor kinyitották, furcsa kül- | 
demény hullott ki a borítékból, Két egész és egy fél

hajójegy volt benne, amelyet Schlamovitsék egykori 
szobalánya küldött San Paulóból. Valamikor a keres­
kedő házánál szolgált Kenyeres Rózsi szobaleány, aki 
pár évvel ezelőtt nyakába vette a világot és kiment 
Braziliába szerencsét próbálni. Azóta .állandó levele­
zésben volt egykori úrnőjével és az érkező levelek 
mindig arról számoltak be. hogy Rózsi megtalálta el­
helyezkedését Amerikában, gazdasszony lett egy ha­
talmas gyártelepen és jól megy sora.

Senki sem várta Schlamovitséknál, hogy ez a

Meggyilkolta apját egy húszéves legény
A g y ilk o ssá g  végrehajtása után fe lvette  ü n n ep lő  ruháját és je len tk eze tt  

a csen d őrségen
Apatinból jelentik: Borzalmas gyilkosság történt 

Vukoszavlevici községben. Egy húszéves gazdalcgény 
vasvillával agyonverte édesapját, egy negyvenhárom­
éves gazdálkodót, azután pedig önként jelentkezett a 
csendőrségen.

Skvári János gazdálkodó valamikor egy'ke volt 
a község legmódosabb gazdáinak, de kicsapongó élet­
módjával lassanként elmulatta egész vagyonát. Csa­
ládjában emiatt nagy volt az elkeseredés és a gazdál­
kodó húsz éves Márk nevii fia a gyakori veszekedé­
sek miatt annyira elkeseredett, hogy végzetes tettre 
határozta el magát.

Pénteken este Skvári János szokása szerint gyer­

„Az én 18 karátos szépségem ellenállhatatlan;, 
mert csúnya !“

Beszélgetés Adolphe Menjouval, a „végzetes férfivel", aki csunyasági 
intézetbe járt, mig végül világhírű filmszínész lett

Nizza, november...
Mindig tudtam, hogy Adolphe Menjou szerencsés 

ember, de hogy kegyetlen is tudjon lenni, azt soha­
sem hittem volna. Ezt, sajnos, a salát bőrömön kel­
lett tapasztalnom, amikor nagymerészen beállítottam 
hozzá interjúért. A »divo« nagyon haragos volt, csak 
néhány napra van itt inkognitóban és a legkevésbé 
sem örül annak, hogy egy újságíró merészel alkal­
matlankodni nála.

— Ugv? Szóval interjút akar? Nagyon helyes! 
Majd ellátom én a dolgát! Tehát: teljesen szükség­
telen. hogy kérdezzen, mert úgyis kívülről tudom, 
hogy mit akar kérdezni. Elmesélheti tehát, hogy 
Adolphe Menjou, az amerikai filmek hires Bon Juan- 
ja, délfrancia termék, mert Pau-ban született, mint 
ama ÍV. Henrik király, akf az egész politikáját ab­
ban az emlékezetes mondatban foglalta össze: »azt 
akarom, minden alattvalómnak tyuk főjön a fazeká­
ban « Szükségtelen talán hozzátenni, mert már úgyis 
mindenki tudja, hogy évek óta Amerikában élek, mint 
a felhőkarcolók. Megírhatja azonban azt a szenzációs 
Mrt, bogy van két fél-bajszom, amelyek együtt egy 
tökéletes »acccnt C'rconflexe«-t alkotnak. Ezek közül 
a baloldali mint fatális bajusz szerepel a filmen, mig 
a jobboldali a társaságot szolgáltatja neki. Szintén 
fatális szemeim alatt kis bot-zacskókat hordok, ame­
lyek te-mészotcsen és sz’ntén csakis nemes célokat 
szolgálnak. Az egyik a koromat p’ctykálja el min­
denkinek, a másikban szükség esetén bármelyik he­
lyes hölgy púderes dobozát és »rouge«-át elhelyez­
hetem. Mondja el azt is, hogy elegánsan öltözöm, 
ugyanazzal az angol lordhoz illő eleganciával, amely- 
lycl az a bizonyos másik Ado'pbe Menjou. akit a 
hö’gyck az egész világon bámulnak a modk sötét­
jében. Egy ho'lywoodi orvos, aki annyira híres, hogy 
iclcn’^g se’-ogy s-m tudok a nevére visszarml'kezni,
mez állapította, hogy az eleganciám a valptó elegán- 
efók csoportjába tartozik és ezért minő u pgj klien­
sének kötelezővé tette a fekete szemüveg hordását, 
ha rám akartak nézni.

— Rövid idővel ezelőtt Párisban voltam, ahol 
egv »grand-guignol«-ban játszottam a főszerepet: a 
házasságomban. A feleségem egv losangelesi fiatal 
hölgy, szőKe. mint egy walkir, sok dollárt tort a bank­
ban és sok y-t n nevében. A házasság után megfor­
dítottam a dolgokat: az összes y-okat a bankba tet­
tem. a feleségem nevét pedig dollárokká.! töltöttem 
meg. A házasságra az kényszeritett, hogy miután 
szokva vagyok minden 15 napban megnősülni, 100.000 
frankért per film, végre ingyen és komolyon is meg 
akartam ezt tenni. Azt akartam, hogy végre egyszer 
nem a megszokott papkórista áldja meg a házasságo­
mat. J0 dollárért naponta. Pe miután feledékeny va­
gyok. mini az egoisták szive, a szertartás után ön­
kéntelenül ezt mondtam a papnak: >Az ön játéka bi­
zonyára nem ér kevesebbet 6 dollárnál, de vigyáz­
zon. mert a Paramountnál szűkén mérik a pénzt és 
képesek csak 5 dollárt adni érte.«

— Voltak, akik azt kérdezték tőlem, mi a sike­
remnek a titka. Nagyon egyflgvfl kérdés; a siket’ 
nem a titkok hozzák. Vng.v jön. vagy nem. ez e 
egész. Epén ugv nem lehet előre tudni, mint ahogy 
a rulett golyója feketén, vagy piroson áll-e meg.1

megváltásszerfl hajójegy küldemény érkezni fog, do 
annál nagyobb örömmel kaptak rajta. Elhatározták, 
hogy utaznak, de a sors még az utolsó pillanatban 
egyet ütött rajtuk, hogy el ne felejtsék életük kálvá- 
riás állomását: Aradot. Schlamovitsék másfél eszten­
dős fiuk hirtelen tüdőgyulladást kapott és meghalt, 
pedig már hajójegy is volt a számára, meg útlevél. 
Elindult oda, ahová útlevél és hajójegy nélkül lehet 
elutazni. A szülök eltemették a gyermeket és elindul­
tak volt szobalányuk után szerencsét próbálni.

tyával a kezében kiment az istállóba, hogy megnéz­
ze rendben vannak-e az állatok. Ezután, mint mindig, 
a kocsmába akart menni. Amikor a gazdálkodó az 
istálló ajtaján kilépett az udvarra, fia, aki a falhoz la­
pulva leste, egy vasvillával háromszor fejbesujtotta.. 
Skvári összeesett és a helyszínen meghalt.

A gyilkos fiú ezután ott hagyva apja véres holt­
testét az udvaron, visszatért a házba, megmosakodott, 
felvette ünneplő ruháját és a cscndörségre ment, ahol 
bejelentette, hogy meggyilkolta apját.

A csendőrség a gyilkos fiút letartóztatta és meg­
indította a nyomozást a gyilkosság előzményeinek 
kiderítésére.

Mondja el azt is, hogy 40 éves vagyok bőven, hires 
vagyok, mint a gyomorbaj, foglalkozásomra nézve 
pádig én személyesítem meg 1928. »legvégzctescbh 
férfiút.« Az én ellenállhat at lan IS karátos szépségem 
ciedetl azért, mert csúnya. A mi korunk az előrelát- 
hatatlant, a hihetetlent, az uj dolgokat kívánja. A 
szép fci fit játszani akkor, amikor valaki ténylegesen 
szép. az nem uj. nem hihetetlen, még csak nem is 
clőrcláthatatlan. En azonban a szép férfit játszom, 
holott egyáltalában nem vagyok az; ez a nagy felfe­
dezés. Egy napon, 2? éves voltam akkor, már majd­
nem lemondtam. Tükörbe nézve ugyanis azt kellett 
megállapítanom, hogy szép vagyok. Egy olyan auten­
tikus szépség boldogtalan tulajdonosa voltam, hogy 
Julia, ha engem lát, bizonyára megcsalta volna Róme­
ót én értem. A sikereim a nőknél mindennap számo­
sabbak lettek. Elég, ha elmondom, hogy egy szép na­
pon pontosan 1910 március 22-én 37 szőke varrólány 
lett öngyilkos értem, mert nem tudták elviselni a 
visszautasításomat. Párisban egy nyilvános árverésen 
egy kaukázusi hercegnő 100.000 rubelt fizetett egy 
zsebkendőmért, melyet alig használtam. Röviden, két- 
ségbcej'ő módon tetszettem, annyira, hogy a fiJmkarrié- 
rem, mint szép-csúnya férfi, teljesen elérhetetlennek 
látszott. Szerencsére ekkor a kezembe került egy hir­
detés: *Világhlrii csunyasági intézet. Bármiféle nyo- 
moréksdgot garantálunk z'5 napon belül.* Azonnal oda 
utaztam, ahol az intézet igazgatójának sikerült két 
hét alatt megadni nekem, amire vágyódtam. így lett 
belőlem »végzetes férfi*. A mi időnk esztétikája nem 
engedi meg. hogy akármilyen Rodolfo Valentinéba be­
leszédüljünk, aki a valóságban harmadrangu kis nőcs- 
kéken kiviil mást ugv sem hódított meg, akármit 
mondjanak is. A mai nőnek nem kell a szép férfi és az 
én sikerem ennek a rettenetes valóságnak legékeseb­
ben szóló példája.

— Akar még egyebet tudni? Ne-e-e-m? Ne kér­
dezzen! Ha rám akar fogni még valami »charme«-ot, 
írja meg, hogy az ebédet a gyümölcsön kezdem és 
visszafelé menve, az előételen végzem, hogy Holly­
woodban van 32 kék macskám, egy vörös elefántom 
és egy idomított teknősbékáin. Akar autogramot? 
Adjon egy jó tollat és egy darab papírt, akár egy 
csekket is írok. Aláirok mindent. Itt van 560 darab 
fényképem, válasszon ki belőle annyi tucatot, ameny- 
nyit csak akar. Akar teát, kávét, bort vagy likőrt? Ha 
tetszik még a szobámat is átadom.

— Mindezek ellenében csak egy dologi merészelnék 
kérni: mondja meg, ha nem fárasztja nagyon, hogy 
szeretném, ha nem üldöznének, pardon, nem kérnének 
tőlem interjút. Ha pedig mindenáron nagyon udvarias 
akarna lenni, akkor felhatalmazom annak a hírnek a 
terjesztésére, hogy öngyilkossági szándékból a ten­
gerbe ugrottam.

— Nagyon örültem a szerencsének és üdvözlöm
önt.

*
Egy szót, egyetlenegy szót sem sikerült kinyög- 

uöm az egész beszélgetés alatt. De az interjú meg- 
o’t és ez talán megérte a két piramidont és a jeges 

■ irogatásokat, amelyeket egész este a fejemen kellett
hordanom,
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A Narodna Banka igazgatósági ülésén 
dr. Dungyerszky Gedeon sikraszállt a Vajdaság

gazdasági érdekeiért

r.áladanyf. mert agt vagv a bankokban, vagy 
valamilyen jövedelmező beruházásokban helyezik el. 
Az erősen fellendült mütrágyafogyasztás. földbirto­
kainknak különböző mezőgazdasági gépekkel való fel­
szerelése azt. bizonyítják, hogy gazdáink nem sajnál­
ják az áldozatokat, amelyet gazdaságuk fejlesztésére 
meg kell hozmok. Különben ez a törekvés nemcsak a 
mezőgazdaságban, hanem a gazdasági éle# minden más 
ágában szembetűnőén jut kifejezésre. így a gabonake­
reskedők elhatározták, hogv nagy, modern gabonarak­
tárházakat létesítenek, amelyekben KU">0 vagon áru is 
elfér és amely kulönösképen kivitelünknek jelent nagy 
hasznot. Ilyen raktárházak létesítésére különben a no­
viszadi termény- és értéktőzsde adta meg az iniciatU 
vát A raktárházak intézményénél még az az előnyük 
is lesz a gazdáknak és a kereskedőknek, hogy az ott el­
helyezett áruikra kölcsönöket kaphatnak a raktárhá­
zaktól és hogy a termények minőségét szakszerű ke­
zeléssel fel lehet javítani.

Ezeket fejtettem ki a Narodna Banka 
igazgatósági ülésén a vajdasági gazdasági 
megjavítása érdekében.

szerdai
helyzet

Olcsó h ite lek e t sü rgete tt a kereskedelem , ip a r és a mező­
gazdaság

Noviszadról jelentik: A Narodna Banka szerdán 
megtartott igazgatósági ülésén a bank igazgatósági 
tagjai részletesen beszámoltak az egves országrészek 
gazdasági helyzetéről. A Narodna Banka igazgatóságá­
ban a Vajdaságot dr. Dungyerszky Gedeon novis?adi 
nagybirtokos és nagyiparos képviseli, aki terjedelmes 
jelentést terjesztett eló, amelyben a vajdasági gaz­
dasági helyzettel behatóan foglalkozott

Dr. Dungyerszky Gedeonnak a Nemzeti Bank 
Igazgatósági ülésén előterjesztett jelentése a következő 
két tartalmazta:

.Az idén a mezőgazdaság, a nagy szárzaság követ, 
keztében, a legsúlyosabb csapásokat volt kénytelen el­
szenvedni. A tengeritermés jelentékenyen megcsap­
pant úgyhogy azidén aligha lehet szó tengeri kivi­
telről, mert az a kis mennyiség, ami esetleg megma­
rad, a terméketlen vidékek ellátására kell. Ugyancsak 
nagy csalódást okozott a bab- és burgonyatermés, 
mely szintén lényegesen a várakozások mögött maradt- 
Az ipari növények közül a cukorrépatermés ugyan­
csak nem volt kielégítő, úgy hogy sok helyen a b.oza- 
dék nem haladta meg a holdanként! 50—60 métermá- 
ssát

A komlótermelós relatíve kielégítőnek mondható, 
a minőség kétségtelenül jó. a komló ára annvira visz- 
szament, hogy ez a mezőgazdasági termék már többé 
nem basznothajtó. A komlóévad elején a komlót 3000—
3300 dináros. árért lehetett eladni, szeptember végén 
azonban a komló ára már 2000 dinárra esett vissza.

A hazatermés igen Iá volt, a búza minősége kitűnő 
és a búza átlagos minőségsulya 78—79 kilós volt.

Miiidezeknélfogva a mezőgazdaságban továbbra is 
megmaradt az eddigi súlyos helyzet, amely végered­
ményében a mezőgazdák további súlyos eladósodott­
ságához vezet.

A kereskedelem terén a helyzet né m'képen meg-
láváit, de ejt csak bizonyos ágakban lehet észlelni, míg járnak eh ugvhogy a kereskedelmi és ipari cégek' és 
a kereskedelem túlnyomó részben ma is változatlanul i magánosok csak akkor juthatnak hitelhez, ha hitel-

szam ara
amely a kisipar érdekeit van hivatva elősegíteni- A 
betétek utáni kamatláb ugyanannyi, mint amennyi a 
leszámítolási és folyószámlakamat, vagyis 14—16 szá­
zalék. Az utóbbi időben különben általában a pénz 
megdrágulása észlelhető. A bankok a hitelnyújtásnál 
elég szigorú mértékkel mérnek és nagy óvatossággal

Dr. Dungy ersski Gedeon

Zürich, nov. 
\29J5, London

10 B úza  b ácsk a f. 
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suivns válságban van. mert a lakosság szé;es rétegei­
nek fogyasztóereje erősen legyöngült. A legnehezebb 
harcot kétségtelenül a kiviteli kereskedelem vívja és 
ebben a tekintetben igen jellemző a novispadi kereske­
delmi, gyáripari és iparkamara megállapítása a búza* 
kivitel helyzetéről. A kamara áltel kiadott és kitünően 
mosszerkesztett évkönyvben szóról-szóra a következő­
kéi olvashatjuk:

• Eielmiszerkivitel 
nemzetközi visgonyla
remélté. mert egyrészt a folyókon árral szem­
ben megy. a szállítás drága, másrészt még min­
dig tulmagas hitelkamat és a drága termelés meg- 
r^b-'-'itk 3 hazai gabonakereskedelem stabilizá- 
C’'’.'át és fejődését Emiatt a szomszédos álla­
mok gabonakereskedelmének helyzete, ahol a ka- 
tna’láb atersoriya'-b. a hitel olcsóbb és régibb gaz­
dasági szervezetek vannak, ahova a fogyasztő- 
r> azok js közelebb esnek. — jobb. mint nálunk. 
Világos tehát, hogy kereskedelmünknek nagy ki­
hatása van a mi kiviteli kereskedelmünkre, egy­
részt a’ zal. hogy- kül’o’di cégek itt fiókokat nyit­
nak, másré^’ t azál’ ri. hogv a hazai cégek, ame- 
lyek losszahb helyzetben vannak, mint a külföldi 
cégek, kénytelenek a kíjlioldi cégek számlájára 
dolgozni.*

Er. a néhány szó híven festi le a mi gabona-
l **(M»uünk hű képét.

hlétikehh irányzat észlelhető a nyersbőrök kivi­
telénél.

A súlyos gazdasági helyzet, amely 1924 óta ész­
lelhető a Vajdaságban, olyan nyomasztóan hat a gyár­
iparra és a kisiparr í , hogy azok még máig sem tud­
tak a maguk számára kedvezőbb helyzetet teremteni.
A falusi lakosság az erősen érezhető pénzhiánv miatt 
’’’zárkózik az uiabb mezőgazdasági gépek vagy gaz­
dasági szerszámok megrendelésétől, ami pedig a 
gvá». (4- kisipar p’oer,'rítá*ánik terhé-e vezet.

Az Országos Iparosbank megalakulását, mint a 
Joqtas _ eseményét lehet feljegyezd

képességük minden tekintetben megfelel a fokozott 
kivánalmaknak.

Igen nagy kár, hogy pénzintézeteink mindaddig 
nem tudnak intenzivebben hozzálátni olyan hosszúle­
járatú. amortizációs hitelek nyújtásához, amelyeket 
földbirtokokra engedélyeznének, pedig ilyen hitelek 

( nélkül teljfljeen lehetetlen a mezőgazdaságban modern 
I beruházásokat eszközölni. Különösen az Országos

unk helyzete a középeurópai; Jelzálogbank hibás, hogy ebben az irányban nem tesz 
than egyáltalán nem irigylés- semmit, vagy csak minimális kis összegeket ad kől-

Va -.

csőn. Az idén még egyetlenegy ilyen hitelt nem nyúj­
tottak, pedig a mezőgazdaság azt több esetben keres­
te és sürgette.

Sót magáról a Narodna Bankáról is meg lehet ál­
lapítani. hogy a hitelek nyújtásánál nem szenteli a 
Vajdaságnak azt a figyelmet, amelyet vidékeink meg­
érdemelnének. Mig például a múlt évben Nis 60,147.000 
dinárral szerepelt a kihitelezett összegekben, Mari- 
bor 42.660 000 dinárra’, Oszijek 29.264.500 dinárral, 
addig Novisz 3d 26,779.000 dinár »rendes hitelt* kapott.

Az itteni gazdasági szervezetek és körök szám­
talan esetben nyújtották be memorandumukat ame­
lyekben a közlekedés megjavítását kérték és sürget­
ték. legelsősoiban a vasút közlekedését, azonban saj­
nos ebben az irányban sem történt sok. Mint ni el­
múlt években, ezidón is, már a kiviteli évad elején 
észrevehető volt a vagonhiánv. noha az igényelt vago­
nok mennyiségét ideiében közölték a közlekedésügyi 
minisztériummal. Igen lényeges javulás észlelhető ez­
zel szemben a posta, távirda és távbeszélés terén. A 
noviszadi postaigazgatóság megérti a gazdasági fejlő­
dés jelentőségét és mindent megtesz, hogy a gazda­
sági körök kívánságainak lehetőleg megfelelhessen.

Azonban a nehéz viszonyok ellenére vidékünk 
gazdasági életében általában mégis észlelhető lassú, de 
fokozatos ba’adás. de ezt a vajdasági gazdasági körök 
magánkezdeményezésének Javára kell írni. A vajda­
ságiak át vannak hatva az alkotás szellemétől Ex a 
fejlődés leginkább abból a körülményből állapítható i j 
meg, hogy « tÓi(« na _ m*h fekszik kihas?- J i

10. (Zárlat.) Beograd 9.1273, Páris 
25.19375, Newyork 519.60. Brüsszel

72.20, Milánó 27.21. Amsterdam 208.55, Berlin 123.75, 
Bács 73.125. Szófia 3.7525, Prága 15.40, Varsó 58.25. 
Budapest 90.615, Bukarest 3.125.

Noviszadi terménytőzsde, nov. 
felsőbicskai és szerémi 79—80 kg.
79—,S0 kg. 23.7.50- 240 Árpa bácskai, szerémi és bá­
náti 65 kg. 255—.260, bácskai tavaszi 68—60 kg. 285— 
290, baranyai tavaszi 71—72 kg. 295—300. Zab bács­
kai, szerémi és szlavóniai 247 50—252.50. Tengeri bács­
kai uj XII—l. 250—252.50, bácskai lll-IY . 277.50—
282.50, bácskai III—IV—V. 230-285, bácskai IV-V. 
28250— 26750, bácskai és szerémi szárított 267.50—
373.50. Lisztek: Ogg és Og bácskai 35(k-350, kettes 
.130—340, ötös 310—320, ötös 270—2SO, hetes 255—265, 
nyolcas 303—215. korpa bácskai 182 50-187.50. szeré­
mi és bánáti 180—185, bab bácskai fehér 570—880. 
Irányzat: változatlan, forgalom; 58 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, nov. 10 Határidőüzlet: 
Busa márciusra 26.82—26.98, zárlat 26.96—29.98, má­
jusra 27.53—37.65, zárlat 2-7.62—27.66. Rozs március­
ra 24.78—24 95, zárlat 24 96—24.98, májusra 25.06— 
25.24. zárlat 23.22—35.24. Tengeri májusra 29.10—
29.20, zárlat 2920—29.22* mlnjsra 29 40—29.44, zárlat 
29 44— 29.40 Készárupiac: Búza 25.25—26.20, rozs 
22.60—22.75. takarmányá-pa 25.75—26.25, sörárpa 27 
—29. köles 25—26, repce 46—46.56, tengeri 32—32 50, 
zab 25.50—26.25. korpa 18.75—19.

Winnippgi terménytőzsde, nov. 10 Középárfolya­
mok: Búza december (118 egyketted) 119 háromnyol­
cad. március (124 háromnegyed) 125 egynegyed, má­
jus (126 háromnyolcad).

Chicago! terménytőzsde. nov. 10. Középárfolya­
mok (zárójelben az előző napi zárlat). Búza decem­
ber (114 hétnyolcad) 115. március (120) 120 hárőm- 
pyo'cad, május (122 ötnyolcad) 123 egynyolcad. Ten­
geri december (84) 34 háromnegyed, március (86 egv- 
ketted) 87 egynegyed, május (88 háromnegyed) 89 
ötnyolcad.

LNarpeoIl terménytőzsde, nov. 10 (Zárlat > Búza 
december (9 sh. 3 d ) 9 sh 3 hétnyolcad d., március 
(9 sh. 3 egyn°gyed d.) 9 sh 4 d., május (9 sh. 3 há- 
romnvolcad d.) 9 sh 4 egynyolcad d.

i ,

V í z á l l á s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze­

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
Bezdán 174 (+9). Apatin 268 (+4), Bogojevo 302 
(4-6). Pa’ánka 217 (4-7), Noviszad 213 (4-7), Zemun 
2P0 (4-4). Szmedercvo 267 (4-3). Orsava 220 ( -23). 
Drdva: Mitrovica 344 ( 4-4). Tisza: Szenta 26 (4-4). 
Beesői 4 (4-0).
tsga
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VÁROSI SZÍNHÁZ. Hétfőn, november 12-ikén: Anye­

gin Eugcn, Cajkovski operája. Kedden, november 
13-ikán: Bajazzók, Leonkavallo operája és Balét. 
A beogradi opera vendégjátéka. Rogovska és Si- 
mens mint vendégek.

Jegyelővétel csütörtök, október 8-ikától.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet jelenti: Hi­
degebb és egyelőre szeles idő várható sok helyütt 
csapadékkal, később száraz éjjeli faggj'al.

— Rassay interpellációja a magyar klrá'ykérdés- 
ről. Budapestről jelentik: Rassay Károly interpellá­
ciót jegyzett he a képviselöházban. Rassay bejelentése 
szerint úgy a magyar, mint a külföldi közvéleményben 
olyan hirek terjedtek el, hogy a magyar kormány a 
királykérdés megoldását tervezi. Rassay interpelláció­
jában, melyet valószínűleg szerdán fog elmondani, 
azt kérdezi a miniszterelnöktől, igaz-e, hogy a kor­
mány akár alkotmányreferm utján, akár személyi 
megoldással időszerűvé akarja tenni ezt a kérdést. 
Politikai körökben nagy érdeklődéssel várják Rassay 
interpellációját. Valószínűnek tartják, hogy az inter­
pellációra Bethlen miniszterelnök azonnal válaszolni 
fog és kategorikusan megcáfolja ezeket a híreket.

— A budapesti főkörét. íny sáft is fe’ol.'oíía Fö'dl 
Mihály regényét az elkobzás alól. Budapestről jelen­
tik: Ismeretes, hogy néhány nappal ezelőtt a buda­
pesti törvényszék vizsgálóblrájának végzése alapián 
a rendőrség Földi Mihály: A csábító című regényét 
elkobozta. Közben a vádtanács nicgállap:totta, hogy 
a regény művészi alkotás, amely semmiféle tekintet­
ben nem ütközik bele a közerkölcsbe és fe’oldoíta 
Földi könyvét a lefoglalás alól. Bezcgh-Huszágh Mik­
lós rendőrfőkapitány szombaton rendeletben intézke­
dett, hogy a könyvet oldják fel az elkobzás alól.

— A szovjet a négereket akarja forradalmasítan*. 
Londonból jelentik: Rigai Reuter-jelcntés szerint a 
kommunista intcrnacionale újonnan megalakított poli­
tikai titkársága utasításokat adott ki, amelyekben a 
délafrikai bennszülöttek és az amerikai négerek kö­
zött fokozott kommunista propagandát sürget. Az 
utasítások hangsúlyozzák, hogy a fehér kommunisták 
nem elég erősek a mai rendszer megbuktatására, 
ezért a feketéket kell fellázítani.

— Háromszáz kanári fütyült a rádióba. London­
ból jelentik: A birminghami rádióállomás érdekes 
számmal lepte meg a napokban előfizetőit. Háromszáz 
kanárimadár füttyét közvetítette a stúdió. A kanári­
madarakat kalitkákban szállították a stúdióba és a kis 
énekesek egy óra hosszat szakadatlanul fütyültek a 
mikrofonba.

— A tuberkulózis elleni védőoltások. Párisból je­
lentik: A francia akadémia előtt Léon Bemard pro­
fesszor most számolt be Calmette hires felfedezésé­
nek, a tuberkulózis elleni védőoltásnak legújabb ered­
ményeiről. A tuberkulózis elleni védőoltást ma már 
Franciaországban és a külföldön egyaránt tömegesen 
alkalmazzák, különösen a gyermekeknél. A be nem 
oltott gyermekek 18 százaléka hal meg négy éves ko­
ra előtt tuberkulózisban. A beoltott gyermekeknél a 
halálozást arányszám csupán 3.6 százalék. Az általá­
nos halálozási arányszám a be nem oltott négy éven 
aluli gyermekeknél 24.2 százalék, a beoltott gyerme­
keknél 16 százalék.

— Boldogtalan szerelme miatt leugrott az emelet­
ről egy tizenötévcs bécsi leány. Bécsből jelentik: A 
Sechsh.auser-uton egy bérkaszárnya harmadik emeleti 
lakásában gyermektragédia történt. Baumann Johanna 
tizenötévcs munkáslány egy őrizetlen pillanatban kiug­
rott az ablakon. Már haldoklott, mikor a mentők meg­
érkeztek. A szülök úgy vallottak a rendőri vizsgáló- 
bizottság előtt, hogy boldogtalan leányuk szerelmes 
volt.

— Kk jelennek meg és kik maradnak távol az 
osztrák köztársaság tízéves jubileumán. Bécsből je­
lentik: Az. osztrák főváros szociáldemokrata veze­
tősége a világ minden szociáldemokrata pártját meg­
hívta a köztársaság alapításának t'zéves jubileumára 
és a néhai három szocialista vezér, Adler Viktor, Ha- 
nusch Nándor cs Rcumann Jakab szobrának felavatá 
sára. Fődig Belgium, Dánia, Csehszlováka. Lengyelor­
szág, Magyarország szocialista pártjai jelentették he 
érkezésüket, eljön továbbá az orosz szociáldemokrata 
párt egy nagy küldöttsége is, viszont az angol munkás­
párt. a svéd, a hollandi és a francia szocialista pár­
tok kimentették elmaradásukat

l rom án ia i m agyar p á r t választási m egegye 
zést k ö tö tt az erdély i szászokkal

A régenstanács d ek ré tu m m al feloszlatta a p a rlam en te t
Bukarestből jelentik: A hivatalos lap szombati szá­

ma közli a régenstanács dekrétumát az uj kormány 
kinevezéséről. Ugyancsak közli a hivatalos lap a par­
lament feloszlatásáról szóló dekrétumot is. A régens/a- 
nács a parlament mindkét házát felosz’atja és a ka­
marai választások december 12-én, a szenátusi válasz­
tások pedig december 15-ikén lesznek. Az ul parlament 
december hó 22-én ül Össze.

A Lupta értesülése szerint az a francia pénzcso­
port, amely a Bratianu-kormánnyal kölcsöntárgyaláso- 
kat kezdett, máris biztosította az uj kormányt, hogy 
szívesen rendelkezésére áll és megbízottai néhány nap 
múlva Bukarestbe érkeznek, hogy a tárgyalásokat le­
folytassák.

A Bratianu-kormány tagjai szombat délben bú­
csúztak minisztériumaik tisztikarától. Nagy feltűnést 
keltett, hogy egyik távozó miniszter sem várta be 
utódját és nem adták át formálisan hivatalukat. Igen 
kínosan hatott a román közvéleményre, hogy Bratianu 
Vintllla volt miniszterelnök, aki a pénzügyminisztériu­
mot is vezette, amikor a pénzügyminisztérium tisztvi-

sclőitől búcsúzott, nagy beszédben hívta fel a tisztvi­
selőket, hogy a törvényt mindenkivel szemben tart­
sák meg és az állam érdekelt még az uj miniszterek­
kel szemben is védjék meg.

A liberális párt hivatalos lapja, a Viitnrul máris 
a legélesebb harcot jelenti be az uj kormány ellen és 
kijelenti, hogy a liberális párt a legteljesebb felké­
szültséggel megy a választási küzdelembe. Áverésen 
tábornok pártja még várakozási állásponton van, míg 
Jorgáók szintén a legélesebb harcot jelentették be a 
Maniii-kormány ellen.

A nemzetiségi pártok is megkezdték a választási 
előkészületeket és a magyar párt már meg is állapo­
dott az erdélyi szászokkal, hogy a választásokon 
együtt lógnak működni. A választási paktumot Bethlen 
gróf és a szászok részéről dr. Roth Ottó már alá is 
Írták. A bánáti svábok még nem hoztak döntést, hogy 
a kisebbségi pártokkal kötnek-e megegyezést, vagy a 
nemzeti parasztpárttal együtt haladnak-e a választá­
sokon.

— Jubilál a francia hóhér. Párisból jelentik: A 
francia állam hóhéra néhány nappal ezelőtt ünnepelte 
százötvenedik kivégzését. Eb’uől az alkalomból ban­
kettet rendezett, amelyre meghívta barátait Érde­
kes, hegy a vacsorán igen sokan jelentek meg. A hó­
hér a pohárköszöntők során panaszkodott, hogy az 
állam őt mostohán kezeli, mert fontos ténykedéséért 
csekély fizetést kap. A bankettről a lapok hosszabb 
cikkben számoltak be és az igazságügyminiszter a 
humoros cikkek hatása alatt ötven százalékkal fel­
emelte az állami ítéletvégrehajtó fizetését.

— Jubileumi amnesztia Ausztriában. Bécsből je­
lentik: Az osztrák nemzetgyűlés elfogadta az igaz­
ságügyminiszter amnesztia-javaslatát. A javaslat sze­
rint az osztrák köztársaság megalakulásának tizedik 
évfordulója alkalmából a politikai elítéltek és az egy 
évnél kisebb időre elitéit közönséges bűnösök része­
sülnek bünbocsánatban. Az amneszíiarendelet végre­
hajtását a legközelebbi napokban kezdik meg.

— Súlyos vasúti szerencsétlenség Lengyelország­
ban. Varsóból jelentik: Stanislau város közelében 
szombaton két személyvonat összeütközött. A szeren­
csétlenségnek négy halottja és harminchét scbcsiiltjc 
van. A katasztrófát a jelzőkészülék hibás beállítása 
idézte elő. Az állomásfőnököt letartóztatták.

— Csalások miatt letartóztattak két petrováci 
komlókereskedöt. Noviszadról jelentik: A rendőrség 
letartóztatta Qreisinger Károly és Grcisinger Ede 
bácskopetrováci komlókcreskcdőket, akik ellen csalás 
és sikkasztás miatt tömeges feljelentés érkezett.

A feljelentések szerint Greisingcr Károly és Gret- 
slnger Ede rábeszélték a termelőket, hogy ne adják 
el komlójukat az itt kínált 5.000 dináros árért, hanem 
bízzák rájuk, ők kiviszik külföldre, ahol 6—10.000 di­
nárt is kapnak érte métermázsánként. A termelőket 
elvakitotta a fényes ajánlat és tömegesen adták át 
komlójukat Greisingeréknck, akik kiszállították Nürn­
bergibe. Itt azonban nagymennyiségű jugoszláv komló 
halmozódott fel és ennek következtében az árak le­
estek. Ugyanazt a komlót, amelyért itt 4—5.000 di­
nárt kínáltak, Niirnbergbcn 1.000—1.200 dinárért kel­
lett elvesztegetni.

Greisingcrék, amikor elszámolásra kerüit a sor, 
a termelők legtöbbjének alig 1—200 dinárt adtak mé­
termázsánként, a többi pénzzel pedig elszámolták a 
jutalékokat és egyéb költségeket. Greisingcrék azon­
ban olyan költségeket is számoltak el, amelyekre nem 
voltak jogosítva, úgy hogy a termelők egy jelenté­
keny része sikkasztás és csalás miatt feljelentést tett 
a noviszadi ügyészségen, amelynek rendelkezésére 
Greisingcr Károlyt és tcstvéröccsét, Grcisinger Edét 
letartóztatták. Greisingcrék ellen feljelentést tettek: 
Mariinka Palkó, Földi Juraj. Földi János. Kárdel Ju­
raj, Szügyi Jahn, Prizerec Misa, Stefcsik Misa, Ma- 
dacki Pál kiszácsi lakosok, akiket a két Qreisinger

— A betörő vérátömlesztést végez. Prágából je­
lentik: Egy idő óta mint segédorvos működött a vá­
rosi kórház sebészeti osztályán egy Stampfel János 
nevű fiatalember, aki nemcsak segédkezett operációk­
nál, de maga is végzett kisebb műtéteket, sőt vérátöm­
lesztést is egy Ízben, amikor a páciens belehalt. A 
kórházi orvosok szobáiból kisebb-nagyohb értékek tűn­
tek el és nem lehetett rájönni, hogy ki a tolvaj. Csü­
törtökön a gondnoki hivatal pénztárnoka rémülten vet­
te észre, hogy a pénztárból nagyobb összeg hiányzik. 
Stampel János pcd’g eltűnt a kórházból s azóta sem 
jelentkezett. Ráterelődött a gyanú, a kórházigazgató­
ság felmutatta a detektiveknek a segédorvos fényképét 
s arról a bűnügyi nyilvántartóban megállapították, hogy 
Stampel János álnév, az állítólagos orvos pedig rovott 
múltú most is körözött betörő.

— öngyilkosság a nyomorék gyermekek buda­
pesti otthonában. Budapestről jelentik: A nyomorék 
gyermekek otthonának ápoltja már évek óta Andráska 
Ferenc tizennyolcéves fiú. A szerencsétlen fiatalem­
ber szombaton reggel kilopózott a közös hálóteremből 
s anélkül, hogy valaki is észrevette volna, levetette 
magát az első emeletről az intézet udvarára. Csak a 
nagy puffanásra riadtak fel az intézet ápolói, akik 
azonnal értesítették a mentőket, de mire azok meg­
érkeztek, a szerencsétlen nyomorék fiú kiszenvedett. 
A nyomozás megindult.

— A Munkássegély ülése. A Munkássegé’y egye­
sület vasárnap, november 11-én délelőtt tíz órakor a 
Francia Klub helyiségében ülést ta r t  Az egyesület 
kéri azokat, akiknél gyüjtőivek vannak és akik a Mun- 
kássegély nemes célja iránt érdeklődnek, hogy az 
ülésen jelenjenek meg.

— Ujnbb fordulatot várnak az Erdélyi-ügyben.
Budapestről jelentik: Szombaton délelőtt féltizenegy 
órakor dr. Enyedi Róbert, az Erdélyi-ügy vizsgáló­
bírója és dr. Temcsváry Gyula referens ügyész fon­
tos tanácskozásokat kezdtek. A tanácskozások kap­
csolatban vannak a vizsgálóbírónak tegnap tudomásá­
ra jutott uj adatokkal. A vizsgálóbíró és az ügyész 
tanácskozása több mint egy óra hosszat tartott. A 
hirek szerint a tárgyalásokon sor került az ügyészség 
indítványára, amely döntő fordulatot jelenthet az Er­
délyi-ügyben.

Utazót, aki állandóan malmokat látogat, jutalék 
ellenében keresünk. Cim a kiadóban.

— Vád alá helyeztek tizenhat francia tejdrágitó 
vállalatot. Párisból jelentik: A francia államügyészség 
tizenhat tejtermelő vállalat ellen emelt vádat árdrá­
gítás címen. A tizenhat tejvállalat elhatározta, hogy 
önkényesen felemeli a tej árát.A vállalatok vezetői el­
len egy 1926-ban hozott szigorú törvény alapján fog­
nak eljárni. Az árdrágítást ez a törvény két hónaptól

súlyosan megkárosított. Hókról Kopcsoka Juraj, Mo- két évig terjedhető fogházzal és 2000 franktól 100.000
toskovics Györgye és Szluke Jahn. Nestinből Jova- 
novics Gyókó tettek feljelentést. A termelők kára 
többszázezer dinárra rúg.

A vajdasági komlókcreskedők szövetsége tavaly 
rendkívüli közgyűlésen foglalkozott a két Greisingcr 
manipulációval és határozatot hoztak, amelyben fi­
gyelmeztetik a termelőket a visszaélésekről. Ennek 
ellenére sok termelő hitelt adott a két Greisinger sza­
vának. Igen sok károsult van Temerinhcn és Jarckcn 
és ezek ugyancsak feljelentést készülnek tenni a két 
Greisingcr ellen, akiket dr. Novák Tomiszláv, vizs­
gálóbíró szombaton hallgatott ki és vasárnap fog dön­
teni fogvatartásuk kérdésében.

A két Greisinger letartóztatása az egész Délbács- 
kában nagv feltűnést keltett.

frankig terjedhető pénzbüntetéssel sújtja.
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— A nérret m«nlrnod'*k u.’abh retorzfós Intézkedése 
a kizárt muultásjág c’.lcii, Berlinből jelentik: A fém­
iparban kiütött bérharc most olyan formákat ök, ame­
lyek a politikai helyzetet is veszélyeztetik. A német 
fémipari munkaadók szövetsége elhatározta, hogy a 
kizárt munkásokat soha többé nem ve zi föl üzemébe. 
Ez a határozat nagy nyugtalanságot okozott a mun­
kások között, mert ha betartják, akkor a kizárt* mun­
kások soha többé a fémiparban nem kaphatnak alkal­
mazást s egyszersmindenkorra kenyér nélkül marad­
nak. A kormány természetesen mindent elkövet, hogy 
megfelelő nyomást gyakoroljon a munkaadók szövet­
ségére, de kilátásai nem kedvezőek már csak azért 
sem, mert a kormánykoalíció kebelén belül sokan van­
nak, akik helyeslik a munkaadók eljárását.

mm-
után
min-

valamennyi üzletében 
S  den tiz din. vásárlás

sorsjegyutalványt és 
den öt utalvány után egy sorsjegyet kap. Hőnyere­
mény egy 520-as, hatheng ,cs, ötüléses legújabb típu­
sú, vadonatúj Fiat autó, PO.OGO din. értekben. Második 
nyeremény egy fejős telién borjúval, harmadik egy 
150 kg. súlyú hízott disznó és még 297 értékes nye­
remény, amelyek közül 150 élő malacot december 
30-án sorsolnak ki. Minden vidéki vásárlónak az áru 
elküldésekor sorsjegyet is mellékelnek. Friss és spe­
ciális jó árut csak Korhecnél kaphat.

— Hét évre Ítéltek egy szlavóniai apagyllkost.
Oszijekröl jelentik: Stjepanovics .lován negyvenhárom 
éves íöldmives együtt gazdálkodott apjával kapelnei 
birtokukon. A gazdálkodás miatt azonban örökösen ve­
szekedtek egymással. Augusztus elején ismét összeszó­
lalkoztak és Stjepanovics a kezében tartott rúddal olyan 
erővel ütötte fejbe apját, hogy az szörnyethalt. A tör­
vényszéki tárgyaláson a gyilkos azzal védekezett, 
hogy önvédelemből követte el tettét, inert apja késsel 
akart reátámadni. A kihallgatott tanuk azonban ellene 
vallottak. A bíróság hét évi súlyos börtönre ítélte az 
apagyilkos fiút.

Ha a Gammával kezeli a haját, nem fog csalódni, 
mert hatása bizots és felülmu hatatlan,

— A csomagok lemaradása miatt nem tarthatták 
meg a bécsi színészek szombatra hirdetett szubot.cai 
előadásukat. Az Emil Fcldmar berlini rendező veze­
tése alatt álló német színtársulatot, amely szombatra 
és vasárnapra hirdetett Szuboticára előadást, kelle­
metlen utikaland érte, amely megzavarta a társulat 
jugoszláviai turnéiának megkezdését. A színtársulat 
szombat délután fél ötkor a Simplon-expresszel érke­
zett meg Romániából, a művészek legnagyobb meg­
döbbenésére azonban a személypodgyászként feladott 
egész ruhatáruk román területen maradt, mert azt ha­
nyagságból nem továbbították a román vasúti közegek 
a vonattal. A német művészekből álló társulat nem 
akart első este a megfelelő kosztümök nélkül a közön­
ség elé állni és ezért inkább vállalva az anyagi vesz­
teséget, amely ebből származott, nem tartotta meg a 
szombat esti előadást. Miután a lemaradt podgyászok 
vasárnap este nyolc órai kezdettel az eredeti program 
szerint sziirrckcrül a Népkörben Kurt Goetz »Hókusz- 
pókusz* című kitűnő vigjátéka. A szombat estére vál­
tott jegyeket vasárnap egész nap be lehet cserélni a 
Népkör pénztáránál a vasárnapi előadásra érvényes 
jegyekre. A szombat estére hirdetett »Stöpsel« citnii 
vígjátékot a vendégtársulat a legközelebbi napokban 
fogja Szubotlcán bemutatni.

— Megölte a villanyáram. Oszijekröl jelentik: 
Halálos szerencsétlenség történt az őszijeid vasgyár­
ban. Jukics Mátó húszéves munkás a gépházba igyeke­
zett az első emeletről és hogy gyorsabban érjen oda, 
a szellőztető lyukon akart lemászni. Közben kezével az 
áramvezetékhez ért és eszméletlenül zuhant le a gép­
házba. A kórházba szállították, ahol azonban anélkül, 
hogy eszméletét visszanyerte volna, meghalt.

— Leszúrta kártyapartnerét. Sze.itáról jelentik: 
Két nadrljáni gazda, Bognár György és Szabó György 
egyik szentai korcsmában kártyázott. Abban egyez­
tek meg, hogy a vesztes minden parti után két üveg 
sört fizet. Amikor Szabó vesztett, nem volt hajlandó 
sört fizetni, hanem kirohant a korcsmaajtón. Anfkor 
az utána siető Bognár utolérte, felelősségre vonta 
eljárásáért. Egy ideig vitatkoztak, majd Szabó e l ­
rántotta bicskáját és társa mellébe szúrta. A súlyo­
san sebesü t ember bevánszorgott a kórházba, ahol 
ápolás alá vették. Szabót keresi a rendőrség.

A tudományosan megalapozott Gamma hatásáról 
naponta érkeznek köszönő levelek.

— Kun Bélát letartóztatták Konstancában? Buka­
restből jelentik: A reggeli lapok nagy szenzációként 
közük, hogy a konstancai állambiztonsági hivatal raz­
zia alkalmával az egyik szállodában letartóztatott 
egy férfiút, akiről azt tartják, hogy Kun Béla, a volt 
magyar népbiztossal azonos. Konstancai jelentések 
szerint az állítólagos Kun Bélánál gyanús iratokat 
találtak. Megküldték Bukarestbe a fényképét is, a 
melyben tényleg Kun Bélát vélték felismerni. Buka­
resti lapok nagyon valószínűnek tartják, hogy a szov­
jet a kormányválság hírére agitátorokat küld Romá­
niába és biztosra állítják, hogy a Konstancában letar­
tóztatott férfiú nem más, mint Kun Béla, akit a szov­
jet mindig fel szokott használni, valahányszor Közép- 
purópábty valami politikai változás várható,

— Az egyesülési ünnepre Szenta meghívja első 
katonai parancsnokai. Szentáról jelentik: A városi ta­
nács elhatározta, hogy december elsején az egyesü­
lés ünnepét fényes keretek közt fogja megünnepelni. 
Az ünnep előtti este fáklyás felvonulás lesz, decem­
ber elsején pedig istentisztelet minden felekezet tem- 
plomában. Az ünnepségre Jovanovics Gligori ezredest 
is meghívja a város, aki 1918. évben Szenta város el­
ső katonai parancsnoka volt.

— Zsebmetszések a szentai piacon. Szentáról je­
lentik: Sztojkó Mihályné cigányasszony a szentai pia­
con Nenadov Szimóné pádéi asszony ruhája zsebéből 
háromszázhetven dinárt kilopott. Amikor az asszony 
észrevette, hogy hiányzik a pénze, gyanúja mindjárt 
a cigányasszonyra esett. Rendőrök megmotozták az 
asszonyt és meg is találták nála az ellopott pénzt A 
zsebtolvajt átadják az ügyészségnek. Aclbát Jánosné 
józseffajvai lakostól ellopták zsebkendőjét, melyben 
több száz dinár, fontos iratok és ékszerek voltak. A 
rendőrség nyomozást indított a zsebmetszők kézreke- 
ritésére.

Elkészült a szentai kataszter jövedelmi tervezete.
Szentáról jelentik: A beogradí kataszteri vezérigaz­
gatóság szombaton küldte le Szentára a kataszteri 
tiszta jövedelem kiszámítására vonatkozó tervezete­
ket. Ezek alapulvétele mellett fogják megállapítani 
a földadó kulcsát. A tervezetet tizenöt napra köz­
szemlére teszik ki a városi adóhivatalban, hogy az 
érdekeltek az esetleges észrevételeiket, felcbbezései- 
ket benyújthassák a pénziigyjgagzgatóságnál, vagy a 
kataszteri vezérigazgatóságnál. Az elsőosztályu szán­
tóföld holdja után 2600 dinár a kataszteri tiszta jövede­
lem. A nyolc kataszteri osztály tiszta jövedelme a 
következő: 2609, 2200, 1P09. 1400 1000. 700. 420, 180 
dinár. A kertek tiszta jövedelme: 27(39 és 1700, a ré­
teké 1700, 1100, 600, 400, 180, 36 dinár, a szőlőké 
2809, 2?00, 1600, 1200 dinár, a legelőké 1250, 850, 520, 
100. 60 dinár, az erdőké 560, 480, 230. 180 dinár, a ná­
dasoké 2600, 1600, 900, 200 dinár holdanként.

Elutasított óvások és felebbezések. Nnviszadról 
jelentik: A beogradí labdarugó alszövetség elutasította 
a petrovaradini Gradjanszkinak a TTC—Gradjanszkl 
mérkőzés ellen benyújtott óvását és elutasította a Voj- 
vodinának felebbezését, amely Markovics büntetésének 
enyhítését kérte.

— Titokzatos merény’et egy erdélyi állomáMőnök
ellen. Aradról jelentik: Titokzatos merényletét követ­
tek el Székudvar községben az állomásfönök ellen. 
Az állomásfőnök hivatali szobájában tartózkodott, a 
hol az éjszakai vonatot várta, amikor valaki belőtt 
az ablakon. A golyó az állomásfönököt súlyosan 
megsebesítette. A csendörség megindította nyomozást.

. Nászajándéknak perzsaszőnyeg, o'ajíestniény, ipar­
művészeti újdonságok legcélszerűbbek. Balog Lina 
cég, Szubotica.

— Felmentették az emberölés vádja alól. Novi-
szadról jelentik: A noviszadi törvényszéken szomba­
ton tárgyalták Sztanisics Izidor szbubráni munkás 
bűnügyét. Sztanisicsot azzal vádolta az ügyészség, 
hogy Pridraski Vladimír munkást belökte a csatorná­
ba és a szerencsétlen ember, minthogy nem tudott 
úszni, belefulladt a vízbe. A bíróság a vádlottat bizo­
nyítékok hiányában felmentette.

A Gamma minden hajbetegség ellen jó és biztos.
— Schubert-cmlékünnepély Novlszadon. Noviszad- 

ról jelentik: A német közművelődési egyesület no­
vember hó 17-ikén Noviszadon a Sz’obodában Sclm- 
bert-emlékünncpétyt rendez a világhírű dalköltő cen- 
tennáriurna alkalmából.
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— Ivies Aleksza dr. tanulmányútra Bécsbe utazik.
Ivies Aleksza dr. szuboticai egyetemi tanár, a hires 
történetíró, vasárnap hosszabb tanulmányútra Bécsbe 
újból Bécsije utazik. Ivies Aleksza dr. nagy történelmi 
munkán dolgozik.

— I.loyd George indítványa az angol-francia 
flottaszcrzö.lés megváltoztatására. Londonból jelentik: 
Lloyd George az alsóház legközelebbi ülésén a liberális 
párt nevében javaslatot tesz az angol-francia flotta- 
egyezmény megváltoztatására. A Javaslat indokolásá­
ban a liberális párt vezére elmondja, hogy a kompro­
misszum a békét fenyegeti és megzavarja az angol- 
amerikai viszonyt.

— öt évi börtönre ité’te a hadbíróság a kommu- 
n sta-pör legutolsó várad! vádlottját. Kolozsvárról je­
lentik: A kolozsvári hadbíróság pénteken tárgyalta a 
kommunista mozgalomban való részvétellel gyanúsí­
tott Rosenfeld Sándor kereskedelmi alkalmazott és 
Nemes Ilona ügyét, akiket az e’inult h nap folyamán 
lezajlott nagy pórtól függet énül, külön vont felelős­
ségre a hadbíróság. Rosenfeld Sári lor annakidején, 
amikor a váradi rendőrség e'őállitotta, egy őrizetlen 
pillanatban levetette magát a rendőrség egyik má- 
sodcmc'eti ablakából. Hosszú hónapokon keresztül 
kórházban ápolták. A főtárgyaláson mindvég’g ártat­
lanságát hangoztatta. Nemes Ilonát a hadbíróság már 
c^yizben e'ité'te fttlnvi börtönre. Azzal védekezett, 
hogy nem vett részt semmiféle államNlenes mozga­
lomban. Neguléscu ügyész sz gom büntetést kért. Ro­
senfeld Sándort ötévi. Nemes Ilonát pedig egyévi bor. 
tönre Ítélte a bíróság*.

Orvosi hír. Or Palié Szénié O'ga, volt budapesti 
egyetemi szemklinikái első tanársegéd szemorvosi 
rendelőjét áthelyezte. Uj címe: Beograd, Dobrinjska 
ulica 12. (a királyi pa'ota mellett), telefon 26—10.

A vrbás2i G iyer-bu;or oly fürtös,
Hogy az egész B cskóban csak ez kapós -

— Bombamerénylet egy lelkész ellen. Resicabá- 
nyáról jelentik: Péntek éjszaka megdöbbentő bomba­
merényletet követtek el Ferencfalva község görög 
keleti lelkésze és családja ellen. A merénylők az est 
folyamán bchpóztak a lelkészi lakás udvarára, ahol 
elb'iiva várakoztak. A lelkész felesége maradt legto­
vább ébren, mert ágyában egy könyvet olvasott. Ej­
fél után letette a könyvet az éjjeli szekrényre és el­
oltotta a lámpát. A merénylők azt várták, amíg a la­
kásban az utolsó fény is kialszik és számításuk sze­
rint mindenki álomba merült, előbujtak rejtekhelyük­
ről és a hálószoba ablakához mentek. A következő 
pillanatban bezúzták az ablakot és egy kézigránátot 
dobtak be rajta az ágyak irányába. Hatalmas deto­
náció következett, amelyre az egész község felriadt 
és a merénylők az erc’ő irányába futásnak eredtek. 
A gránátrobbanás zajára, az álmából felriadó lelkész 
és családtagjai a halálfélelem borzalmas perceit élték 
át. Csodával határos, hogy a szobában szétröpülő 
gi-ánátszilánkok a család egyetlen tagjában sem okoz­
tak kárt. A szoba berendezését azonban pozdorjává 
zúzták. A vizsgálat megindult és megállapította, hogy 
a merénylők többen voltak és a világháborúból szár­
mazó kézigránáttal követték el a merényletet.

GAM M A
hajszer kaphat 5 mind *n gyógyszertárban és drogériában 
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A szuboticai Sport kerékpárversenye. Folyó hó 
tizenharmadikán délük n fél 2 órakor rendezi a Szu­
boticai Sport Egylet házi kerékpárversenyét, amelyre 
jelentkezéseket elfogad Baku egyleti kapitány. A győz­
tesek éremmel lesznek díjazva. Nevezési dij 10 dinár.

— A szkop'joi »Mckranjac« dnfegylet Becskereken. 
Becskerckröl jelentik: A szkopljci »Mokranjac« dal­
egyesület vajdasági turnéja során Becskei ckre érke­
zett. A délszerbiai dalegylct tagjait ünnepélyes fo­
gadtatásban részesítették Becskereken. Mikor a szkop­
ljci vendégek vonata a becskereki állomásra megér­
kezett, a bccskereki Sz< kol-cgyesii ct énekkara üd­
vözölte. Azután dr. Zupkovics Pavle tartományi jogi 
referens üdvözlő beszédet mondott, majd dr. Sztajics 
Jován polgármester Becskerek város nevében köszön­
tötte a város vendégeit, dr. Matics Misa a Narodna 
Odbrana nevében mondott üdvözlő beszédet, Vukovics 
ezredes kislánya a Szrpszkih Szesztara nevében vi­
rágcsokrot adott át a Mokranjae dalegylet elnökének. 
Ezután dr. Radovanovics Voja szkopljei tanár, a Mo- 
kranjac elnöke me'cg szavakkal köszönte meg a lel­
kes fogadtatást. D ébin a Ccntral-szállóban Becskerek 
városa hetven terítékes banketett adott a tiszteletük­
re, amelyen dr. Sztajics Jován polgármester, dr. Zup­
kovics Pavle és Rajics T.ma városi főjegyző tartottak 
f elköszön tőt A da'egylct. amely huszonhét nő és hu­
szonegy férfi énekesből áll, szerdán és csütörtökön 
este hangversenyt tartott a Városi Színházban, amely 
mindkét alkalommal zsúfolásig megtelt
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— Bírósági kinevezések. Novlszadról Jelentik: Az 
ígazságücvniiniszter Atanackovics Liubíca v ryci iá- 
rashirósági jegyzőt a hoogradi **l«öfoku bírósághoz 
jegyzőnek nevezte ki — Batrics Pajkovics belacrkvai 
törvényszéki jegyzőt a belacrkvai járásbírósághoz he- 
Evezték 4t. w- Dr. Kolarics Ágostont az igazságügv- 
miniszter a csakováci járásbírósághoz ügyészi meg­
bízottnak nevezte ki. Dr. Kritzler Miksa szqsáki 
végzett jogászt a vrsaci járásbírósághoz jegyzőnek, 
Jeliszavljevjcs Sztoján vrsaci járáshirósági jegyzőt 
ugyanoda ügyészi megbízottnak, Bozsics Yladisziav 
budanoveii végzett jogászt pedig a kikindai törvény­
székhez jegyzőnek nevezték ki.

NE FELEJTSE EL. hogy Korhecnál nagv sorso­
lás folyik. A aycrcjaéoyck értéke kétszázötvenezer 
dinár.

A baranyai menekültek szuboEeai csoportja fel­
kéri tagiait, hogy tagsági könyve kkel e hó 11-én, va­
sárnap délelőtt 10 órakor a csoport uj helyiségében 
Hirt Pali vendéglőjében, Jelaéié.eva ul. 6., okvetlen 
jelenjenek meg.

Madame! Ne feledkezzék o i^  ®
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— Ujnbb két kölcsonajánlat érkezett a szuboticai
város* tanácshoz. Szubotica város tanácsa szombaton 
délelőtt ülést tartott Sztipics Károly dr. polgármester 
elnöklete alatt. Az ülésen főleg a külföldi kölcsön kér­
désével foglalkoztak. A városi tanács az utóbbi na­
pokban uiabh két kölcsönajánlatot kapott, amelyek kö­
zül az egyik igen kedvező feltételeket tartalmaz. A 
városi tanácsot eszerint most két komoly kölcson- 
ajánlgt foglalkoztatja. Egyik ügyben sem történt vég­
leges döntés és a városi tanács arra az álláspontra 
helyezkedett, hogy a kölcsönajánlatokat még tanulmá­
nyozni kell.

Dr. Schlesinger Imre fogorvos Szuboticán rende­
lőjét a Labor-palotába, Rucjid ul. 1. helyezte á t

— Tojvaiho.uda főnöke volt egy g'mnazistaiőny.
Brünnből jelentik: A brünni állomáson valaki hosszú 
időn keresztül meglopkodta az utasokat A nyomozás 
során kiderült hogy a lopásokat Pipál Antal vasúti 
alkalmazott követte el. aki kihallgatásakor beismerő 
vallomást tett. Azt is bevallotta. hogy a lopott holmi­
kat egy Barák Cecília nevű gimnazistalánv vette meg 
tőle. Letartóztatták Barák Cecíliát. akiről kitudódott, 
hogy egv tolva (bandának a feje. .A tolvaj gimnazista­
lányt kilenchavi súlyos börtönre ítélték

— Uj eleiül iskolai igazgató Sztaribecsejen, Szjta- 
ribecseiről jelentik: A közok tatás-ügyi miniszter Cr- 
vencsics Dobroszláv tanítót a sztaribecsefi állami ele­
mi iskolák igazgatójává nevezte Rt

- r  Romániában Is szabad rádiózni. Bukarestből je­
lentik: Eddig Románia volt az egyetlen ország, a 
hol szigorú korlátok közé szorították a rádiózást. 
Csak a katonai parancsnokság engedélyével lehetett 
rádiót felszerelni, a parancsnokság azonban különö­
sen Erdélyben, csak a legritkább esetben adott enge­
délyt rádió felszerelésére. A Bratianu-kormány köz, 
veden lemondása előtt rendeletét adott ki. amelyben 
feloldotta a rádió tilalmat és lehetővé tette, hogy bár­
ki, bárhol, a katonai hatóságok engedélye nélkül rá­
diót szerelhessen fel.

A Gammáról a legtekintélyesebb orvosok állap;, 
tották meg gyógyító hatását

Kiirtják az összes adai kutyákat és macskákat
Szentáról jelentik: Ada község Macedónia nevű kül- 
teleki részén egy veszett macska megmart harminc 
macskát és tizennégy kutyát. A megmart állatok to­
vábbterjesztettek a veszettséget, úgy hogy Bálint De­
zső adai községi állatorvos előterjesztést tett a főszol­
gabírói hivatalnak, hogy a község összes kutyáit és
macskáit irtsák ki. Az előterjesztést elfogadok.

------  ---------------------- -— .—— —— — —
£ z d n h i z b a n ,  hangversenyen a krákogás 
és a köhécselés rendkívül kellemetlen. A

Dr. Wander-íéH

&NACOT-PATTRA
w'

í

—«

í

P Ö S T Y É N I I S Z A P
a teraaéizct erejével p/vógvHia a rheuccát, kftMvénvt, isebtaat. 

Múhieo gyógyste.-íárbta kap’ sfó Pl kocka fisrappjJcrtLb) éaG A MM A-Lomprersr (kAtt i»zip’onrogifáé ).
Legolcsóbb L*g.óiur:, mogt 30**«ox Ua.-railUaió.

F őler&kat :

Hr. A. B iM  w « i i r  so'm 'm  S'rassiuiareva ti.

s l

— .Meghiúsult réblótáms.’ás. A szuboticai vasúti 
és határrendorség szombaton reggel letartóztatta 
Kocstrúr Pé.ter vasúti fütö.házi munkást. aki ellen fel­
jelentést teMek, hogy pénteken este rablótámadást kö­
vetett el Kovács József szuborcai lakos ellen. A vas? 
un rendőrség bűnügyi oztályának vezetője. Rankóv 
helyettes komeszár szombaton kihallgatta Kocsmá.t, 
aki tagadta, hogy része van a rablótámadásban, A 
feljelentés szerint Kocsmár a Maisai-ut eleién támari'.a 
meg Kovácsot, akitől pénzt követelt, a Járóké ők azon­
ban megfutamították a tama ióL A rend- ~ség a sze- 
mélyleirás alapján előállította Kocr.már Pétert, aki­
ben Kovács felifttte.-te éjszakai támadóját. A rendőr­
ség az ügyben tovább folytatja a nyomozást

— H.ol/tlozás. Szentiről jelentik: Dr. Bognár Vin­
ce mnlgunaiási orvos huszonhat éves korában csütör­
tökön rövid betegeskedés után meghalt. [V Bognárt 
pénteken délután temették el nagy résívét me”ett.

meqvéder,** azonban bennünket ezektől.

— A szuboticai zsidó oöegylet és népkonyha cső- 
koíódédálut i;;ja a Városi Színházban. A szuboticai zsi­
dó nőegy’et és népkonyha november 25-ikén műsorral 
egybekötött iótékon.vcélu Sehűbert-csoko!ádádélutánt 
rendez a károst Színház koncerttermében A gazdag 
program keretében Krompholz Károly zongoraművész. 
Sehlesmger Ily, a szuboticai közönség népszerű .énc- 
Lesnó.e. Goldner Ednh. Herzd Zsazsa és Schuimmer 
Lili, valamint Molnár Károly, a széphahgy szombori 
műkedvelő énekes működnek közre Bevezető beszé­
det Bárdos'Böske tart. A nagyszabású év* változatos 
műsort táncmulatság követi A csokoládédélután iránt 
városszerte nagy érdeklődés nyilvánul meg.

.Miért túsznál ön shamooonf3 Használjon sbam- 
pnon helyett Gamma ha’mosószappant. Hatása utolér­
hetetlen és ame-llett lényegeden olcsóbb

— Megfelebbezíék a kiklnlai t’sztvlse'ö választá­
sokat Kikindáról jelentik: Ilin Szredoje földmuvespárti 
képviselőtestületi tag. megfelpbbezte a tisztviseiövá- 
iasztásókat. Felcbbszését péntekek nyújtotta he. Ki, 
kindán nagy érdeklődéssel várják a feíebbegés sorsá.

-r- Kézrckorüh betörőbanda, Vinkovciről jelentik: 
A város határában sikerült a rendőrségnek elfogni Kör 
Ítéli .Milán huszonötéves pozsegai és Szálai András nrig- 
levicai betörőket, akik a Szerénységben és Szlavóniában 
több betörést követtek el. Átadták őket az ügyészség­
nek.
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Orvos] hír. Dr. Stein István orr-, fül-, gégespe- 
cialista rendelését folyó hó 5-ikén a Labor-palotában 
megkezdj. Rendel *>—11-ig. 3—5-ig. Telefon 24S.

— Betörtek egy szentoi malom irodájába. Szen­
téről jelenik: .Szombaton virradó éjjel ismeretlen tet­
tesek kibontották a Mucsy Iván-féle malom irodahelyi­
ségének a falát és a résen át behatoltak az irodába. 
Az irodában nem találtak pénzt, ezért az ucc.áról kí- 
feszitették az uj iroda ablakrácsait és behatoltak az 
irodába Ott felfeszitették a kézi kasszát, de csak öt­
száz dinárt találtak benne A betörök több tárgyat 
magukkal vittek, de azokat a malom közelében a csa­
tornába dobálták. A nyomozás megindult a betörök 
kézrekeritésére.

Székrekedésnél, emésztési zavaroknál, gyomor­
égésnél, vértódnlásoknál, fejfájásnál, a'mátlans’gná1, 
általános ro.sszu'létnél igyunk reggel éhgyomorra egv 
pohár természetes »Ferenc Iőzsef« keserüvizet A bel­
orvosi klinikákon szerzett tapasztalatok szerint a 
Ferenc Józ'ef víz az ideális hashjitó minden jellemrő 
tulajdonságát egyesíti magában Kapható gyógyszertá­
rakban, drogériákban és fúszerüzletekben.

SZÍN H Á Z
Két budapesti bemutató

Zágan István: Szegény lányt nem lehet 
elvenni! — Zilahy Lajos: A tábornok

([indapesti munkatdrsunIrtát.t A mai magvaz vjg- 
játélurod-alomuak egyik kromkus tünete; szegény 
lányról írni. aki férjhez megy a grófhoz, a bankár­
hoz, a dollárherceghez, mindönkihez, akmek autója és 
palotája van. Eő, hogy a nyakába vamja magát- A 
szerep csak annyiban változik, hog\ egyszer olyan 
szegény mint a templom egere, máskor varrónő és 
3pját leütötte a hajókotél, vagy gőpiróHó. vagv titkár- 
kisasszony. egy édes buta hhuska, he.t g lábacskák­
kal és merészen r&vid szoknyákkal. A lihuska vitézJ 
flörtöl a rettegett bankvezérrel, ám a Jo mamuskák- 
nak ne.m kell megijedni, a dologból nem lesz liaison, 
mert bár a direktornak bárhogy is fáj a foga a kicsi, 
kére, annak is hely ón van az esze és rövidesen meg 
is tartják az eljegyzést. Csak úgy csöpög a nyáluk 
szegény polgári anyáknak, akik utplso garasykon jön­
nek el a színházba megnézni ezt az edesbus. lélck- 
uditő darabot. Ebben a szomorú világban úgy sincs 
más örömünk, nem igaz? Legalább kápráztassuk ej 
egymást jó öles hazugságokkal.

Zdgen István vigjátéka is egv ilyen cukros mó­
diról szól, aki mindenáron asszony akar lenni és iga­
zán eLiöhetnének hozzá megtanulni a többi szegény 
pártában rekedt virágszálak: hogv kell férjhez menni? 
így színpadon mindenesetre könnyen megy a dolog. 
A szegény, de becsületes lányért (Hon hy Hanna) 
csak úgy bomlanak az udvarlók. ép hogy* sorszámo- 
kat ne** -sztógát koztuk a jó mamuska, olyan nagy 
a tolakőuás a portája előtt. Hát persze ez esetben ért­
hető is a vidámság. Zágon ur gondosan kerüli az 
igazi problémákat, amelj'ek pedig olyan kézenfekvőek, 
olyan nagyon íelkinálkoznak, inkább elüti a dolgot 
egv viccel, hozzá még öreg viccel, amely szerinte 
legalább jól bevált. Kedves és mulatságos naiva Toray 
Ida. D-Uy Ferenc is mindent elkövetett, hogy szim­
patikussá tegye azt a lélektelen figurát.^amelyet hi, 
v^talosan képviselnie kellett három órán át a rival­
dán.

A tábornok (Csortos) mint sebesült pihen 
egyik liadikórházban. Jön egy fahjsi nénike (Rdkpsl 
SajdiL hogy a harctéren levő fiáért könyörögjön. Vele 
ogyijtt étkezik egy vidéki uriasszony is (Bajor Gizi)., 
hogy a fronton hareojó férjét kérje vissza a .tábor­
noktól. Amikor azonban látja, hogy a hős hadiezór 
milyqa ridegen utasítja el a .lábal előtt vergődő öreg­
asszonyt, más módszerhez folyamodik. Felvéteti ma­
gát ápolónőnek a kórházba és tgv férkőzik a tábornok 
szivéhez. A generális azt hiszi, hogy a szép fiatal- 
asszony elvált az urától és beleszeret. Megkéri fe­
leségül. de ekkor kiderül, hogy az asszony még min­
dig szereti a férjét, a történelemtanárt De m jr inga­
dozik. A tábornokot is szereti és most ez e  két érzés 
viaskodik benne. A tábornok kiutazik a frontra, ahol 
közli a férjjel, hogy a feleségének életbevágóan fon­
tos beszélni valóia van vele. *MP< »Egy uj férfi je­
lentkezett az életöben.* *Kt az a férft?< »£n vagyok* 
A történelemtanár revolvert ránt. de a golyó nem 
találja a tábornokot. Roham. Agyudörgés. srapnel, 
gránát, bomba, hurrá. A tanár ur elesik, a tábornok 
ur életben marad Utolsó kép: A \-asu‘ál!omáson. Az 
asszonnyal kíméletesen közük, hogy* hősi halált halt 
a férje. .Jön peckesen a tábornok is. *ltt vagyok.■< 
Az özvegy zokogva csóvába a fejét: soha A hadve­
zér hallandó várni is. És ha’landó elfogadni az özve­
gyet szomorúan is, megtörtén és k'hult sz ivei is, tő, 
hogy az övé legyen. Mire Bajor Gizi azt feleli, hő^v 
ez majd elválik idővel És néznek egymásra- Ftíg' 
gor.y.

Et f darab n tf 'b ?  Kínosan gyenge, elnagyolt, 
patetik'is részletek vannak benne Heb’enkint bo-czan- 
tó és komikus. Különösen a Bavard lovagot játszó 
tábornok és a becsületsmokk' történelemtanár, aki 
oroszlánként akar vívni az asszonyáért, ugvanakkor 
hat órai kuriavasat ád og’/ éhes bakának, aki meg­
ette a tartalék Lonzervet A v|sszigor! A nyakas ma­
gyar. aki nem enged 3 negavénnyolcból! PapendekU 
figurák. Viszont fele'thetötlen.iil nagyszerű é« művészi 
Bátor Gjji alakítása. Rákost Bzidi a gve-mekét féltő 
falusi anyát ábrázolta csudálatos erővel. Csortös Gyu­
la kétségbeesetten védekezett a lehetetlen szerep el­
len. A kisebb jelenetek sokkal reálisabbak és megka- 
póhbak voltak. Márkus Emma egy vöröskeresztes höl­
gyet játszott finom művészétté'. Az epizódis'ák lé­
nyegesen jobbat produkáltak, mint amilyennek a szer­
ző papíron elképzelte őket.

A tábornoknak azonban előreláthatólag sikere 
lesz: van henne uniformis, romantika, érzelem, szen­
vedély és önfeláldozás. És dekorációnak magát a 
világháborút állították be.
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A iStjt a nap« előadása vasárnap délután. A szu- 
boticai Népkor műkedvelői vasárnap délután mégis-
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métlik Zilahi Lajos szinjátékának a .Süt a nap«-nak 
előadását. Az első két előadás rendkívüli sikere után 
azért kénytelen a Népkör a »Süt a nap«-ot harmad­
szorra vasárnap délutánra kitűzni, mert szombat és 
vasárnap este a Népkörben a német színészek já t­
szanak. Jegyek előre válthatók a Népkör színházi 
pénztáránál.

A Doktor ur bemutatója. A szubotical Katholikus 
Legényegyletben vasárnap este mutatja be Szabó 
Márton együttese Molnár Ferenc vigjátékát, a Doktor 
urat. Jegyek vasárnap egész nap a Legényegylet 
pénztáránál kaphatók.

Kramer Imre hangversenye. Nagy érdeklődés előzi 
meg Kramer Imrének, a szuboticai származású tehet­
séges fiatal hegedűművésznek december 8-ikán a Vá­
rosi Színház koncerttermében megtartandó hangverse­
nyét. Kramer Imre, aki tavalyi koncertjével nagy sikert 
aratott, azóta sokat fejlődött és gazdag műsorát úgy 
válogatja össze, hogy alkalma nyílik egész tudásának 
bemutatására.

Hubermann hangversenye Novlszadon. Noviszad- 
jról jelenfii Hubermann Braniszláv hegedűművész de­
cember 9 -' én Novlszadon az Ingyenkenyér egylet 
rendezésében hangversenyt rendez.

gedményt hajlandó adni. Minthogy a tanács tovább­
ra is ragaszkodik eredeti követeléséhez, választott bí­
róság fog dönteni. Ezzel kapcsolatban merült fel az 
a terv, hogy a város megveszi a villanytelepct. A 
városnak ugyanis joga van a villanytclcpet egy éven 
belül megváltani. A telep berendezését szakértőkkel 
ingják megbecsülteim és ha a város a vételárat meg­
felelőnek találja, magához váltja a villanytelepet.

Tenyószá’fatkláffifás Topolán. Topoláról jelentik: 
A bácskai tartomány a topolai gazdakör rendezésében

november 16-án Topnlán tenyészállatkiállitást rendez. 
A kiállítást a topolai Sport Klub pályáján tartják meg. 
Érdeklődőknek felvilágosítással szolgál a Gazdaköi 
elnöksége és a községi elöljáróság.

Fuzionált két jugoszláv tengerhajózási vállalat.
A Racics r.-t tengerhajózási vállalat és a Jugoszláv- 
Amerikai Hajózási r.-t fuzionált és ezentúl Jugoszláv 
Lloyd r.-t. név alatt fogja folytatni működését. A fu­
zionált vállalatok huszonnégy nagy tengeri gőzös fe­
lett rendelkeznek.

SPORT
H arm inchárom  m illió  d in á rt jövedelm ezett 

az am szterdam i olim piász

NEMET SZÍNÉSZEK
ven d égjáték a  Szuboticán
november 10-én s z o m b a t o n  
és november 11-én v a s á r n a p

a N É P K O R  szín h ázterm éb en
Az előadások kezdődnek e s t e  8  ó r a k o r

Színre kerül:
Arnold és Bach vigjátéka
S T  ft P  S E L

Kurt Goetz vigjátéka
H O K U S Z P  O K I S Z

Szereplők :
Lola Lehry, a kiéli színház nnivája 

Antonie Sienertchön, a frankfuri színház hősnője 
Pilde Mórt on és Jenny Demon Door, bécsi színésznők

Friedrich Jens, a bécsi Kammerspiele tagja 
Hugo John, a bécsi Rolandbühne tagja 

Franz Haas, a gráci színház tagja 
Johan Laula és Karl Zeman, bécsi színészek 

A társulat húsz raiivésztaghól áll 
Rendest: EMIL FKLDMAR, a berlini Leaaing-Teater renderójo

Helyárak : 5 0 ,  3 5 , 2 5 , 2 0  és 10 dinár
*̂*£7**̂  kaphatók elővételben Krécéi könyvkereakedéeben és a Bá<*a- 

i Népkdr

K étszázötvenezer nézője vo lt a fu tballnak , am ely egyharm ad részét 
adta az ö sszb evéte ln ek

Só

Amszterdamból jelentik: A hollandi olimpiai bi­
zottság most készítette el az 1928. évi olimpiai játé­
kok anyagi mérlegét, amelyből kiderült, hogy

az amszterdami olimpiász volt az első, amely 
anyagi szcmpoidbóJ is kifizetődött.

Mig a többi ország alaposan ráfizetett az olimpiászra, 
az élelmes hollandusok ezen a drága mulatságon is 
kerestek, miután olyan horribilis belépti dijakat szed­
tek, aminöket más olimpiászon nem mertek kérni.
Igaz. hogy

az órdeklöJés az olimpiai játékok Iránt minden 
várakozást felülmúlt,

mert összesen 663.289 volt a nézők száma, a bevétel 
pedig 1,424.532 hollandi forint, vagyis közel 33 millió 
dinár.

A legtöbbet természetesen a 
mezeit. A 19 futballnapon —
különböző pályákon két meccset is játszottak — 
249.560 ember izgult és 536.-860 hollandi forint áru 
belépő jegyet váltott, ami az összbevételnek több mint 
a harmadrészét teszi ki. A futball után az atlétika 
iránt izgult leginkább a publikum, meglepő nagy kö­
zönsége volt a lovasjátékoknak, nagyobb, mint pél­
dául az uszóversenyeknek.

futball Jövedcl- 
egyiken-má síkon.

A bevételt sportáganként, hollandi forintokban 
alább soroljuk fel:

Napok Nézők >
száma száma Bevétel

Futball 19 249.560 536.860
Atlétika 8 1,30.282 278.576
Lovassport 6 57.501 152.287
Úszás 15 50.287 117.264
Megnyitó nap 1 28.799 94.641
Kerékpár 3 26.744 62.049
Gyephockey 16 53.700 53.146
Boxolás 12 14.024 41.589
Torna 4 17.983 25 574
Evezés 8 12.406 24.126
Vívás 13 6.399 10.795
Gö^ög-római birkózás 5 6.407 10.784
Vitorla 8 4.543 9.220
Szabadstilusu birkózás 4 2.947 4.4.59
Súlyemelés 3 1.167 1.162

663.2,89 1,424.532 hol-
land forint.

Az olimpiász tehát elég szépen jövedelmezett az 
élelmes hollandoknak, akik áldozatkész, szorgalmas

í munkájúikkal rá is szolgáltak erre a sikerre.
megyní Napló kiadótüvauMhan, (elHbn 8—58, további 

j«-gr pénztáránál

F
Abdul Hamid udvarának titkai

A Lifka-Mozi uj film je
Érdekes filmet mutatott he szombaton a sajtó kép- 

visclő nek a Lif ka-mozi. A film kedves szerelmi törté­
net keleti miliőben, eredeti konstantinápolyi felvéte­
lekkel. Abdul Hantid udvarának titkai a cime a filmnekJ
es a történet a zsarnok szultán pompázó udvarában 
játszódik le.

Érdekes és izgalmas események egész sora követi 
egymást a szép felvételekben bővelkedő filmben, amely 
természetesen házassággal végződik. A főszere- eket 
Jucién Dalsuse- és Chakafonny játsszák. A legtöbb sze­
replő nagyszerű jellemszincsz. A rendezés jó és a néző 
a pazarul berendezett szultáni palotán kívül számos 
eredeti konstantinápolyi felvételt lát. A minareítek vá­
rosát tükrözi a film keleti rendetlenségével, bájával cs 
Abdu! fdamid zsarnok uralmával.

KÖZGAZDASÁG
A sztaribecseji Gazdakör tanulmányi kirándulása, 

Sztaribecscjröl jelentik: A sztaribecseji Gazdakör no- 
veniber hó 15-ikén, csütörtökön tanulmányi kirándu­
lást rendez Vrbászra, ahol a cukorgyárat és a kender- 
R.várat látogatják meg.

Szenta város át akarja verni a villanytelepet.
Szentáról jelentik: Szenta város komolyan foglalkozik 
Jzzal a tervvel, hogy a szentai villanytelepet, amely 
'sv részvénytársaságé, megvásárolja. A telep jelen- 
egi tulajdonosai és a város között megállapodás vin. 
’mely szerint a telep igazgatósága köteles a villan/- 
iram árát leszállítani abban az esetben, ha a munka­
inak lejebb szállnak és az anyag olcsóbbodik. Szabó 
Mátyás városi mérnök megállapította, hogy a nyers­
ei vágok ára lejebb szállt és ezen az alapon kérték a 
villanyárak leszállítását. A város tizenkét százalékos 
^leszállítást kért, de a telep a magánfogyasztóknak ; 
isak négy, a közvilágításnál pedig hat százalék en-

Népy helyezés sorsa dől el
az őszi b utolsó fordulóján
Sztaribecsejen a vidéki bajnokság első helyezéséért a Szoko és Szombori 

Sport mérkőznek
A bajnokság vasárnap elérkezik a kapuzáráshoz 

Az utolsó fordulóra még két elscosztályu méikőzés 
maradt, amelyeknek eredményétől függ a 3—5 helye­
zések sorsa az őszi forduló táblázatán. Ezekért a he­
lyekért a Bácska, ZsAK és a Sport küzdenek.

A Bácskának aránylag a legkönnyebb feladat jut a 
finis szereplői közül. Az első két helyet ugyan már 
elhódították előle és az idén elsőizben szorult har­
madik helyre, de most csak a tabella utolsó helyén álló
Viilanytclep csapatát, l eli legyőzn e, hogy esetleg a 
jelenleginél is rosszabb pozícióból ne kényszerüljön 
a tavasszal startolni. A Bácska utolsó etappjának csak 
az ad érdekességet, hogy ellenfelének fontos érdekei 
fűződnek ehhez a mérkőzéshez. A Villanytelep SC 
ugyanis dacára jó szereplésének csak egy pontot tu­
dott szerezni és az. első félévben az utolsó helyen vé­
gez. Ezen a pozícióján csak azzal javíthatna, ha utol­
só mérkőzésén legyőzi a Bácskát és ugyanekkor a 
Sport is vereséget szenved a ZsAK-fól.

A vasárnapi mérkőzés tehát a Villanvtelep nagy 
c-őfeszitésével válik izgalmassá és érdekessé. Kétség­
telen. hogy, az utolsó helyezett, amely jól felkészülten 
megerősödött csatársorral, bizakodással indul a küz 
delembe., megnehezíti a Bácska feladatát, reális szá­
mítások szerint azonban a Bácska győzelme biztosított­
nak tekinthető. Biró: Krausz.

A másik mérkőzésen a ZsAK és a Sport küzdenek 
a negyedik, illetve ötödik helyért. A vasutas csapat 
annyival kedvezőbb helyzetben van, hogy eddig egy 
ponttal többet szerzett, mint a Sport és miután gól­
aránya is jobb, eldöntetlennel is biztosítja magának a 
negyedik helyet. Az erőviszonyokat tekintve rend­
kívül heves és izgalmas küzdelem várható a két rivá­
lis között, amelynek kimenetele teljesen nyílt. Egyik 
csapat minimális győzelme sem keltene meglepetést, a 
legtöbb valószinüség azonban a pontmegosztás mellett 
szól. Biró: Sztipics.

Mind két mérkőzést a városligeti pályán Játszák, 
az elsőt délután egy órakor, a ZsAK—Sport mérkőzést 
pedig félhárom órai kezdettel.

Délelőtt egy nagyon érdekes másodosztályú mér­

kőzés színhelye lesz a városligeti pálya. Az alszövet- 
ség által megsemmisített Postás—Permin mérkőzést 
játszák ujta a csapatok, amelyek ezzel a találkozással 
döntik el, hogy melyik kerül az őszi táblázat élére. 
Az első mérkőzésen a Postás győzött 1:0 arányban és 
bár ezúttal meggyengült csapattal veszi fel a küzdel­
met. bizonyára most is mindent el fog követni a győ­
zelem megszerzése érdekében. Biró: Balázs.

A vidéki elsőosztályban is vasárnap dől el az 
őszi forduló első helyezésének sorsa. A második osz­
tályból felkerült becseji Szoko, szinte példátlanul álló 
előretörése utján, legerősebb konkurensével a Szom- 
bori Sport-tzá csak az utolsó mérkőzésén találkozik 
Jelenleg a becseji csapat két ponttal vezet az élén, ha 
a szombori riválisát is legyőzi, úgy négy pont előnnyel 
végzi a szezont és megnövekedett esélyekkel indít 
ostromot tavasszal a bajnokságért. A szombori kék- 
fehér csapat, amely maga is az egyik legjogosabb as­
piránsa a vidéki bajnokságnak, csak legveszélyesebb 
ellenfele legyőzésével szerezheti vissza vezetöpozició- 
ját és igy a mérkőzés iránt megnyilvánuló nagy ér­
deklődés teljesen indokolt A Szoko a hazai pálya elő­
nyeit élvezi, mig a Sport nagj’obh rutinjával felfegy­
verezve indul a döntő küzdelembe, amelynek ered­
ménye igy teljesen nyilt. Biró: Csajági.

*
Egyletközi kerékpárverseny. A szuboticai Sport 

és a SzAND kerékpárosai vasárnap délután fél 2 óra­
kor egyletközi versenyt rendeznek a SzAND-pályán, 
egy, öt és fiz kilométeres versenyszámokkal. A ver­
senyen belépődíj nincs.

Vasárnapi mérkőzések a noviszadi kerületben. N o 
viszadról jelentik: A noviszadi őszi bajnoki szezón be­
fejezéshez közeledik. A mai vasárnapon kívül még csak 
két elscosztályu mérkőzés van hátra, a NAK és a sa- 
háci Macsva, továbbá a NAK és a Vojvodina mérkő­
zése, mig a második osztályban a Konkordia (Indija) 
későbbre halasztódott mérkőzése. Vasárnap a mitrovl- 
caf Gradja nszki a Vojvodinával fog Novlszadon mér­
kőzni, nrg Mitrovicán a Konkordia Játszik a mitroví- 
cai Hajdúkkal.
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' Jobbkeze ujjaival a beteg bágyadtan elhanyatló 
aszott karján az ütőérhez tapadt. Arcával Jolánkálinz 
fordult, de csak nézte, aki máris úgy állott a beteg­
ágy előtt, mint gyászoló Niobe, aló veszendő boldog­
ságát siratja. Az orvos minden gondolata az ujjatba fu­
tott: hányat üt? A feleletet számolgatta: az ér meg­
mondja, van-e még életerő? Mennyi? Ahányat üt, any- 
nyi a reménység, amilyen gyöngén, olvan pislogó a 
mécs: az élet mécse. Az asszony összetört kétségbe­
esett szivével majdnem fuldokolva leste az orvost, 3 
remény koldusbalc»vány kis biztatását: Talán! Hátha! 
Nagy, bámész szemével, mely homloka alól kilobogott, 
néha sóváran. erőszakosan, lázongón követelte: biz­
tass! A te kezedben van! Te az elet és a halál ura 
vagy! Megmentheted. Elócsalogathatod sápatag arcá­
ra az élet forró színét és elűzheted a rém árnyékát, 
ami már odaborult.

•De az orvos arca könyörtelenül hideg maradt, 
semmit sem áru't el abból, amit az ujja — hallóit-Tu­
dománya delyfös objektivitásával csak az érverést 
ügyelte odaadóan és pontosan.

Az érverés bizony már nagyon rendetlen volt. 
olykor ki is maradozott. A csontember halkan muzsi­
kált és a beteg hűlő vére fáradt.n ugrált és járta a 
haláltáncot. A várakozás komor csöndjét gyönge zaj 
törte meg: kinyi’t az ajtó. Jolánka öszlönszcrüen hát­
rafordult. A bejáró asszpny, a takarítónő, névjegyet 
nyújtott feléje:

— Gróf Márvány Tihamérné.
Jolánka meglepődve bámult a fehér kis kártyalap­

ra. Alig bírta fölindulását palástolni. Kezében a név­
jeggyé!, az ajtó felé sietett, miközben a harag szikrái 
cikáztak át izgatott fejecskéjén.

—- Mit keres itt ez az asszony? Miért jött? Miért! 
Bizonyosan a halált akarta megelőzni. élettől már 
elrabolta és diadala gőgjében azt hiszi, hogy a halál- 
tó’ is elrabolhatja áldozatát. Azt h:sai, hogv a bokáinál 
is erősebb- De én ujját állom! Én ajlom az útját’..A r­
cába vágom, a halál nevében: itvm adom! Inkább a 
halálnak, semmint neked!

Gondolatától maga is megrettent. Inkább a ha­
lálé? Jolánka megad' an, alázatosan csüggesztette le 
zokogó fejét. Szőke haját hátras.’mito’ta.

— Nem. Mégse. Azt mondpm neki: mentsd meg 
hát, ha tudod! Neked adom, csak mentsd meg'

Töprankedéss. vívódása közben a másik szobába 
nyitott Szembe állott a büszke, a szép, a gazdag asz- 
szonnyal. Ö, az alázatos, a kisirt szemű, a szegény. 
Vetéivtársávsl. Márvány grófnővel. Torkát a tehetet­
len düh szorongatja, amitől hangja megmegcsuklott 
De nehezen mégis erőt vett gyengeségen is indulatain 
is. A gyűlölet adott neki erőt. Kölcsön.

— Parancsol, grófnő?...
Márvány grófnő hozzásietett. Kezet nyújtott. Ba­

rátságosan. kedvesen, elegánsan és bizalmasan, mint­
ha régi jó Ismerősök volnának.

— Nem, nem. kérem- Csak a szobor végett. . .
Mosolygott. Es Jolánka egy pillanatra gyáván 

meghátrált Szemét lesütötte.
— A szobor?... tétovázott.
— Igen, a szobor. Olvastam a hirdetést, hogy el­

adó. A költő szobra. És én megvenném.
Egyszerűen, póz és affcktá’ájs nélkül beszélt, de 

Jolánka úgy érezte, bQgv minden szavában a fölé­
nyesség és a gúny sértő fuTánkja van. Lázadó elke­
seredéssel nézett a gyönyörű bestiára, aki már eg.v« 
szer elrabolta tőle 3 férjét s most eljön a szobráért 
is. Az Is az enyém! Minden az enyém!

A költő mellszobra ott állott, művészi plede^ztá- 
lon. művésziesen redőzött drapéria körött, a szegé­
nyesen és szűkösen bútorozott szoba egvik sarkában, 
mintegy hallgatag hirdetve a szellem gazdagságát itt, 
ahol minden egyéb hiányzik. Csiszolt arcával közöm­
bösen nézte a tusát, amit érette vívnak. Nemcsak a 
Váthy László szobra, de igazán a költő szobra. Az 
ajka körül keserű vonás, homlokán néhány titokzatos 
barázda. És a szeme! A szem! Arról, bezzeg, hal’.gat 
a kő is! A szemben, a költő szemében az örökszép 
okártilzei ragyognak és a márvány megfaev, a véső 
mcgnémul, mikor 3 szemről kellene dalolnia. Néhány 
évvel ezc'őtt faragta Zordon Titusz, a világhírű szob­
rász, Váthy Lászlónak a költőnek, művészi meghecsü- 
lésk'ppen, remek versei ú’t. És most el kHI adni, 
hogy a szobor helyett orvosságot vegyenek. Meg le­
vegő,t, Nápolyban. Szicíliában. Davosban. ahol ugv 
mérik a tiszta levegőt, mint a bugaci csárdában a ho­
moki vinkót, icceszámra,

— Igen —• akadozott a szóban az asszony. — FI 
kell adnunk. Férjem nag’ heteg. Nem is dolgozhat Vá­
lasztanunk kell: ő vagv a szobra!

Márvány grófnő gyöngéden félbeszakította, mint­
ha meg akarná kímélni az asszonyt 3 megalázkodó 
vallomás szégyenétől.

— Nos — szólt kissé erőszakolt könnyedséggel — 
hát osztozzunk meg. Egeiké a költő, 3 másiké a szo­
bor. Nekem mindegy, hogy mi az ára a szobornak. 
Tízezer vagv százezer. Én hódolni akarok a ködőnek. 
S ilyenkor a legnagyobb aranyzsák is kicsiny.

Szépen, lelkesen, szinte a tisztelőt hangján beszélt 
és a rétikuljében babrált. Magát Jolánkát is majdnem 
megtévesztette. Szavait ö is hódolatnak érezte és már 
hallotta az aranv csengését. De a grófnő fölvetette fe­
jét és ránézett. Szemében a diadal villáma lobbant fő’ 
s a Jolánka szivét felgyújtotta. Jolánka gyanakodott 
az arany nemcsak a nyomor ára. Az emlékeké is. A 
szerelemé is. Fejét dacosan hátrsszegte.

— Nem! nem! Nem adom' Nekem semmi se kell, 
csak ő!

A grófnő kissé meghökketV. Aztán csodálkozott. 
Nem adja? Miért? Miért nem adja?

Türelmetlenül, idegesen és köve'ölőzve nézett az 
asszonyra. Bosszúsan a vetélytársra és majdnem meg­
vetően a hitvesre. Szépiából fenyegetően áradt a go­

H?tha azt mondja. nem. De
A megváltó szót nem d*\.te 
tnondt3. amit Jolánka.

nősz indulatok tüze Jolánka felé, de a tűz visszafor­
dult és a maga finom arcának üde hamvát perzselte 
föl. A grófnő arca nemcsak égett, beszélt is.

— Nem adod? Ha nem adod a szobrát, viszem 
őt magát. Mi jogon? A szerelem jogán, ami ide’ o- 
ZOtt, s ami őt nekem adta. Azt mondod, hogv 3 tiéd. 
Nem igaz. Csak forma szerint, csak kötelességből.. 
csak hivatalosan a tiéd: a jog Jogán. De a szerelem 
jogán az enyém a szobor is, a költészete is, ó ma­
ga iá!

A fölhevülés már kinyitotta formás szái.icsleúi ?, 
hogv mindezt hangosan is odavágia a Jolánka arcá­
ba. Do a betegszoba ajtaja kinyílt Az orvos Lcett ki 
rajta éí megállóit a küszöbön. Nem az asszonyokra 
nézett, a szoborra.

— Az ember e’trtult •— szólt ha’kan. megilleted* 
ve. — Már csak a költő él: 3 szobor.

Jolánka összecsapta és kétségbeesetten tördelt? 
kezecskéit Fuldokolt.

— .Meghalt!
Az orvosim néze‘t 

az orvos lehajtotta fejét 
ki. Hallgatása ugyanazt

— Meghalt!
Jolánka eltakarta könnvbeboru’t szemét. A gróf­

nő arcán a szenvedelem izgatott vonásai hidegen si­
multak el. Szemében kialudt a láng. Tűnődve, szóra­
kozottan elmélázva nézett a szoborra, majd egvkef- 
vüen, fanyarul és részvételemül az összeioskadt ö> 
vegyre.

— Ma még én sóvárogtam érte — gondolta, ma­
gában — és te féltékenyen védted hogy magiéinak 
megtarthasd. Megosztozhatunk volna: tiéd az élt. 
enyém a szobor. Vacv megfordítva. Most már se a 
tiéd, se az enyém. élő nincs is És a halhatatlan 
holnap már mindenkié lesz. S aki mendenkié, az tu­
lajdonkénen senkié se. Ezer meg ezer másolatban 
vándorol kézröl-kézre. házról-házra, szobáról-szobára.

Márvány grófnő fölvetette fejét és Jolánkara né­
zett. Az asszony visszanézett rá csillogó, esdeklő 
könnyeivel. A grófnőt nem hatotta meg. Inkább íngo- 
relte. Hogy azt se veheti el tőle. a könnyeit'

— Sajnálom, hogv szóba hoztam — szólt hide­
gen. — Igazán sajnálom. De hiszen ugvis vége min­
dennek. Nem kívánom, hogy megváljon tőle.

Farkasszemet néztek- A gazdag grófnő, aki elve­
szítette a szeszély gyönvörét és káprázatát itt, hogv 
másutt megkeresse és követelje s a tqjékenv kis hit­
ves, aki szövetkezett a halállal, hogy görcsösen meg­
tarthassa a kilobbant és kihűlt csókok és flkiziók em­
lékét: az enyém! Nem adom!

Márvány grófnő könnyedén megbicceptette szép 
felét, melv olvan tökéletesen megfelelt nevének. Gra- 
ciózusan indult az ajtó felé. A szoborra egyetlen pil­
lantást se vetett. A szoborra, ami eddig csak a másé 
volt. de most mindenkié lett. A szobor nem érdekelte 
többé.

Jolánka kimerültén omlott 3 szobor talapzatához 
Átölelte azt, összeforrott, eggyé lett vele. CsaJc a sze- 
lelem rajongó kétségbeesése omlik így el és kulcsolja 
át a maga bálvám,’át Az a ’’ziv, amelvnek már az 
elő is: szobor és 3 holott is — halhatatlan.
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Uj kárpitos-mühe'y!
Van szerencsénk értesíteni a n é. közönséget,hogy 

Knez Mihajlova alica 3. sz. alatt (a szerb templomhoz 
vezető ut), ahol elsőrendű bőrbutorokat, gobelin-garni­
túrákat, úgyszintén sezlonokat, matracokat és az ösz- 
szes szakmába vágó munkákat készítünk a legrövidebb 
ülő alatt Minden munkáért jótállást vállalunk.

Fiatal kárpitn.sspgéd és tanonc felvétetik.
Kiváló tisztelettel

Csákány és Kovács
10636 kárpitos és díszítők

K a p h a tó k  a v ezé rk ép v ise le tn é l V E L 1 M I R  
L E D E R E R  cégnél, S ubo tica , M anojlov íéeva 

u lica  7. T e le fo n  628.
K é rem  re n d e lé sé t m i e l ő b b  fe lad n i, hogy a 
p o n to s szá llítá sró l id e jéb en  gondoskodhassam .

CsődeJháritás
A hatóságilag engedélyezett kereskedelmi társaság

„ J u g o k o m p a s <(
Novlsad, Laze Teleékog ulica ll. telefon 26—11.
Raskó Lajos a noviszadt Hitelezövédegylet volt 

igazgatójának vezetése alatt, átveszi bíróságon kívüli 
egyezségeknek teljes keresziiilvitelét fizetésképtelen 
kereskedők részéről.

Ajánlatok idejekorán kéretnek, mert csak az eset­
ben lehet szakszerű és egyéni kezelés mellett sikeres 
eredményeket elérni.

OP5TINSKO POOLAVARSTVO ZMATRVAC.

Broj: 1977/1928.

Hirdetmény
Zmajevac községben a nagyvendéglő 1929. január 

1-től 1931 december 31-lg terjedő három évre
nyilvános árverés utján bérbe adatik

Az árverés 1928. november 18-án délelőtt 10 óra­
kor, a községház tanácstermében tartatik meg, hol a 
feltételek a hivatalos órák alatt megtudhatók.

Zmajevac, 1928. november 6.
11873 Poglavarstvo Opstinc.

Községi Elöljáróság Jazova.
Broj: 89/1928.

P á ly á z a t
Jázovo közsg elöljárósága a képviselőtestület 

27/1928. számú határozata cs a Beográdi Tartományi 
Választmány 11413/1928. számú jóváhagyása alapján 
pályázatot hirdet adóügyi irnok-végrehajtói állásra.

Alapfizetés évente 1200 dinár.
Drágassági pótlék évente 10800 dinár.
Pályázni szándékozók a kérvényüket az előirt ira­

tokkal felszerelve legkésőbb f. évi november hó 30-ig 
nyújtsák be az elöljáróságnál.

Jázovo, 1928 november 6.
11877 Elöljáróság.

Opstir.sko Poglavarstvo Mól.
Broj: 6000/928.

O g la s
OpStina Mol prema reSenju zap. hr. 112/1928. g. 

raspisuje javnu licitaciju na marijuk na buSenje dva (2) 
arteska hunara u intravilanu opStinc.

Drajtba ée se odrzati na dán 19 novembra 1928. 
god. pre podne u 10 sati u dvorani opstinskog pegla- 
varstva.

Poblizi uslovi mogu se videti za vreme zvaniéuHi 
casova kod op3t. beleznika.

Mól, 5. novembra 1928. god.
11924 Opstlnsko Poglavarstvo.
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— Ezentúl nekem fog élni! — mondta he­
vesen Don Fernandos.

— Maga u;_,ylátszik megbolondult!? — ne­
vetett a férfi szemébe Lili. •— Vagy tényleg azt 
hiszi, hogy maga ellenállhatatlan?

— Sok nő volt. már az enyém Hollywood­
ban, — mondotta a színész és széles gesztussal 
mutatott a kertben hullámzó társaságra — ezek 
itt majdnem valamennyien cs maga is az enyém 
lesz!

bili kimondhatatlan undort é r z e t t . . .  A be­
képzelt, szerelmi hódításaival dicsekvő spanyo­
lon megvetően nézett végig.

—- Maga szörnyen beképzelt és ostoba! — 
mondotta és otthagyta a színészt.

Fz az epizód ismét felzaklatta L ili t . . .  Úgy 
érezte most magát, mint akkor Nizzában, amikor 
az öreg amerikai milliomos azt a megalázó aján­
latot tette. Miért mernek a férfiak ilyen leplezet­
len vágyakkal közeledni hozzá? Benne van a hi­
ba? Hiszen ezt a kiállliatatlan spanyolt egyetlen 
pillantással sem bátorította fel a közeledésre ... 
Vagy minden független nő ki van igy szolgál­
tatva a mohó férfivágyaknak? De hiszen ez 
megalázó . . ,  Fz megszégyenítő . . .  Csak férfi el­
lenszere a férfiaknak? Csak úgy lehet távoltar­
tani a tolakodásukat, ha tudják, hogy a nő egy 
másik férfi tulajdona? Lili sivárnak cs céltalan­
nak érezte magányos életét és most megint D ér­
re kellett gondolnia . . .  Qcza mellett sohasem 
érezte magát elhagyottnak, mindig tudta, hogy 
van valaki, akiben megbízhat, aki megvédi, aki 
áldozatot is tud hozni c r te . . .  Battistire csodála­
toskép nem tudott igy, ilyen melegen visszagon­
d o ln i . . .  Mi volt az, ami Dérhez iüzte? Talán

•mégis szerelem? Nem, akkor nem tudta volna 
o tthagyni.... Akármi Volt, kár, hogy nincs itt 
v e le . . .  gondolta kuszán, váratlanul és maga is 

--megdöbbent ettől a szeszélyes kívánságtól. . .  Az 
újságírótól már Berlinben elszakadt teljesen, az­
óta ped ig . . .  a kilométerek ezrei is elválasztják 
D értő l. . .

Lili a buffethez ment és egy pohár pezsgő
1 segítségével akarta elkergetni feltolakodó gon­

dolatait. Hirtelen ismerős férfihang szólalt meg 
mellette:

r— Mademoiselle, hát mégis csak eljött Ame­
rikába?

Meglepetten ismerte fel a férfiben Thomas
Clarkét. Az amerikai milliomos arca még gyü- 
röttebb volt, mint akkor, amikor Nizzában talál­
kozott vole és a fiatalos mosoly éles ellentét­
ként hatott a fáradt arcon.

— Mister Clark? — kérdezte leplezetlen 
csodálkozással Lili. — Hogy kerül ön ide?

Az amerikai mosolygott.
— Valami közöm nekem is van a filmhez. 

No persze nem művészi téren, csak anyagilag. 
Fontos üzleti tárgyalásokat folytatok Holly­
woodban . . .

— Melyik filmgyárnál van ön érdekelve? — 
kérdezte Lili.

— A Famous P layersnél. . .  — felelte mo­
solyogva az amerikai.

Lili tágram eredt szemekkel nézett rá. Fgy 
pillanat alatt gyanú ébredt b e n n e ... Talán Tho­
mas Clark intézte a háttérből egész szerződteté­
sét, anélkül, hogy ö sejtette volna? Talán a gaz­
dag amerikai hozatta ki H ollyw oodba?... Ilyen 
módon akarta volna nyélbeütni az üzletet, amely 
Nizzában nem sikerü lt? . . .  Hátha nem is a te­
hetségének köszönheti, hogy most Hollywood­
ban film ezik?. . ,  Tudta, hogy ezt nem kérdez­
heti meg, hiszen az is lehetséges, hogy az egész 
csak v é le tlen ... Ez a bizonytalanság volt azon­
ban a legkinzóbb... Eh, mindegy, itt van, 5- 
szerepet kapott és azért is meg fogja muta ”.i, 
hogy nagy sikere lesz, a többi nem fontos. . .

Thomas Clark fürkészve nézett a lányra.
— Emlékszik még arra az ajánlatra, amit 

Nizzában tettem? Én akkor kijelentettem, hog} 
állni fogom a szavamat. Nos én ma is kész va-l 
gyök arra. amit akkor m o n d tam .., 1

Lili végtelen undort érzett, de azért nyu­
godtan válaszolt:

—• Akkor Mr. Clark megdöbbentett az az 
üzleti hang, amelyen velem beszélt. Ma- azonban 
már kezdem megszokni a maguk amerikai üz­
leti szellemét. Tehát beszéljünk nyíltan és egész 
világosan: mi az ön ajánlatának a lényege?

Thomas Clark egyszerűen felelte:
— Amerika egyik leggazdagabb asszonyává 

teszem, ha a barátnőm lesz . . .
A kíméletlen őszinteséggel felajánlott sze­

relmi üzlet hallatára mintha vasdoronggol kólin­
tották volna fejbe L ilit. . .  Undorító volt ennek 
az öreg milliomosnak az üzleti a já n la ta .. .  De 
Lili már tudta, hogy valakihez kell tartozni és 
akkor még inkább ehhez, mint a beképzelt Don 
Fernandoshoz, aki egy hét múlva már o tthagy­
ná és dölyfösen dicsekedne mások előtt azzal, 
hogy Lili Fotti a sz e re tő je ... Olyan üres volt a 
szive, mintha minden érzését Európában hagyta 
volna, mint valami fölösleges lim lom ot. . .  Erőt 
vett az elkeseredésén és a gúny alig észrevehető 
árnyalatával a hangjában válaszolt az ameri­
kainak:

— Nagyon megtisztelő ajánlat Mr. Clark . . .  
De engem kissé váratlanul é r . . .  Ha megengedi, 
majd gondolkodom fö lö tte . . .  Hisz ön valószínű­
leg hosszabb ideig itt marad Hollywoodban . . .

— Az teljesen magától függ, kedvesem . . ,
.— felelte örök mosolyával az amerikai.

Thomas Clarkét ebben a percben társaság? 
visszahívta.

Az amerikai udvariasan fordult Lilihez:
— Megbocsát, de a társaságom  h ív . . .  Ha 

megengedi, holnap este magáért jövök és együtt 
vacsorázunk a M ontm artre-ban. . .

— Várni fogom Mr. C la rk . . .  — felelte Lili 
és szédülő fejjel nézett a magas, szikár ameri­
kai u tá n . . .

XXXIV.
— Irányítsa a döm-okat a díszlet mögé! — 

kiáltotta Sam Doovcr, a rendező a világositó 
felé.

Lili egyik nagy jelenetét fotografálták és a 
rendező a legnagyobb alapossággal m agyarázta 

\  j meg Lilinek, hogy mit keli csinálnia.

(Folyt, köv.J
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Á ttvbotlcat Szent Antal temefkeíM egyesület 
elnökségtől
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A mai szoknya-divatra jellemző párbeszéd. 
Hölgy: Csak egy percig várjon. Pista, amíg be­

szaladok az üzletbe egy pár harisnyakötőt venni. 
Férfi: Ugyanilyen rózsaszínűt vegyen Mici, ami-

i  Szent Antal temetkezési egyesölet tagjaihoz
Köztudomású dolog, hogy a gombamódra felsza­

porodott temetkezési egyesületek a régi és tisztességo- 
9W működő temetkezést egyesületeknek ártottak a leg­
többet, mivel egyesek a temetkezési egyesület leple 
alatt üzleteket csináltak öreg emberek behatásával és 
ezen az alapon pénzt igyekeztek az egyesülettől kifor- 
szlrozni. Az ilyen eljárás sok tagot kiábrándított és 
ma már gyanakvással és érthető tartózkodással te­
kintenek minden temetkezési egyesületre.

A szubotlcai Szent Antal temetkezési egyesület je- 
lanlegi elnöke, alelnökei és igazgatósági tagjai átlátva 
azt a sok igazságtalanságot, amely majdnem minden 
temetkezési egyesületi tagot ért és attól a céltól ve­
zéreltetve, hogy ezek a tagok keservesen szerzett és 
befizetett pénzüket teljesen el ne veszítsék, a miniszté­
rium rendeltte értelmében iij alapszabályokat dolgoz­
tak ki. Ezeket az alapszabályokat a minisztérium is 
jóváhagyta és az egyesület 1928 május elsején meg­
kezdte működését.

A minisztérium által jóváhagyott alapszabályok 
értelmében az egyesület tagjai két osztályra oszlanak:.
1. 100 dinár havi tagdíj befizetés 5 éven át, 2. 60 dinár I lycnt most visc‘« 
havi tagdíj befizetés 10 éven át. A temetkezési segély 
10.000 dinár.

Ha a tag már a megállapított befizetéseket telje­
sítette és további befizetést nem köteles teljesíteni, jo­
gában áll még életében 5000 dinár kiutalását kérni az 
igazgatóságtól.

Az egyesület vezetősége tudatában van annak,
bogy a mai nehéz gazdasági és kereseti viszonyok kö­
zött igen sok egyesületi tag nem képes a havi 100, il­
letőleg 60 dinárt sem befizetni és igy kénytelen a tag­
ságáról lemondani, a szegényebb néposztály helyzetén 
segítendő és az általuk befizetett tagdijak megmenté­
sére a kereskedelemügyi minisztérium illetékes osztá­
lyán még nagyobb könnyítés érdekében lépéseket tett.
Ennek a nehéz és fáradságos munkának meg is lett az 
eredménye, amennyiben a kereskedelemügyi miniszté­
rium 1928 október tizenötödikén kelt 4378/VI—1928. 
számú rendeletével megengedte a szegényebb tagok 
részére újabb osztályok megnyitását és fentemlitett ha­
tározatával kimondotta, hogy felszámolás esetén a be­
fizetett összegek csak azon tagok között oszthatók 
szét, akik a járulékaikat tényleg be is fizették.

A Szent Antal temetkezési egyesület ennek alapján 
megnyitja a harmadik osztályát is, amelyben a havi 
tagdíj befizetés 30 dinár és a temetkezési segély 5009 
dinár. Ez az osztály különösen a szegényebb néposz­
tály érdekében nagyon üdvös, mert a csekély 30 diná­
ros havi tagdíj befizetéssel a tag megmentheti a már 
befizetett-és elveszettnek hitt pénzét. A tagok által már 
befizetett összeg a jelentkezés alkalmából az uj köny­
vecskébe teljes egészében át lesz vezetve és mint befi­
zetés be is számítva.

Felkérjük tehát tagtársainkat, hogy ha már ezeket 
a jelentős kedvezményeket sikerült kieszközölnünk, 
igyekezzenek az uj osztályba való beiratkozással elve­
szettnek hitt pénzüket megmenteni, mert azok, akik a 
belépést 1928 november tizenötödikéig elmulasztják, 
hivatalos felszólítás után töröltetnek a tagok sorából

A Szent Antal egyesület 25 éve áll fenn, ellene sem 
panasz, sem peres eljárás folyamatban nem volt, adós­
sága nincs és minden haláleset után a teljes segélyt 
kifizette.

Egyben felkérjük tagtársainkat, hogy ne üljenek 
fel-kósza híreknek, sőt kötelessége minden tagnak az 
iiyen hírek terjesztőit megnevezni, hogy ellenük hitel­
rontás miatt a luinfcnyitő feljelentést megtehessiik.

. Szubotica, 1928 október 30.

Hitelező: (vénkisasszony adósához): Kisasszony, 
kijelentem, hogy nem tágítok addig ön mellől, inig az 
adósságát meg nem fizette.

Vénkisasszony: (boldogan): Ali, végre egy élet­
társi

A kis Pista először kit életében kig.vót.
— Mama, nézd itt a fiiben egy farok vau, ame­

lyik kutya nélkül csóválja magát.

Idézet egy levélből, amelyet cgv özvegy intézett 
egy cletbiztositó intézethez: »Ha meggondolom, hogy 
önök mennyi nehézséget támasztanak az életbiztosí­
tási összeg kifizetése körül, szinte szeretném, ha sze­
gény uram nem halt volna meg.*

A vendéglőben egy ur rászól a pincérre:
•— Pincér, ez a tányér vizes.
— Téved uram. Ez már a leves.

Bruinzala igy szól az. egyik barátjához:
— Képzeld, mi történt szegény Kováccsal?
— Csak nem patkóit el?
— Rosszabb! Megszökött a feleségemmel.

A gazdakörben mesélte egy gazda barátjának:
-— Képzeld, mi történt velem. Tegnap átjött a 

kertembe a szomszédom tyúkja és mert kikaparta a 
salátamagot, megfogtam és a nyakára akasztottam 
ezt a cédulát »nc lopj« és visszakiildtcm a szomszéd­
nak. Ma átment a kakasom a szomszéd kertiébe s ott 
a tyúkok körül legyeskedett. Erre megfogta a szom­
széd és a nyakába akasztotta ezt a cédulát: ne pa­
ráználkodjál!

A mama megkérdi a leányától:
—• Mondd, miért akar elválni az urad?
— Miattad, mania!
— Oh a gyalázatos, hát azt hiszi, hogy én hozzá 

mennék?

11491

A Szent Antal Temetkezési egyesület 
elnöksége

Bobrik György s. k. 
nyug. pénzügyi tanácsnok, egyleti 

elnök.

Értesítem a n. é. hölgyközönséget, 
hogy angol és francia nőiszabóságomat

K a r a d z i c s  v a  u l i e a  10
(Krausz szólító házába, Bárányköz) helyez­
tem át.

S z n v a c s a r o v t ié
11798 K ónya R o zik a

Ü gyvédjelölt
szerb, magyar és német nyelvtudással

á llá s t  v á lto z ta tn a
Szives megkeresést „Dokior“ jeligére a 
lül2 kiadóhivatalba kér

tiiilldk ! ibh íüö!
Kü földi utazásom c’őlt az 
összes raktáron levő leg­
divatosabb füc, velour es 
bársony kalaoj tiniat a

legolcsóbb árban
k i á r u s í t o m ,

Tekintse meg kirakataimat. 
Tessék meggyőződni. Bi- 
reth-sapka negyven dinárB L E E E  It 2t Ó Z S I 
női kalapszalónja. M enta

Pasiófíva ulíca ti. <Szaw 4h  
. ól'». auro h z) 1110 i

P a s z o m á n y t
bútorra, függönyre, d r ip c -  
riára, rojtok Rt, auia-jro at 

b o jfo k u t olcsón vállalNagy Eajas
paszom ányos, lugovlóa 31. 
M eghívásra rni> tu n u n a i ház­

hoz megyek I

a legjobb kivitelben, Jcgoicsóbbm

V i i s z i c s  Z ^ é tc r
újonnan berendezett ro’logyártó teíepín
Subotlea, Hene Sudarevléeva 41

a
A k a r  O n

k e d v e z ő e n  központi 
lakással és nagy mü- 

j hellyel, át u rak tárra l 
Közcp-Bácska városá­
ban elhelyezkedni, úgy 
iijon azonnal ismerte­
tőért: S z e g ő  F é l ix  

K la, Baéka
I 1X7.

Acélrolló gyártás
55
£
ír:

É r t e s í t é s !
Kötelességemnek tartom tisztelt vevőim szives 

tudomására hozni, hogy az AuS i Drugovi K. D. 
Hofherr—Schrantz— Clayton Shuttleworth céggel fenn­
állott

összeköttetésemet megszüntettem
és kérem ennek következtében, hogy a Hofherr ügyle­
tekből származó fizetéseiket és elszámolásaikat köz­
vetlenül nevezett céggel szíveskedjenek megejteni.

Üzletemet a régi helyiségben tovább folytatom, 
ezentul is igyekszem t. vevőimet minden tekintetben a 
legjobban kiszolgálva évtizedeken át velem szemben ta­
núsított Jóakaratukat továbbra is kiérdemelni és ezért 
kérem, tiszteljenek meg a Jövőben is bizalmukkal é* 
Jóakaró támogatásukkal.

Teljes tisztelettel
11874 BRAUN MARCEL

Veliki Beckerck. Telefon 106.

A beográdi „LUCERNA JURIS*
közvetítési vállalat tisztelettel értesíti ügyfeleit, hogy 
irodáját Terazija 7. szám alá (második lépcső, I. eme­
let halra) helyezte át és egyben tudatja, hogy az 
alant felsorolt osztályokban előforduló összes ügyek 
gyors és kedvező elintézését vállalja.

í. JOGI OSZTÁLY
Az uj állampolgársági törvényt ismerteti, eljár az 

Államtanácsnál (DrZavni Savét), Főszámvevőségnél 
(Glavna Kontrola), Közigazgatási bíróságnál (Upravni 
Sud), az összes minisztériumoknál és az összes kül­
földi konzulátusoknál.

II. KERESKEDELMI OSZTÁLY
Vállal kereskedelmi megbízásokat, találmányok pa- 

tcutirozását, védjegyek bejegyzését, adás-vételek síi*
111. ÚTLEVÉL VIZUMOZTATÁS, 

mindenféle ügyek kijárása, kisiirgetése.
IV. HAZASSÁGKÖZVETI'I 0  OSZTÁLY 

mely a legnagyobb diszkréció mellett igen szép ered­
ménnyel közvetít a társadalom minden osztályában.

V. .LUCERNA BOY*
vállalatom, melyben a több; nagyvárosok mintájára 
egyenruhás, biciklis alkalmazottak teljesítenek szolgá­
latot. mindenkinek, a nap bármely szakában (éjjel is) 
rendelkezésére áll és a legkényesebb természetű ügye­
ket is a legnagyobb pontossággal és diszkrécióval In­
tézi el; telefonszám: 706.

Minden osztály vezetése teljesen szakavatott ke­
zekben vau.

Levelezés: Szerb, magyar, német, francia, angol 
olasz és spanyol.

CONCORDIA
TEMETKEZÉSI EGYESÜLET ÉRDEKELTSÉGE

Folyó hó 14-én, szerdán délután órakor 
Stipió Márk-iéle vendéglőben (a Városházával 
szemben) összejövetelt tartunk. Érdekeltek je 
lenjenek meg.

Hatóság által engedélyezve. 1l8k

Hirdetmény
Folyó évi november 14-én d. c. 10 órakor a 

vcl.-kikindai telekkönyvi hatóság helyiségében 
árverésre kerül a v cl.-kikindai 3232., 15.106., 1467. 
szánni telekjegyzökönyvben bejegyzett ingatlan 
(a Tucakov-féic malom). Kikiáltási ár 1,060.000 
dinár. Késztetés felvilágosítás nyerhető alulírott 
csődtömcggondnoknál.

Slclan Raiiccvic
11869 ügyvéd, csődtömeggondnok.

Figyelje meg a

céget és az á ra t!
M ai naptó l kezdve  leszá llítom  a húsá ra t 

D isznóhús k iló n kén t 1 ‘ F*"""} fo (Ilii*

Lissák Gábor, hentes
P i a c, ni á s o d i k  s á t o r  j  ó b b r a .  
I) i s z  n ó r  ó g  á s t 75 dinárért eszközlök.
I I-U4

or-

O lc s ó  A rak ; O kcsá á r u k !
R V a n r K í b r  orvosi rendelésre haskötők 

A,♦ C r Jtt vLOf a legmodernebb k vitelben

G U T A I - n é n á l
V líf . ,  O s lo J I é e v a  u J lc u
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Feketió. Betegségem miatt 
neiu mehettem. Kérem a 
pénzt cimemre feltétlenül 
elküldeni, vagy 13 án a reg­
geli vonattal várom. Sán­
dor bácsi. 11921
B. Levelet megkaptam! 
• Mint fazékban . . . .  a ká­
sa: >Szálljon rád Isten ál­
dása*. 11900
Lustálkodó csókos kicsi 
pajtását sok forrósággal kö­
szönti csúnya kalapos bá­
csi. 11886
Ott voltam, kértem segéd­
kezzen boldogságom eléré­
sére. Ö. 11923
Kizárólag saját gyártású
bútort vegyen jótállás mel­
lett Brauchler-nál. Alapít­
va 1857. Subotica. Halpiac.

7211

H Á Z A S S Á G  ;
'.*i *

Házasságot urikörőkben 
úgy bel-, mint külállamok- 
ból is, létrehozok a legna­
gyobb diszkrécióval. Marie 
Fejes, Vei. Kikinda, NikoJe 
PaSiéa ul. 1591. 11092
Fiatal keresztény ügyvéd 
házasságkötés céljából mü­
veit urileány ismeretségét 
keresi. Leveleket »Ugyvéd« 
jeligére a kiadóba kér.

11562
Müveit, szép urileány in­
gatlan vagyonnal férjhez 
menne lehetőleg nyugdijké- 
pes úrhoz. Ajánlatokat sze- 
mélyleirással > Keresztény* 
jeligére a kiadó továbbit.

11920
HölgyeimI Biztos existen- 
ciával biró kifogástalan izr. 
úriember 21 év körüli jól­
nevelt urileányl feleségül 
venne. Ajánlatokat >200000* 
jeligére a kiadóba kér.

11919
Feleségül vennék tisztessé­
ges csinos 35—40 éves izr. 
leányt, vagy gyermektelen 
özvegyet 50—100.000 dinár 
hozománnyal. Ajánlatokat 
kettős borítékban >özvegy* 
jeligére a kiadó továbbit.

11918

Szépnek mondott házias 
izr. urleány 100.000 dm ír 
hozománnyal férjhez men­
ne biztos existenciáju 35 
év körüli izr. úrhoz. Teljes 
című ajánlatokat * Közvetí­
tő* jeligére a kiadó továb­
bit. 11917

Kit intelligens, iskolázott 
25 30 év körüli úriember 
jómódú, tisztanmllu haja­
don. e. eilcg özvegy ismeret 
S"/ét k- ie.-i ha , ig cél­
jából. Csak komoly, fény­
képes a'án’alokat kéiünk 
fje'asió Feri és llodó* jel­
ig re (Jsijek 1., postestanle 
Ci’nre. Diszkrécióról biz’o- 
sit tűk. 11906

Fi rjhoxraennék je'lemes, ko 
moly úriemberhez, alj mm 
pénzt, hanem rendszere ö, 
feltétlenül tiszte, séges fe­
lessel keres, llarininny de 
éves, r k., csinos, barna 
özvegy vagyok, minden vá 
gvam, hogy mint jó feleség 
és gondos anya érvéin esül­
hessek. Teljes cimü levele­
ket >Jcgvzönó« jeligére a 
kiadóhivatalba kérek.

11821

Hölgyek! Komoly, szolid 
fiatalember házasság cél iá­
ból keresi jobbérzésü, 18— 
22 éves. háziasán nevelt 
leány i-meretségél. Teljes 
cimü lev’leket »lJj élet* 
jeligére a kiadóba kérek

1182;

Leány, saját jólmenő üz 
lettel, 33 éves. csinos, férj­
hez menne. Füzy Margit, 
Vrsac, poste restante. 11881

Földbirtokos, müveit, isko­
lázott leánya, 19 éves, be­
szél magyarul, németül és 
szerbül, hozománya 200.000 
dinár, megfelelő élettársat 
keres. Részletes’ leveleket 
• Tiszamellék* jeligére a ki­
adóba kérek. 11770

‘foglalkozás J
Női szabász többévi külföl­
di és párisi gyakorlattal, 
állást keres. — Leveleket 
• Szabász* jeligére a kiadó­
ba kér. 11885
Ügyes órássegédet keresek, 
vésni tudó előnyben. — 
Scheuerer órás, ékszerész, 
Sombor. 11858
Ügyes szabósegédeket fel­
veszek. Skorutyák, Stari 
Sivac. 11925
Bécsi cóg keres Somborban 
és környékén 10 képviselőt, 
akik íényképnagyitással 
már foglalkoztak vagy fog­
lalkozni akarnak. Könnyű 
munka, amerikai reklám, 
esetleges fix alkalmaztatás. 
Érdeklődők >Kunst* jel­
igére közöljék címüket azon­
nal a kiadóhivatallal.

119Í3
Magas jutalékkal ügynökö­
ket keresek. Pietsch fény­
képész. 11938
Nevelőnöket, zene- és

nyelvismeretekkel, elcmi- 
és középiskolai tanerőket., 
gyermekkerlésznöket, Ifort- 
nerinneket, egyszerű kis­
asszonyokat, játszótársa­
kat ajánl: Pádagogenbund, 
Wien IV., Karlsplatz 7

429
Zagrebban keres alkalma­
zást éves bizonyítványok­
kal rendelkező, a háztartás 
minden ágábn jártas szor­
galmas háztartási alkalma­
zott, aki csak magyarul 
tud. Szives megkeresése­
ket > November 15* jelige 
alatt a kiadóba kér.

11816
Fögípíszi vagy jobb gépé- 
szi állást keres tekintélyes 
szakértő, kinek villanytele­
pen és gőzmalomban hosszú 
gyakorlata van. Tanult gép­
lakatos és vasesztergálvos. 
Gyakorlata kiterjed trakto­
rok, az összes motorok, di­
namó, akkumulátor és mo­
zi vetítőgépek szakszerű sze­
relésére és kezelésére. Szi­
ves meghívást kér az (izem 
és fizetés megjelölésével 
bármikori belépéssel Kóry 
Lajos, Karanac (.Baranvaj.

11875
Bofjnársepéd, kaszni mim
kés és kováes tüziember 
fedorew, állandó munkára 
azonnal felvételik. Erdei 
Bálint, Szubotica. 11184
Mita SuvajdSré magánvál­
lalat klozrt, pecegödör és 
kanális liszlilásra. Suboti­
ca, Palinotiéeva ul. br. 7.

11709

Órásceg^d, fiatal, legalább
is perfekt nagvmunkás és 
k> munkában is jártasság­
gal hf, azonnal felvétetik 
Fürst Andornál Cantavíren.

11889
Térfi irodai gyakornok 
szerb magyar nyelvtudás­
sal kereskedelmi irodába 
felvételik. Cim a kiadóban.
Ftlezerkereskedősegéd, fia­
tal, ügyes szerb, német és 
magyar nyelvtudással, ál­
lást keres. Cim a kiadóban.

11707
Varrónő többévi gyakorlat- i 
tál házhoz ajánlkozik Eset­
leg vidékre is. V., Ravna 
ultra IL 11954
Középkorú nő házvezetőnő­
nek elmenne. Nagyon jól 
főz. Nem a fizetős fontos, 
inkább jó bánásmód. Címe­
ket a kiadóba kér »21« jel­
igére. 11927

APRÓ HIRDETÉSEK
Erős általános ügynökség 
mindennemű ügyet a leg­
gyorsabban közvetít. Gyü­
mölcspiac. 11497
TökeerOs financirozó ke­
restetik óriási jövőjű, nagy 
hasznot hajtó találmány 
előállításához és tömegeik- 
ként való íorgalomhahozá- 
sához. Kockázat nélküli, 
rentábilis vállalat. Befekte­
tett tőke biztosítva. >Eros« 
ügynökség. 11948
Sucho eine deutsche altere 
Kindergártnerin. Adresse in 
Administration. 110.50

Idősebb hölgy tisztességes, 
jó házból való házíkisasz- 
szonyt keres, aki a háztar­
tás vezetésében jártas. Je­
lentkezni György Mórnénál, 
Subotica, Strosmajerova uh
6. 11833

G R U N  W A L D
Ü G Y N Ö K S É G

H I R D E T É S E I
Paja K ujundíiéeva ulica broj 3

GKÜNWALD ÜGYNÖKSÉGHEZ
fordulhat bizalommal, bármilyen üjjyben készséggel 
áll rendelkezésére és minden ügyét lelkiismeretesen 

elintézi, de csak utólagos díjazás mellett

K ia d ó  l a k á s o k
Ha kiadó lakása van iro­
dámba jelentse be, díjta­
lanul kiadjuk.
4 szoba minden mellék 
helyiséggel, igen szép la­
kás, azonnal ra.
Több 1 szoba-konyhás 
lakás kiadó.

feladó fö ld b ir to k o k
55 lánc príma földbirtok Tavankuton, Vukovi
igen szép és jó épületek­
kel, Zsednik állomástól I 
kimre.
33 lánc príma földbirtok 
príma épületekkel Zsed 
niktől 4 klm-re. 
Tavankuton 7 lánc ta-
nyával.

K ia d ó  i l ? l e t e k
SnboticAn igen jó he- ) SuboticSn füszerüzlet lel 

jós berendezéssel, ház 
zni együtt H0.000 dinár.
flfonikiii noí fodrászüzlet 
elköltözés miatt sürgésen 
eladó.
Alkalmi rek’ámfizlet na
pi kimufathaló 500 dinál 

1 hasznot hoz, eladó.

Íven kitűnő forgalmú fii- 
szerüzlet tebes berende­
zéssel 170.000 dinár.
Női divat kalapszaloa
B á <?s k a legjobb 1 o rga I m u 
\árosában, kitűnő fugái 
nui üzlet, úri lakással á t­
adó.

K ? a d ó  h & z a k
Sentai utón 4 szobás 
igen jó családi ház 
120.000 dinár.
Postához közel 2 
kis családi ház 
dinar
Központhoz közel 
bás igen jő kis 
ház 85 000 dinár

Mucsi-tclsuen modern
i tice.íi úri lakássa’ és ke- 

lön udvari lakással ;u- 
•in\ts áion su-gősen el 

adó.

szabó.-. 
45 WT

4 szc
családi

Kávéház, szálloda 6 ven­
dégszobával, teljes beren­
dezéssel, házzal együtt 
eladó.
Magányos házat bérbe 
keresek úri család részé­
re, 4—5 szobával, köz­
ponthoz közel, köves út­
nál, február 1-re.
Vasútállomás előtti élel­
miszerbódé ital- és frafik- 
engedéllyel. kimutatható 
napi 600 dinár tiszta jö­
vedelemmel más vállalat 
miatt eladó.
Homokfutó kocsi, kitűnő 
állapotban, eladó.

Hölgyeimt Kabát- és bun- 
dabélóseiket és most készü­
lő ruhákat csak >Ileléna* 
mühimző vállalatnál (PaSi- 
éeva 7) himeztessék, mert 
a legdivatosabb minták és 
legmodernebb gépeink min­
den igényt kielégitenek.

11930
Két papucsossegéd varrott 
munkára felvétetik. Paza. 
ver Pál, Srbobran. 11861
Utazót keresünk biztosíték­
kal, aki füszerszakmában 
jártas, magyar, német és 
horvát nyelvismerettel. — 
Csakis agilis, tisztességes 
és ügyes utazók ajánlatait 
vesszük vígyelembe. — 
Ajánlatok eddigi működés 
és referenciák feltüntetésé­
vel, Ljubljana, poSt. preti- 
nac 113 címre küldendők.

1

2 szoba, előszoba, fürdő­
szoba minden mellékbe- 
lyiéggel azonnalra.
Főtéren 2 szoba, előszo­
ba, udvari lakás minden 
mellékhelyiséggel azon­
nalra.

so
nélron, 15 lánc tanya 

kül.
70 lánc príma föld Baj- 
sánál, Topolától 5 kim­
re, jó tanyával, eladók 
Szuboticán ugarnki an 24 
lánc príma föld uj tanya 
val

Tőnri családi ház 6 úri 
szobával, teljes kompfort- 
tal, parkírozott udvarral, 
központhoz közel. 550.000 
din. azonnal beköltözhető
Házat venni akat, nagyon

1 kedvező ajánlatokkal szol­
gálok.
Bármit venni vagy elad 
ni akar tessék bizalommal í I'rankopanova 19. 
hozzám fordulni, készség- | ~
gél állok díjmentesen 
rendelkezésére.

M- gé.njáró cséplőgép, San-
ton és Scbutler g\Artmá- 
nyu, üzemképes állapot­
ban, eladó.
Rádió, egész uj, 8 lámpá 
sós, Ingeién gvártmánvu, 
jutányosán eladó.
Hónapos szobák vagy 
garzonlakások a központ­
ban kiadók.
Kávóházat, vendéglő* vagy 
szállodát vidéki forgal­
mas városban agilis szak­
ember bérletre keres.
Meteor-kályha 179 szá

mu, kitűnő állapotban, el­
adó.

Gyakorlott színes géphim-
zöloányt felvesz >Helena< 
himzöváUalat, PaSiéeva uli- 
ca 7. 11878
Intelligentes solides dcu- 
tsches Kinderfraulein mit 
Praxis und Kenntnis in 
dér Schneiderei sucht für 
sofort Stelle. Zuschriften 
orbeten an Luzia Pogorevc 
Maribor, Stolna ulica 5.

11908

FvéteueladAs

38 HP Pitch cséplötraklor, 
ies állapotban, ol­

csón eladó. Bleier, Bajmok.
üzemképes állapotban, o l-| '» " el
„=A„ „.'.JA n.Á-,- r m ^ i .  'kiirt egy éjjelen at hires 

• Express* irtószerünk. 40
Bélyeggyűjtőknek ajánlom 

hogy szerezzenek be ná­
lam 500 teljesen különböző 
bélyeget tartalmazó bélyeg- 
gyűjteményt 30 dinárért. 
Európa. Ázsia, Afrika és 
Ausztrália különböző álla­
mainak bélyegeit tartalma­
zó 1000 darabos gyűjte­
mény ára 65 dinár. A 
pénz előzetesen bekülden­
dő és a gyűjteményt aján­
lott levélben küldöm a 
rendelőnek. Minden ren- 
leléshez ingyen csatolom, 
bélyegárjegyzékem, amely 
az egész világ, majdnem 
600 államának bélyegjegv 
zekét tartalmazza. Az SHS 
legrégibb bélyegkereskedé­
se. Izidor Steiner, Brod 
na Savi. 7IS
Fűzök, orvosi rendelésre 
haskötők, a legmodernebb 
kivitelben Gutainénál Vili,, 
Ostojiéeva ulica 32.
Ház több lakással eladó. 
Skotus Viator ul. 70/b.

11407
Csinoson bútorozolt szoba 
kiadó. Cim a kiadóban.

11913
Keresünk megvételre Mo 
narh vivxv ehhez hasonló 
darál 6 pe t. I Iona ma I om, 
Nova Kanjiza. 11887
Eladó beszálló vendéglő 
házzal együtt a község köz­
pontjában, íö utcán. Újév­
re átvehető. Bővebb felvilá-

! gosilásl. ad a tulajdonos Fa- 
tócs Báni, Bácska Topnia.

1 1837
E’adó több motoros mor­
zsoló, favágó, búzátarár, 2 
esztergpad, több különféle 
esóplögarnitura és motoros 
daráló. Mudrinszki Jovica. 

f í Srbobran. 11829

M űhibák^
mükarok, gvógvfüzök, fám 
tfépek betegtoló-koesik, 
Schönbrunnál, Szubotica, 
Paie Kuiundíióeva 20. 3756
ötven év óta fennáló 
korcsma, házzal együtt el­
adó. Cím: Fostanska uli­
ca 7. 11510

' Eladó 20 HP drezdai szi- 
’ vógáz.motor, alig használt 
és egy Jégkörös 8 HP 20 
éves MÁV magánjáró ká­

li zán. Rózsa András, Senta.
I?».n n bní.’! n a v*, 10 1 í 8 b(

Eladó 20 métermázsa 
1927-es termésű dió. Afita 
M. Kaéánski, Srbobran.

11826
Sznllngfürész 600 mm. ke­
rékátmérő ttel, Kirchner, ki­
fogástalan, üzemképes, 5000 
dinárért eladó. Jelűnek, Vil- 
sonova ul. 51. 11952
Szcntai nt 40. számú ház 
3 uccai szobár a), mellék he­
lyiségekkel eladó és azonnal 
beköltözhető. Bővebbet Dr. 
Iforvát Móric ügyvédi irodá­
jában. 11838
Géplakatos szerszámok és 
s-atu jutányos áron eladók. 
Cim: Stoin fűszeres, Palié.

11854
Rózsaburponyát, legolcsób­
ban szállít Daniló Ivkov, 
Stapar 9657

Saxokháx lakásokkal, há­
zak telekkel a posta köze­
lében, villa Palicson két 
lánc földdel eladó. Földes 
ruhaüzlet. J1743
Ház eladó. Három éve
épült, egészséges lakások 
kai, szépen rendbehozva.
A SzAND-pálya mögött, 
i < mic- v.i u . 56. 11391
Magánjáró lokomobil, 8 HP
MÁV, fogskerék rendszerű, 
1892-ben épült, 16.000 di­
náréit eladó. Ludwig Fuchs 
Kula (Backa). 11768

és 60 dináros dobozok. Ki 
nem bízik állításunkban, 
kérje utólagos fizetés elle­
nében. >Wertheim« irtó­
szervállalat Zagreb, Marov- 
ska 16. 11430
Hoiherr-Schrantz gyártmá­
nyú 25 éves, huzatos gőz- 
lokomobil, Hofberr-Schrantz 
gyártmányú 25 éves csép­
lőgép, 12 lóerős használt 
szivógázmotor, generátorte­
leppel, komplett, 3 lóerős 
petróleummotor, kukorica- 
szár-tépögép eladók Meg- 
érdeklődhetők és megte­
kinthetők Agnkulturánál, 
Sombor. 10283
8 HP fogaskerekes magán­
járó és 54 collos cséplő­
szekrény Clayton-Shutt- 
leworth gyártmány, 23 éves 
kitűnő üzemképes állapot­
ban, más vállalkozás miatt 
eladó. Felvilágosítás: Agri- 
k uhu ra, Sombor.____ 1
Keresek megvételre 10 éven
aluli 54 vagy 60 colos MÁV 
cséplőt magányosan vagy 30 
IIP magánjárót gázmotorral. 
Ajánlat idő és ármegjelö­
léssel. Hegedűs Ferenc, 
Rajmok. 11801
Hupfeld-v illan yzongoxa el­
adó. Megtekinthető a Tábo­
ri-vendéglőben, Növi Vibea>

Hast
3 tonnás gyorsjárata 
karban lévő teherautót meg­
vételre keres GJied-xnaJccu 
S u b o t i ca.__________ 11780
Eladó üzemnagyobbitáa mi* 
att 6—8 HP kompreswa-i 
nélküli Duetz Dieselmetee# 
álló gőzkazán cca 300 B-» 
teres, 6—8 HP kéthengaws 
stabil gözmotor, csukott 
• Opel* kis teherautó, hen­
teseknek és pékeknek alkal­
mas. A. Kovács, Sombor,

| Kralja Petra 2.______ 11733
Elsőrangú étterem a főtéren
inventárral kedvező fizetési 
feltételek mellett eladó és 
azonnal átvehető. Cim: 
Miáo Lalié, Növi Beéej

11819
Egyenáramú dinamót, 100
volt, 10 amp. ármegjelölés 
sel keresek. Szkenderovies 
Tamás, Tavankut. 11724
Ritka alkalom. Eladó 110
hold príma bánáti földbir­
tok a Tiszámén lén nagy 
belsőség és épületekkel. 
Kettő huszöles dohányszá- 
rilóval, a föld kitűnő do- 
liánytermö. Nagyon kedve­
ző fizetés mellett 200.000 
dinár tökével az egész 
azonnal birtokba vehető, 
Ezen ügyben csak szemé­
lyesen tárgyalható velem e 
hó 13-ig. Grünwald ügő'- 
nökség. ________  11810
MagAnjáró szivógázmotor 
magános vagy 48 collos 
cséplővel eladó. Vadócz 
Károly, Baéka Topola.

11778
Nagy községben 11 év óta
fennálló jóforgalmu és hír­
nevű 10 emberrel dolgozó 
asztalosüzem, temetkezési 
válhattál más vállakózás 
miatt eladó. Az üveges 
gyászkocsi teljesen uj, va­
lamint a felszerelés ia A 
teljes üzem saját házam­
ban. mely szintén eladó. 
Kohut József, Bajmok.
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L IFK A -M O Z I
Csütörtöktől vasárnapig

2 sláger! Ju^os livinbau először!

R I A D Ó
Carl May regényének motívumul nyomán

Film a szenvedésről. Ré/b^rüek ós indiánok közűt* 
Jackie megmenti mo tokáját a sziu-indiánok 

támadásától
ü  J  J  É  R E P Ü L Ü N K
Vígjáték világatli akció, rendezte Amerikában

I)r . F e j ő s  FAI
Főszereplő G le n n  T r y o n  (Pártos Gusztáv)

Házam Szentán jóforgalmu 
füszeruzleltel, nagy portá­
val, eladó. Cím a kiadóban.

11860
Libamájat nagyban és ki­
csinyben veszek. Baruch, 
Tolstojeva ut. 9. 11856
Libahúst füstölésre elvál­
lal Körösi Géza kóser-hus- 
föstölőtelepe, Budié ucca 
(Gyümölcs piac). 11859
Mozi, a legkitűnőbb karban, 
olcsón eladó. Faja Miliő. 
Sombor, Kralja Petra 2.

1
Kyoto hold szőlő, Kraljev- 
bregen száz hl. idei borral, 
teljes gazdasági felszerelés­
sel eladó. Máté fi Kálmán, 
Kraljevbreg. 11629
Körhinta, 12 üléses, Önmű­
ködő meghajtással, golyós 
csapágyakkal, csarnokaink­
ban is felállítható, olcsón 
eladó. Megtekinthető Edison 
Kinő, Nakovo. 11855
Eladó príma 700 holdas 
puszta élő- és holtfelszere­
léssel együtt Szlavóniában. 
Átvehető azonnaL Ugyanott 
eladó 60 lóerős szivéhakter 
7 barázdás ekével, cséplés- 
19 is kiválóan alkalmas. 
Napi felszántás 12 hold 100 
kg. faszén elhasználása 
mellett. Érdeklődni lehet 
Dr. Ivkovió Ivandekié Mirko 
ügyvédnél, Subotica, tele­
fon 881. 11812
Eladó komplett nriszoba, 
kassza, nj Stoewer Record 
Írógép, keveset használt 
gnmmiradlcr, Federwagcn 
sátorral, lószerszám, mor- 
zsológóp és egy tizedes 
mérleg. Megtekinthető Su- 
dareviéeva nlica 7. szám 
alatt. 118 41

Z ász ló k
minden nagyságban a legol­
csóbban Mavro Kloin-nál 
Subotica, Zrinjski trg (Zsi ó 
temp óm me lett) kaphatók

Modern és s t  Ius

bútorokat
továbbá <* b iak m 'b a vágó  
ö Síe8 m u.ikit’.ía In's/J’ene.J 
az u'tonnun A láp t It m 'l-
b n 10  r j*y A r u U b stn
S Í P O S  f i a i

Z jn ’al ut 3.
Á lla n d ó  r a k t& r !

ftAcíMÉGYt! *

Használt pianinót kere- Eladnám vagy' elcserélném 
sek megvételre, esetleg bér- Í8 IIP eredeti Vikterlc gyárt 
*■* «. > m£nyu gyorsfutó 10 atmosz-be. llef. lelkészi hivatal, 
Subotica, Zrinjski trg. 26.
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Cifltortok — vasárnap

Az y a la

Fényképészeti műterem
15000 dinárért azonnal át­
vehető. Farkas fényképész, 
Titel. 11270
Citroen Limousin B. 14., jó
állapotban, eladó. Cint a 
novisadi kiadóban. 11655
Épületfát, lécet, asztalos­
árut , megrendelés szerint 
legolcsóbban szállít Daniin 
Ivkov, Sztapár. 11583
Eladó két szivógázmotoros 
cséplőgarnitura teljes fel­
szereléssel. Kirchenmajer 
Antal, Bajmok. 11651
3500 dinárért sürgősen el­
adó komplett ónémet ebédlő 
részletben is. Badaliéeva 5a.

11953

Étkezőbnrgonya Weltmann 
rózsa 11.800, Ella rózsa 
12.800, takarmány - burgo­
nya 8000 dinár 10.000 kg- 
ként bármely bácskai állo­
másra. Minden mennyiség 
azonnal szállítható. Minta 
megtekinthető Alerkl Já­
nosnál Szontán. 11723
30—35 HP gyári szív ógáz 
magánja ró csépi őgant i (ura, 
esetleg külön is, minden el­
fogadható áron eladó. — 
Mélykúti János, Nadrljon.

.11880

fórás, 1913-ban épült, go­
lyóscsapágyas, kitűnő kar­
ban levő cséplőgépem ele­
vátorral együtt, kisebb, le­
hetőleg 4—6 HP cséplővel. 
Anton Hanna Gat z. p. 
Valpovo. 11907
Sántán jókarban levő ház 
azonnal eladó. Cim: Horti 
Mária, Nemanjina ul. 41.

11812

Megvételre keresek 36—42
colos darálókővet teljes fel­
szereléssel. — Ajánlatokat 
Cell György, Bajmok.

11942

Asztragán olcsón eladó Szo- 
dic szüesmestemél, Novisad 
Pagiéeva 16. 11902
2 liáker, jó karban levő, az 
egyik sátorral, a másik ho- 
mókfutó eladó. — Megte­
kinthető: Leuermann Hen- 
rich, Novisad, Jov. Suboti­
ca 18. 11903
Két ház 10 lakással, ven­
déglővel, amely két helyi­
ségből áll, eladó. Bővebbet 
Novisad, KaradZiceva 17.

11904
Figyelem! Nagv ritkaság! 
Magvar Nemzet története 4 
kötetben, Magyar szabad­
ságharc ö kötetben olcsón 
eladó. A. Ghacher, Zagreb, 
Gajeva ulica 49, L kát.

11822
óriási jövőjű, nagy hasznot 
hajló találmány eladó. — 
Kedvező fizetési feltételek. 
>Eros< ügynökség. 11949
Favágógép uj szalagíürész- 
szel kocsira szerelve motor­
ral együtt eladó. Bővebbet: 
IL, Simina ul. 3. (Sentai 
ut). 11932
Vadászfegyver megvétel re 
kerestetik. Érdeklődni I íer- 
cog 1 j ís z I ó f a k e résk o< 1 ön él. 
Subotica. 11933

Rövid, modern Főrstl 
gyárt mán yu fekete zongora, 
jókarban levő szalónberen- 
dezós nagy tükörrel eladó, 
parcetióeva ul. 18, 11926
Szép fekete, jóhangu zon­
gora eladó, (hm: PoStanska 
ul. 11. 11931
Sertéstrágya, cca 40 kocsi, 
eladó. Cím a kiadóban.

11945
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V ezérk ép v ise let Horvátország, Szerémiég és a■ »-
Vojvodina
területére:

Két tiszta lőlek szerelmi vergődő c a tüzes nápolyi 
nap alatt — FCSJarcplík:

JA N E T  G AYNO R é s  CHARE  
F A R K E L

Az énehs’áni 't  ffitárái.séret mellett éniklt
V E R A Í I  il o p e r a é n e k e s
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Eladó a sebesicsi állomás 
közelében )2 lánc föld ta­
nyával. Érdeklődni lehet 
Zmnj Jovina ul. 19. 11934
50 —70 HP benzinmotorhoz 
fötongelv kerestetik. Cim. 
Sentai Kismalom, Senta.

11956

M i e l ő t t v e títő  gépet
v á s á r o l ,  t e k in ts e  m e g  le g ú ja b b  
rendszerű ventillátor hűtővel 
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Használatával saját érdek t s  o rál a!

A S Z T A L T Ü Z H E L Y

I

r- csiszolt és sárgaréz sarkokkal
n a g y o n  sx é p  k iv i t e lb e n  

Igen  o lc s ó  á r o n  k a p h a tó
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Apróhirdetések Szuhoticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Bádió-P. e klá m í rodájába n, 
1! ni versi tas könyvkereske­
dés Aleksandrova ulica. 
Földes Samu ruhaüzleté­
ben, Gyümölcspiac, N'ovi- 
szadon, Szomborban, Szen- 
tán. Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatalaink­
ban is eredeti áron felad 
ható'’

Egy szoha-konyhás lakás 
Palloson azonnalin kiadu. 
Érdeklődni Dókó törvény­
széki teremszolgánál lehet. 

________________ 11910
Keres bútorozott fótegnien- 
tes utcai szobát. Szuhoticán 
beltéren vagy közelében 
teljes ellátással ötvenév kö 
rüli komoly urjnő, finom 
uricsaládnál vagy özvegy 
asszonynál, esetleg családi 
csatlakozással. Választ a 
kiadóba. 11895

IIV.
Két bútorozott szoba előszo­
bával, esetleg bútor nélkül, 
azonnal kiadó. Ugyanott 
ebédkoszt is kapható. — 
Tmmbiéeva ulica 30.
Lakás 2 szolra, • konyha 
szükséges mell é k 11e 1 v i só g e k - 
kel a Eernim-gyár mellett 
kiadó és azonnal beköltöz­
hető. Majáanski put 48, sa­
rokház. 11852

Kiadó 2—3 szobás lakás 
irodahelyiségnek alkalmas. 
Sndarevió ul. 7. Közelebbi 
íelvilágosit&s dj. Ivandckic 
ügyvédnél kapható. 11843
Háiomczobás modern la­
kást mellékhelyiségekkel 
keres lehetőleg január 1-re 
fiatal házaspár. Címeket 
kérünk leadni > Rádió Rek­
lám*. Telefon: 820. 11757

Rőgi jóforgalmu vendéglő­
met betegség miatt azonnal 
kiadom. Érdeklődőket sze­
mélyes megtekintésre ké­
rem. Nincs módomban le­
velezni. Ács Tamás, Mali 
Idjoá (Baőka). 11839
Urilakás bútorozva vagy 
bútor nélkül. A húspiacon 
1. emeleten 3 szoba, előszo­
bával, a szobák külőn- 
külön is, azonnálra kiadók. 
Felvilágosítást ad Priesner, 
Korhec üzlet, Rudics-utca.

11916
Magányos hás 5 szobival, 
hallal teljesen modern a 
Clernoviéeva ul. 6. egy 17 
méteres szuterén pincehe­
lyiség vízvezetékkel a Vil- 
sonova ulicában az újon­
nan épített Donáth-bázban 
november 1-re kiadó.

11941
Kiadó különbejáratu ele­
gánsan bútorozott uccai 
szoba finom házi koszttal 
feltétlen úri embereknek 
úri családnál. Ugyanott egy 
szilszkin bunda nagyon ol­
csón eladó. Carinarska uli­
ca 11. 11936

Kiadó száraz szuterén, mű­
helynek vagy raktárnak. — 
Karadáiéeva ul. 20. (Bá­
rányköz). Ugyanott kitűnő 
ósiller-bor eladó. 11807
Két szoba, konyha, speiz, 
Mucsi-telep 21. szám alatt 
kiadó. 11951
Bútorozott szoba kiadó. - 
Medák, Jelaciéeva ul. 5.

1 1928
Orvosi rendölnek, ügyvédi 
irodának alkalmas 2 szobás 
garzon lakás kiadó. Sugár- 
ház Tel. 47. 11929

F ű s z e r , c s e ­
m e g e ,  á s v á n y ­
v iz e k ,  f e s té k -  
á r u k , c e m e n t -  
f e s t é k e k ,  la k k

lé s  la k k f e s t é k e k
evjobb legolcsóbb  
bevásárlási forrása

Naponta friss
PÖRKÖLT-KÁVÉ

ÍA . Z O R IC  c é g n é l

ISO MB OR, KraRevióa 
J DJorclJa ul. 5. 9721

Paraffin Therapia
7

Círil i Melód trg  5. Dr. V écse í Jenő orvos 
labáián. Telefon: 539

A legújabb és eredményeiben felülmúlhatatlan
lyógymód reum a, k ő s z v é n y , i s c h ia s ,  lum ­
b a g o , é s  c e u  ahjl u í  fá jd a lm a i e s e t e i ­
b e n . L-gbizto abb si erű purat'.inoí pakolás :s 
fo g y a s z tá s  az egész te-tre, vagy annak egyes 

r é s z e ir e  berlini módszer szerint.
Számos köszönőirat. Vidéki betegek részére la k á s  
ó s  e llá tá s . Kívánatra pro-mektust, vagy szó­

beli felvitt;.,0»iiÖst ad: 684,
D r„ V £ c  s  e  « J e n ő ,  orvos

4 szerkesztésért telelő* dr PEKYVLS FERENC. Nyomatott a kiad itu lujűonus Minerva r. t ndl Felelős kiadót FENYVES LAJOS Sznb'Jiica
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A szólásszabadság
d em ok ráciában  és a d iktatúrában

írta: Törők Árpúd

A vdcménynyttvánitás szabadsága oly természe­
tes jelensége a demokráciának, mint például a válasz­
tások valamilyen formája a parlamentarizmusnak, A 
demokráciát népuralomnak nevezik, pontosabb meg­
határozása a többségi okarat érvényesülése. Ez a 
többségi akarat azonban nem adott tényező, legalább 
nem abban az egységes formában, amilyenben érvé­
nyesül. Ez az akarat egyrészt fejlődik, másrészt azok­
nak kell formálnlok, akiknek világosabb és pozitivebb 
célkitűzéseik vannak mint a nagy tömegnek. Ehhez az 
akaratformáláshoz feltétlenül szükséges a szólás sza­
badsága. Ma formailag a többség akarata érvényesül 
is, ha ezt az akaratot hatalmi tényezők nem hamisítot­
ták meg, ha egyszer nem volt meg mindenkinek a 
szabad szólás joga, ha nem lehetett mindenkinek, ki­
nek ez a szándéka meg volt, a többségi akarat formá­
lásában résztvennle, már nem beszélhetünk tiszta dc- 
mokrációról.

A demokráciát azért lehet jogosan az emberileg 
lehetséges politikai rendszerek legerkölcsösebbikének 
nevezni, mert mindenkinek egyformán megadja a leg­
teljesebb jogot arra, hogy a politikai nemzet akarat- 
megnyilatkozására befolyást gyakoroljon: ezáltal a 
nemzet politikai sorsáért a felelősseget a teljességében 
a nemzet összeségére hárítja. Minden más politikai 
rendszerrel szemben a demokráciának meg van a 
nagy etikai előnye, hogy egy esetleges rossz kor­
mányzásért a felelősség nem egy kisebbséget terhel, 
hanem a többséget terheli és hogy lehetővé teszi, hogy 
ezt a rosszat egy másik kormányzás minden politikai 
megrázkódtatás nclkiil váltsa fel: mert a vélemény­
nyilvánítás szabadsága megadja mindenkinek a lehető­
séget arra, hogy a rossz kormányzás elveivel szem­
ben az 6 jobb elveit érvényesítse és a többséget en­
nek megnyerje. A demokráciát nem lehet, a szó plasz­
tikus értelmében, politikai formának nevezni; inkább 
kerete minden lehető politikai formának. Az állami 
élet mehanizmiisa, teszi lehetővé, hogy ennek az élet­
nek — a többségi vélemény kialakulása szerint — más 
és más tartalmat adjunk. A demokráciának lényegé­
ből logikusan következik, hogy a lcgcllentétc- 
sebb politikai formák híveinek is megadja a szólás 
szabadságát, csak egyet nem tűrhet: forradalmi erő­
szakosságot; mert hiszen szabadságot ad minden elv 
megvalósítására. Ezt a szabadságot még annak is 
megadja, ki a demokrácia hatályon kívül helyezését 
propagálja.

A nemdemokráciánál különbséget kell tennünk az 
egyéni és a kisebbségi uralom között. Az egyéni ura­
lom, mint pl. az abszolút monarchia, jogilag nem em­
bertől származtatja hatalmát. Ameddig a népben ez a 
hit meg van, amíg az egyéni uralom — ezen bitre tá­
maszkodva — hatalmát meg tudja szervezni, egyedül 
az uralkodó akarata képezheti a jog alapját, tehát lo­
gikus cs következetes, ha minden ellenvélemény meg- 
'nyilatkozását megtiltja. Istentől származtatott joggal 
szemben emberi akaratnak, különvéleménynek érvé­
nyesülnie nem lehet. A szólászabadságnak teljes fel­
függesztése tehát semmi ellenmondásban nincsen ennek 
a rendszernek a lényegével.

A kisebbségi uralom vagy egy eszmének vagy egy 
kosztnak (osztálynak) kizárólagos uralmát jelenti. Az 
e’.sö kategóriába lehetne (bizonyos fokig) a fascizmust 
és a bolsevizmust sorolni. Ezeknél az államhatalomban 
csak azok részesülnek, kik egy és ugyanazon eszmé­
nek hódolnak, és cl vannak határozva ezt az eszmét 
az állami életben megvalósítani. A hatalomhoz való 
Jogukat kizárólag az eszméhez való hűségüktől szár­
maztatják. A második esetben a hatalomhoz való jo­
got a kaszthoz való tartozásból származtatják. Céltu­
datos kisebbségi uralom és teljes szólásszabadság néni 
férnek össze. Ma nincsen is meg mindenkinek a hata­
lomhoz való joga, a hatalmat magát oly egyénekkel is 
kell gyakorolni kik vagy nem hivei a kisebbségi esz­
mének, vagy nem tagjai a kasztnak. A hatalom alap­
ja tehát nem sziklaszilárd, hanem részben oly erőkön 
>s nyugszik, melyeket a hatami eszme szempontjából 
legalább is semlegeseknek lehet nevezni. A hutalomnak 
szellemi szervezői és a hatalom e.vekutiv tényezői kö­
zötti ez a különbség a kisebbségi uralomnak legkénye­
sebb pontja. Ezt a pontot csakis a szólásszabadság 
korlátozásával lehet megvédeni. Teljes szólásszabad­
ság mellett az a veszély fenyeget, hogy az uralmon 
levők ellenfelei a hatalom ilyen semleges exckutiv té­
nyezőit befolyásolják és a hatalmon kívül álló több­
séggel együtt a kisebbség uralma ellen fellázitják. A 
szólásszabadságnak a korlátozása itt is a rendszerből 
logikusan következik. I)e csak a korlátozása.

Bizonyos' fokú szólásszabadságot azonban itt is 
meg kell adni és pedig a következő okokból. Akár 
eszme, akár kaszthoz tarozás a hatalom jogi alapja, 
a hatalmat gyakorolni is kell, ez pedig örökös politikai 
Probléma. A hatalom gyakorlásának a célja itt az esz­
me megvalósítása, ott a kaszt érdekeinek a szolgá’.ása. 
Mogy lehet ezeket a feladatokat teljesíteni? Ki tud 
*rre exakt választ adni? Minden politikai tett cs min­
den politikai szó értéke problematikus. Mindég csak 
Wlósaönüséggel állapíthatjuk meg ezeknek a hatását; 
*6* esek •  valószínű ségek is mindenkinek a szemében

másképen festenek. Bármily súlyos legyen is a feladat
— a hatalmat saját eszméjének dicsőségére szolgálni
— ezt elkerülni nem lehet. Ebben a feladatban pedig 
Jogos részt vehet mindenki, ki a hatalom birtokosa. 
Evvel a jogával azonban csak úgy élhet, ha a hatalom 
gyakorlásának módjairól a hatalom birtokosai és gya­
korlói előtt szabad véleményt mondhat. Ezen a korlá­
tozáson belül a kisebbségi uralom is feltétlenül meg 
kell hogy adja a véleménnyilvánitás jogát, ha nem 
akar a saját rendszerével összeütközésbe jutni. Ma a 
párton vagy a kaszton belül az ellenvéleményt elfojt­
ja, hogy a hatalmi eszme megvalósításáról véleményt 
mondjon, akkor ezáltal megtagadta a hatalom alapját 
képező eredeti eszmét ( kaszt jogát) és egy szíikebb 
eszmére és a kisebbségnek csak egy részére támasz­
kodik.

W.i,

R E T T E N
Ir ta : BAEDEK ER
— Történelmi miniatűr —

A küniggratzi ütközet (1866 julius) eldön­
tötte a hadjárat sorsát. Az osztrákok alapos ve­
rést kaptak s az ellenséges hadak közeledtek 
Becs és Pozsony felé. A Burgban kitört a pánik 
s a császár, akinek oly sok tanácsosa volt. ta­
nácstalanul állott. Akik valaha a nagy bizalmát 
bírták: fíac/t már rég nyugalomba vonult, 
Sclunerling pedig valami politikamentes magas 
bírói hivatalban ült.

Valaki (talán Majláth György, de az is le­
het, hogy a szép királyné, aki mindig sok rokon- 
szenvet mutatott a magyarok iránt) azt aján­
lotta az uralkodónak, hogy kritikus helyzetében 
kérjen tanácsot Deák Ferenctöl, aki abban a hír­
ben állott, hogy a legokosabb ember az ország­
ban.

• — Jól van. — mondta a császár. — Majd 
elküldök a kövér űrért.

M agyarországon akkoriban a *haza bölcséi­
nek s »az öreg ur«-nak (ami szintén azt jelen­
tette, hogy bölcs) hívták Deákot, a Burgban és 
vidékén csak így: dér dicke Hcrr. Csakugyan: 
a bécsi arisztokraták és exccllcnciás politikusok 
mind karcsúbbak voltak Deáknál. De persze a 
tehetségük is vékonyabb dongája volt. Jele, hogy 
bajnak idején nem Őket hívta tanácskozásra a 
Felség, hanem ezt az okos m agyart.

Deák már akkor nem lakott Kehidán. ame­
lyet szerény de biztos cvjáradékért 1854-ben el­
adóit Széchenyi István grófnak, amint ez utóbbi 
tréfásan mondta; a haza bölcse a nemzet bolond­
jának. Persze c mondásnak csak az első fele volt 
igaz, — a második nem. A nemes gróf elmond­
hatta Iíamlcttel. akivel lelki rokonságban állott: 
»Csak fölszéllel vagyok bolond, de ha délről fii 
a szél. cn is meg tudom különböztetni a sólymot 
a gémtől.* Áldozata volt a hazájának, amelyet 
betegesen szeretett, de nem volt az őrültje. Bi­
zonyság, hogy a halála előtt kevéssel irta meg 
a Blick-et (válaszul a Bach ur Riickblick-jérc) 
ezt a vaskos munkát, amely rapszodikus, rend; 
szertelen írás ugyan, de tele van hintve eredeti 
ötletekkel, szatirikus vonatkozásokkal, találó 
példákkal és szellemes hasonlatokkal. Sok em­
ber (sőt iró) legegészségesebb korában se ir en­
nél elmésebb könyvet.

Deák azokban az evekben a nyarat rende­
sen Puszta-Szcnt-Lászlón töltötte rokonainál 
Osztcrhuberéknek a birtokán, s ott érte a csá­
szár üzenete, azzal a tartalommal, hogy beszélni 
óhajtana vele. Más odalett volna az izgatottság­
tól, a boldogságtól s a maga fontosságától, ha 
ily kézirat érkezik hozzája. A haza bölcse (az­
ért volt bölcs) nyugodt maradt, bepakoltatta a 
jobbik fekete öltönyét, s odautazott, ahová invi­
tálták. 1

A császár nyomban fogadta a nagy állam­
férfiu l s a következő beszélgetés folyt 1c köztük.

*
— Hivattam ön t. kedves Deák.
<-— Itt vagyok. Felség.
— Ismeri a legújabb eseményeket?
— Újságolvasó ember vagyok. Felség.
— Ön olyannyira kitűnő férfin, hogy meg­

engedhet magának ilyen túlzott szerénységet. 
Ám én azt hiszem, hogy nemcsak mint újságol­
vasó, hanem mint nemzetének vezére is figye­
lemmel kiséri az eseményeket.

— Felséges ur, én nem vagyok a nemzetem 
vezére. Csak oly népnek lehet vezére, amelynek 
van alkotmánya, képviselete, parlamentje.

— Szemrehányás akar ez lenni?
— Nem. Felség, csak egy ténynek a meg­

állapítása. A nemzetem gyászol, s nem vezérre 
van szüksége, hanem vigasztalóra.

— Úgy ön bizonyára az. S én azért hivat­
tam önt, mert minden honfitársai közül az ön 
véleményét s esetleg az ön tanácsát óhajtom 
leginkább hallani

Ezen az utón haladva a kisebbségi uralom mtnÜ- 
jobban differenciálódik, mindinkább Összeszokni, míg 
végre már csak egyesek uralmává lesz. A faselzmus 
ezt a fejlődést és a vele járó veszedelmet kikerülendő, 
bizonyos középutat talált a kisebbségi uralom és a 
duce egyéni uralma között. T. i. a dúcénak hatalomhoz 
való jogát nemcsak a fasclsta kisebbségtől származtat­
ja, hanem egyben az ó saját egyéniségéből i». mert 
Mussolinibcn valami az uralomra való rendkívüli hlva- 
tottságot véltek felfedezni. Itt tehát az egyén emberfe­
letti joga és a kisebbség adta jognak egy vegyes kép­
letével van dolgunk. Ebben az esetben a szólásszabad­
ság korlátozása a párion belül is sokkal jobban indo­
kolható, mint a bolsevizmusnál, amelv a hatalomhoz 
való jogát kizárólag a pártideologiából származtatja.

— Ami vélemény s tanács telük tőlem, az 
rendelkezésére áll Felségednek.

— Talán próbára teszem, lieber Hcrr von 
Deák. Ismeri a helyzetemet? A hadseregem ét? 
S a birodalmamét?

— Ismerem és sajnálom, Felséges Ur.
—- Mi tagadás benne? Benedeket, pedig jó 

hadvezér, megverték, s attól kell félnem, hogy 
a poroszok Becs felé közelednek.

— Baj vo lna. . .  Ez a Königgrátz kellemetlen 
történelmi állomás s nagy áldozatába fog ke­
rülni Ausztriának. Dehát, Fölségcd bölcsen tud­
ja (hiszen ez nem az első ilyetén kalandja), hogy 
minden háború, amelyet az államok viselnek, 
kétféleképp végződhetik: győzelemmel vagy ve­
reséggel. Amikor megindítja az ember, nemcsak 
az egyik chance-ra, hanem a másik eshetőségre 
is kell gondolnia.

— Kedves Deák uram, nem tehetek róla, én 
nem kerestem a háborút.

r— A világtörténelemben meg nem volt pél­
da, hogy vesztett csaták után a vesztes fél elis­
merte volna, hogy akarta a háborút. Még a 
győztes is azt vitatja, hogy belekényszeritették.

— Mily keserű Ön, Deák ur, pedig nekem 
kellene elkeseredettnek lennem, aki olyan ko­
moly s e percben szinte tanácstalan szituációban 
vagyok.

— Felséged csak rövid ideje került kelle­
metlen helyzetbe, mig én. Felséges ur, s a hon­
fitársaim inár tizenhét esztendeje nyögjük egy 
ránk nézve kínos rendszer ezer bántalmát.

— A magyarok nem tudnak feledni.
— S az osztrákok, bocsánatot kérek, rosz- 

szul emlékeznek.
— Fn mindenre emlékszem, tisztelt Deák 

ur, cs sokat felejtenék, ha önök is hajlandóknak 
mutatkoznának egyre-m ásra, ami elmúlt, nem 
gondolni.

— Vannak dolgok, amelyeket nem könnyű 
elfelejteni, s én nem emlékeztetem rájuk Felsé­
gedet, nemcsak azért mert sokkal fiatalabb Ha­
lamnál (ha nem veszi fölségsértésnek: fiam le­
hetne!) s igy jobban emlékezhetik rájuk mint én, 
de azért is. mert akkor még oly igen-nagyon fia­
tal és — sit veitia verbo! —  az uralkodásban is 
kissé járatlan v o lt. . .  Azt hiszem, ma nem ten­
né meg, amit akkor cselekedett, s ma nem ima 
alá egyet s mást, amit akkor sz e n te s íte tt...

— A múltban épp oly kevés biztonsággal tu­
dok olvasni mint a jövőben. Deák. Mindenesetre 
nagyon szeretném, ha megérthetnők egymást.

— Ha ezt kívánja, akkor Felségednek is en­
gednie kellene valamit a negyvennyolcból.

— Nem értem. Mit akar mondani ezzel a kü­
lönös kifejezéssel?

— Tréfa volt. Felség, ártatlan tréfa. Szójá­
té k . . .  ö reg  embernek szabad enyelegni fiata­
lokkal, még ha azok császárok is. Azt akartam  
tanácsolni c népies szólással, hogy engednie kel­
lene — negyvenkilencből. F s eltérni attól a szel­
lemtől, iránytól és rendszertől, amely e gyászos 
esztendőt követő időkben Fölségedet és taná­
csosait velünk szemben vezette.

— Az én helyzetem nehéz, tisztelt Deák ur. 
Annyi millió alattvalóm lesi, hogy mire határo­
zom cl magam, annyian vigyáznak, hogy ne en­
gedjek jottányit se abból, amit ön s a m agyarjai 
nehezményeznek.

— Pedig muszáj lesz, Felség. Vesztett csa­
ták után a hatalom nem m aradhat csorbítatlan.

— Csak egy  csatát vesztettem. A háborút 
még megnyerhetem. Lissánál. ma kaptam az ö r­
vendetes hirt. az én Tegethoffom tönkreverte az 
olasz hajóhadat.

— Óh, az osztrákok olasz győzelmei na­
gyon is platonikusak! Hiszen Albrecht főherceg 
ur is legyőzte a múlt hónapban Custozzánál Itá­
liát, s V elence. . .

— Velence, az én szegény széo Velenoéra
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bizony elveszett. . .  Napóleonnak, a békeközveti- 
tőnek, már tudtára js adtam, hogy lemondok 
róla.

— Ne sajnálja, Felséges uram. Mit ér olyan 
országrészek fölött uralkodni, amelyek fogcsi­
korgatva és átkozódva paríroznak? Velence föl­
adásával egy természetellenes állapot szűnik 
meg, s ez inkább fogja könnyíteni mint súlyos­
bítani Ausztria helyzetét. Ha én a Fölséged hely­
zetében volnék — ami el se képzelhető, s nem is 
kívánatos — én leginkább arra törekednék, hogy 
a németjeimmel maradjak jóban s a m agyaro­
kat nyerjem meg.

— Azt hiszi, hogy ezt én is nem tartom kí­
vánatosnak?

— Nos, ha megegyezésről lesz szó, engem 
az oldala mellett talál a magyar király. De ez 
esetben Felséged is gondoljon arra. hogy az én 
tárgyalásaim ra is millió meg millió honfitársam 
figyel tol, akik mentül többet akarnak vissza­
nyerni abból, amit elvettek tőlük jogtalanul, tö r­
vénytelenül, igazságtalanul. . .

— A Maga helyzete mégis könnyebb, ö n t 
imádják, istenítik a magyarjai (e tekintetben igen 
jól vagyok informálva), míg én mostanában so­
kat vesztettem a népszerűségemből. Tudja-e, 
hogy Becsben a kocsim után kiáltoztak s szem­
rehányást tettek Sadowáért?

— Nem valami veszedelmes dolog, Felség. 
A bécsiek hűsége éppen olyan biztos mint a m a­
gyarok lojaiitása.

— Garantirozhatja-e ez utóbbit nekem, 
Deák ur?

— Igen, Felség. De ez csak annyit ér magá­
ban mint az olasz győzelmek. Platonikus érzé­
sekből nem jön rendbe semmi. Itt valami más 
kellene?

— Mi?
— Még gondolkozom fölötte. . .  Addig is 

szeretném tudni, mit kíván a Felség tőlem?
— Feleletet egy kérdésre . . .  Még tán nincs 

veszve minden. Az ellenség még visszaszorítható 
s egy újabb döntő ütközetben megsemmisíthető 
lenne, ha — számíthatnék a* magyarokra. Mit 
gondol, Deák ur? De, kérem, egészen nyíltan, 
őszintén feleljen.

— Felséges ur, én mindig őszinte voltam, 
sőt szókimondó is, ami az őszinteségnél is több 
valamivel, s az a hatalmas férfiú, akivel most 
szerencsém van szemben állni, előttem nem le­
het kivétel. Ennek a férfiúnak is teljes nyíltság­
gal fogok válaszolni, de előbb, ha ez eljárás ud­
variatlannak is tűnne föl (kérem, vidékről jövök, 
ahol nem ismerik az udvari életet), én szeretnék 
egy kérdésre feleletet, persze szintén őszintét, 
kapni.

— Deák ur. kérem, egy uralkodó sohase le­
het olyan őszinte mint egy privátember.

— Világos, hiszen nem olyan független.
— Úgy van, nem elég független. Vigyáznia 

kell minden szavára s gyakran épp a nyíltság 
az. ami megboszulja magát rajta De hát — la 
confiance attire la confiance —  Magával szem­
ben, Ígérem, teljesen őszinte leszek.

— Nos hát akkor kérdezek, Felség. Számit- 
hat-e az osztrák örökös ta í ’ományok teljes hű­
ségére és áldozatkészségére, s bizik-e abban, 
hogy ezek szívesen bocsátják rendelkezésére a 
háború folytatásához szükséges pénzt és had­
erőt?

—- Megmondom úgy, ahogy van. Erre nem 
számíthatok. Már csak a magyarjaimban bízom.

—- Köszönöm a nevükben. Felség s most már 
válaszolhatok a kérdésére: én bizony nem áll- 
liatok jót értük.

— öli! Ez nagy csalódás számomra. Deák 
ur!

— Hogyan, Felséges ur? A németiéi és 
egyéb dédelgctettíei, akik az utóbbi másfél év­
tizedben a trón és az uralkodó bizalmát és ke­
gyét élvezték, nem elég »biztosak«? Hogy’ vál­
lalhatnék akkor én kezességet a magyarokért, 
akik még élénken emlékeznek 1849-re, a »Jus- 
tizknabe«-ra (Bachra). a kegvelemkenyeret 
nyújtó októberi diplomára, az 1861-iki császári 
pátensre, Schmerling urra és egyéb — hogy is 
mondjam csak? — kellemetlenségekre? Csak 
nem gondolja, hogy az a nemzedék, amely e 
megpróbáltatásokat átélte, teljesen kihalt, vagy 
egészen memóriavesztes lett?

Belátom, hogy Önöknek sok keserves 
emlékük van.

— Bizony, sokat kellene elfelejtenünk, Fel­
ség.
, .  ~  Na?yot tévedtem, Deák ur. mikor egy
históriai faktumra emlékeztem. Azt hittem, meg­
ismétlődhetik az a magasztos jelenet, amikor 
dicső dédanyám Mária Terézia, bajban lévén, a 
magyarokhoz fordult, s a rendek, a kardjukat 
kirántva, kiáltották: Vi/űzn et sanguinem pro rése  
nostro/

~  Óh, Felség, ezek tempi passoti. A ma­
gyarok most nem hordanak kardot az oldalukon, 
sót fegyverviselési engedélyük sincs. És aztán,
Jtem tudom, ismeri-e Fölséged azt az erényün­

ket vagy hibánkat, hogy különös tisztelői va­
gyunk a női nemnek. Ha azon az országgyűlé­
sen nem M ária Terézia, hanem férfiuralkodó lép 
hasonló kívánsággal a nemzet elé, a lelkesedés tá- 
volrul se lett volna olyan meleg.

— Gondolja, Deák ur?
— Felséged arra kért, hogy legyek őszinte. 

Tehát az voltam, s ez nem is került megerőlte­
tésembe, mert természettől vagyok a z . . .  To­
vább megyek az őszinteségben, ha megengedi. 
Ha véletlenül Erzsébet királyasszonyunk volna 
az uralkodó és Fölséged mellette azt a szerepet 
játszana, amelyet Viktória királyné mellett töl­
tött be Prince Albert vagy Mária Terézia mel­
lett Iotharingiai Ferenc, akkor —

— Akkor inkább számíthatnánk a magyarok 
áldozatkészségére?

— Minden bizonnyal. Fölséged bizonyára 
jobban ismeri mint cn a goethe-i mondást: 
Schönheit bandigt ellen Zorn. A szépség lefegy- 
verzi a m agyart s el tudja feledtetni vele a sé­
relmeket. Máskülönben hosszú idő kell hozzá, 
jóvátétel és nagyobb engedmények.

—■ Mondok valamit. Deák ur. így még nem 
beszélt velem soha senki.

— Én is mondok valamit. Felséged még 
nem igen beszélt ennyire független emberrel.

r— Irigylem Önt, Deák uram.
— Fzt természetesnek találom. A privátem ­

ber, aki még csak nem is hiú s nem is ambició­
zus, mindig függetlenebb mint az uralkodók, akik 
rendesen hiúk és mindig becsvágyók.

— Én is, Deák ur?
— Csak annyiban nem, Felség, amennyiben 

a jelenlevők mindig kivételek.
— És ön egy csöppet se hiú?
— De igen. Felség. Hiú vagyok arra, hogy 

egyáltalában nem vagyok ambiciózus.
— Boldog ember!
— Maid akkor leszek boldog, ha mi ketten, 

Felséged és én, megértjük egymást.
— Csak öntől függ, mein Lieber Herr Deák.
— És Felségedtől. Sokat kellene velünk fe­

lejtetnie.

I r t a :  Q u asim o d o
e l

Alszol?
Alszik a fene. Lehet itt aludni?

A szoba másik sarkából egy beteg félő uyüször- , akart. Fáradt volt. Mindig fáradt. Mindig ug.v érzi 
gése hallatszott Viaskodott álmában. Kiabált vala- : mintha óriási távolságot járt volna gyalog. Pedig egy 
mit. de nem lehetett érteni. Valamelyik hangosan hor- lépést se te t t . . .  N evetséges... Ha fölkel...?  Talán 
kőit. Úgy fújta tüdejéből a levegőt, mintha motor haj-1 így jobb ... Mi lesz, ha fölkel..?
tóttá volna. Az ajtó mellett, a kilences hánykolódott 
Mint mindig. Nappal is. Nem beszel senkihez, nem ér­
dekli semmi, csak ugrál az ágyában, mintha alulról 
szurkain! valaki, meg lerúgja magáról a (akarót És 
éjjelenként o rd ít... Ugrál és ordít, mint a sakál.. 
Most végre alszik, de most sem tud nyugodtan ma­
radni.

— Hideg van.
A kályhából egész csöpp parázs pislákolt elő, 

mintha ott felejtették volna.
— Pedig be van fü tv e ... és oda m u ta to tt.... 

Nevetett.
Senki se vette észre.
— Ezentúl be kell fűteni minden este . . .  Disznó- 

ság. hogy az embert ilyen jégverembe dugják. Holnap 
szólok. Semmi kedvem tüdőgyulladást kapni.

— Fogd be a szád . . .
— Te nem fázol?
— Mondtam, hogy ne beszélj... Hadd a többit 

békében.................
— Nem tudok aludni.
— Eredj a kocsm ába... Ez nem kocsma.
— Nem kérdeztelek.
Fölemelkedett az ágyában. Hátát nekitámasztotta 

a párnának... Hangosan ásított. Mormogott valamit. 
Hogy unatkozik. A jövő héten lesz két hónapja, mesé­
li, hogy itt piszmognak velem az orvosok. Előzőleg 
otthon nyaggattak. Most i t t . . .  Engednék megint haza 
vagy vágnák le a nyakát, vagy csinálnának vele va­
lamit. De észre se veszik. Már jóformán nem is néz- 
nck rá. Mintha itt se volna. Csodálja, hogy nem fek­
tettek még rá valami uj beteget tévedésből... A má­
siknak arany élete van. Bejött, kérem, három napra, 
aztán kereket csatoltak az ágy lábai alá és elvitték. 
Mire két óra múlva visszahozták, egészséges volt. A 
lába? Az is valami? Kap helyette másikat. Két hét 
múlva táncolhat, ha a k a r .. .  De ő . . .  Azt mondják, 
hogy elfekhet még egy fél évig, akkor kap talán egy 
kis szabadságot és jöhet v issza ... Ha csak addig ki 
nem találják hogy mi b a ja .. .  Hát kitalálják?...

Fütyülni kezdett közben pedig törte a fejét, hogy 
mi is az amit fütyül.

— Csönd, hallotta a másik hangját
— De unom már, sóhajtott. Hogy nem akar reg­

gel lenni
Tényleg, reggel még csak csinálhat valamit. Fát 

vág, umc vts4 saét a reggel

— S lehetséges volna ez?
— Minden lehetséges. Főleg nálunk magya­

roknál, akik az ellenségünk iránt is lovagiasak 
s könnyenbékülök vagyunk. De ne haragudjon, 
Felség, ha kimondom, az ö n  részéről kellene va­
lamit kezdeményezni. Felséged előnyösebb hely­
zetben van mint mi. Kevesebb a felejtenivalója. 
S ha majdan, amit én is óhajtok, fátyolt borítunk 
a múltakra, mi sokkal több bura-bajra, bánatra- 
szomoruságra borítjuk ezt a fátylat mint Felsé­
ged.

— Hiszek Önnek. Ön nemzetének nemcsak 
képviselője és vezetője, de élő lelkiismerete is. 
Mondja, mit tanácsol?

— Nem szólhatok a nemzetem nevében, 
nincs mandátumom tőle, de a magam nevében 
bátor vagyok azt javasolni: kössön mielőbb bé­
két. Minél előbb köti meg, annál olcsóbb lesz az. 
Velencén kívül csak hadíköltscgtt kell majd fi­
zetnie. S ezen túl kell e s n i. . .  A magyarokkal 
még olcsóbb lesz a béke.

r— Mégis: mi lesz az ára?
— Eszembe jut Marquis Posa, aki gondolat­

szabadságot kért a királyától. Én alkotmányt ke­
rek, amely a gondolatot is fölszabadítja. Ezért 
az osztrákok is hálásak lesznek, nemcsak a ma­
gyarok.

— Gondolkodni fogok a dolog fölött, kedves 
Deák. Ön mindenesetre m egvigasztalt negem.

— így hát nem voltam itt egészen hiába.
— S ön milyen benyomással távozik tőlem?
— Azzal, hogy Felségeddel egészen okosan

lehet he szelni
— köszönöm, Deák. A nemzet bölcsétől ez 

nagy bók. A m agyaroknak pedig mondja meg, 
hogy nemcsak a királyné szereti őket, én is von­
zódom hozzájuk, s őszintén óhajtom, hogy ért­
sük meg egymást.

— Egyelőre semmit se fogok mondani ne­
kik. Majd akkor, ha országgyűlésre hiv bennün­
ket, Eelség.

— Remélem, hogy ott találkozunk.
Ezzel az audienciának, amelyet a császár és 

Deák adtak egymásnak, vége volt.

e
— Te kártyázzunk, ötlött eszébe.
A féllábu nem felelt Lecsukta szemeit Aludni

De azért már egészen megszokta a gondolatot.. 
F élt.. Még félt. hogy sajnálni fogják. Akik nem tud­
tak róla, összeütik majd a tenyerüket, akik hallották, 
csak csóválják a fejüket és mondják: szegény gye­
re k .. .  Undorító le sz ... Legjobb lenne, úgy, mint most 
mindig elbújni a paplan alá. Hogy eszükbe se jusson, 
így lehet más baja i s . . .  Lehet tüdőgyulladása, lehet 
ezer inás baja . , .

Kinyújtotta kezét az éjjeli szekrény felé. Cigaret­
tát keresett a sok ürn-Iom között, amit tegnap dobált 
a márványra.

Rágyújtott.
A gyufa fellobbant lángja belcvakitott a szemébe 

A füst nyers, fanyar ízzel kúszott le tüdejébe.
— Nekem is.
— Nesze . . .  Odadobott egy cigarettát a másik 

ágyához.
— Tűz nem k e ll ...  Aztán, miközben rágyújtott, 

mondott még valamit, de nem lehetett érteni.
Csendesen lehelték bele a füstöt a félhomályba.... 

Az ablakra fagyott jégvirágon keresztül tompán pislo­
gott be a hold hideg fénye és elömlött a fehérre sikált 
padlón.

— Hány óra lehet?
Aztán mindjárt felelt is magának. — K ettő ... több 

semmi esetre.
— Megint fá j. . .
— A lábad?
—A z ... Ami megmaradt belőle... Viszket
— Vakard m eg ... és halkan, kuncogva elnevctte 

m agát... (ódamegyek. Játszunk valamit.
— Sötét van.
— Meggyujtom a gyertyát. Még van egy darab. 

Elég lesz.
A féllábu nem felelt.
— M i...?  ledobta a takarót, aztán magára gön­

gyölte és hóna alatt odaszoritotta a melléhez.
Tipegő léptekkel közeledett, vigyázva, hogy meg 

ne botoljék.
— Ide ülök . . .  Menj tovább.
Kevés viaszt csöpögtctett az ágy fejéhez a vas­

rácsra és rátapasztotta a g y e rty á t... Játszottak... 
Néha mormogott valamit a fogai között, minha gon­
dolkodott volna. A lapokat erősen vágta a fehér taka­
róra és cigarettát dugott fogai k ö z é ... De nem gyuv 
tott rá.
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Aztán nagyfokára megunta. Unottan kevert, vógtJl
pcc kérdezte:

— Játszunk még?
— Ahogy akarod ... Fáj a lábam... Az ördög 

vigye cl, sose lesz. vége?
Megsajnálta. Hogy fájhat szegénynek és alig be­

szél róla. Tán nem is tudja, ha panaszkodna, nem

slpitott, mint valami elromlott gép. Szólni akart, de
hangja elcsuklott.

— Búj a takaró alá. ordított rá. meg meghalsz 
nekem reggelre. Az engedelmesen kuporodott össze és 
hagyta, hogy betakarják.

A féllábu mosolygott.

ge. fleténck cétja, mindene. Télévé múlt, hogy nem 
látták egymást

*
Ni csak, hogy menőit ez a gyerek. Az álla alatt 

bajusz serkedez, milyen komoly a nézése, mennyire 
meggondolt a beszéde, s ni csak. hát nézzed, no, csak

-  , p| . - • — -------------- -  * nmsik lutta . Fontoskodva járkált Ie-föf az j ugyan, hosszú nadrágot visel a fin. Egy félév alatt ko-
éreznó annyira Figondolkozott... Hátha ott hagyott!afi; 'ak küZótt » terem hosszában, mintha strázsált moly férfivé érett, szinte furcsa ez a rendje a termé-
..kintit n varndwi tntnIAW kAiXni juh_.____ • VOlna. . . .  . * *valakit a városban, mielőtt bejött! Nem mondta. Sose I volna‘ 
ninnd ilyesmit, de fiatal cs olyan rendes gyerek. Tán 
azt hiszi, ha visszamegy, minden olyan !« i ,  mint mi- 
ôr eljött.

Fölljcdt.
A kilences nagyot hördült és lefordult az ágyá­

ról... Bambán meredt a gyertya sárgás lángja felé...
Aztán sírva fakadt.

— Ne bőgj, t e . . .  Mit bőgsz?...
— Menj oda. mondta a féllábu. emeld föl.
— Dögölj meg. m orm ogta... Aztán odacilielődött

sietnek: tegnap még gyermek, ma meglett ember. No. 
mi van ezen olyan megható, ebadta könny, hogy 
igyekszik a szembe, ilyen az élet. halad a világ, sut a 
nap és érik a gyümölcs. Istenem, hiszen már tizenhete'

Feküdj le te is. Minek sétálsz?
— M inek...’ V igyázok... Fn vagyok az ő r . . .

Mindre kell vigyázni, mint a kölykökre. Nincs m ás.....„ .........  fcll.,„ulvo,
dolgom... Azért vagyok. Most kezdem érteni, hogy í dik évét tapossa a fiú. 
nunc taitanak itt. Fn virrasztók. Tudják, hogy nem | —• Anyám? kérdezte János.
a szóm, hát vigyázzak a többire... R átok... I ~  Vár. Nem is vár, akit, mint a tikkadt föld a

— Az Istenit neki. . .  _ 'csendes csőt. tíohó asszony. Ott sem vagy. mégis bc-
M egállt... Összegörnyedt... Aztán: iszélget veled napestig. Engem észre sem vesz. Mint-

\  igj en cl az ördög, ha nem kapok itt valami ka nem is léteznék.
betegséget. . .

A hajnali nap rózsás ujjaival lassankint tépdesteés segített, hogy föltápászkodjék. Az nyögött... Melle az ablakra fagyott jégvirágokat’

J e g e n y e h a rb a n
I r ta :  S z á s z  M á r t o n

Az utkanyarodótiál egy hatalmas szál jegyenye áll. 
Alatta, jobbról, a végtelen szántóföldeken, zöld vetést 
meséltél a csendes délutáni szellő, szemben vele, a 
másik utperemen, sűrű jegenyesor bólogat egymás’ielé.

Csak ő áll itt egymagában, társtalanul, s lázas, 
igyekező akarattal növeszti ágait a másik oldal felé, 
legalább így jusson közelebb a testvérekhez, hogy 
ó is belebólngathasson a zlzegésiikbe.

Rohanva jöttek az evek, de a távolság alig fo­
gyott. Még az árnyékuk sem érhetett össze.

Hajnalonként sürü liarmatcsöppek formájában si­
ratta magányosságba átkozott sorsát a jegenye, s 
lilgykedett a szenderindára, mely boldog szabadsággal 
ölelhette át a testverjegenyék derekát.

*
Péter, az öreg szolga már messziről észrevette a 

közeledő kocsit. Kinyitotta a csikorgó vaskaput, aztán 
besietett a házba.

— Tekintetes asszony, — mondta ijedt hangon. — 
látom jönni a kocsit. Baj van.

Sáppadt, finoniarcu, őszülő hajú asszony emelke­
dett fel a magasra vert párnákból.

— Honnan tudod?
— Htom a tekintetes iir hajtásáról. Vágtatva jön. 

dühösen üti a lovakat.

át vastag íúiykéve ömlött az asszony fejére, mely úgy 
nézett ki, mintha glória vette volna körül.

Ráth zsörtölődött.
— Felkelsz, könnyelműen. mint egy meggondolat­

lan gyermek. Nem gondolsz arra. hogy újból megfáz­
hatsz? Tudod jól, mit mondott az orvos. Nyugalom: 
sok fekvés, táplálkozás, levegő, nap.

Az asszony fáradtan hullt a pamlagra.
— Kivet az ágy, ha hallom, mit vüvelsz azzal az 

emberrel. Mi bajod vele. mit akarsz föle? A leghübb 
emberünk, az utolsó, aki a régiek közül velünk ma­
radt. ezt is ki akarod iizni? Miért bántod?

Rátli komoran nézett maga elé és tompán szakadt 
ki belőle a szó, mely mindent megmagyarázott.

— Anna, elvesztettük a pert.
Az asszony arca eg.v árnyalattal még sápadtabb 

lett.
— Tehát igaz. — suttogta.
Döbbenetes terhit csend feküdt közijük. Rátlt 

meddő kétségbeeséssel kutatóit vigasztaló, biztató sza­
vak után. Mit mondjon? A tény súlyos, szavakkal ! 
könnyebbé nem tehető: a per. amelyet a szomszédjai­
vá! folytatott, néhánv barázda beszántott földért, im­
már a második fórumon is elveszett. Négy éve annak

A nehéz, régi divata hintó begördült az udvarra a .kiil's« e k  szaporodnak, it; is.
f»nes tnriácn omko, «•>♦(-■..♦ io _ ®tt s mc~ Kell válni c^j-cgy darab ősi Rath parcellá­

tól. Ráth bibliás bittel bízott a maga igazában, nehéz 
szívvel vált meg a földektől s abban reménykedett, 
hr.gy a pernyerés után valamennyit vissza fogja sze­
rezni.

— Mi lesz most? — törte meg a csendet az asz- 
szony.

Ráth felugrott.
—- Felcbbezck! — kiáltotta magiból kikelten — 

Fclcbbezek! A végső fórum ; z én javamra fog dönteni. 
Anna, az igazság a mi oldalunkon van!

Egyenes tartásu, galambősz ember pattant le a kocsi­
ról és dühösen rikoltott a ház felé: 

j — Péter, mihaszna lélek, hol vagy?
A szolga ijedségtől hajtott léptekkel iszkolt kifcl-4 
— Itt vagyok (éns ur.
Ráth szikrázó szemmel nézte végig Pétert.
— Hol jártál, te, istentelen dologkerülő, meddig 

várjak rád? Gyorsan, be a lovakkal, töröld le őket, 
vess szénát eléjük. Vizet csak egy óra múlva adj. ala 
posan meghajtottam őket.

Csakugyan, a két fáradságtól reszkető állatról 
szakadt a hab. Péter nem állhatta meg, hogy fel ne 
Morduljon:

Van szive igy megkergetni ezeket az ártatlan . tett kockára: Igazság.
állatokat.

Ráth már a ház felé tartott, de meghallotta a szol­
ga megjegyzését és dühösen fordult vissza.

— Mi közöd hozzá? — kiáltotta. — Az enyém 
t>?y bájtom őket. ahogy éppen akarom. Ha kedvem 
tartja, akár el is pusztíthatnám őket. Senki nem kérhe­
ti számon tőlem. ’Érted?

Péter tudta, hogy most nem szabad válaszolni 
Harminc éve viseli itt a szolgasorsot, ismerte a gazdá

János az apjára néz. összcncvctnek és átölelik 
egymást. Aztán oldalt néz mindkettő, lopva szétmor- 
zsolni cgy-cgy könnyet.

Alig suhant be a hajnal az ablakon, János már 
talpra ugrott, sietve felöltözködött és kiment a föl­
dekre.

Imádta ezt a hajnalt, a falu reggelre ébredését, s 
odabenn, a körengetegben, a városban, az Internátus 

> négy fala között, ahol az égből csak egy tenyérnyi 
kandikált be az ablakon, boldog izgalommal szátnlál- 
gatta a napokat, amelyek esténként meghaltak azért, 
hogy mitulközclebb hozzák az ö szabadulását.

Járta a mezőket, a földekot, a pöttömnyi kis erdőt, 
virágokat gyűjtött csokorba. Magasra kúszott már a 
napkorong, mire hazakerült.

izgatott volt, arca pírban úszott, a szeme fényesen 
csillogott.

— Apám. — rontott be a szobába — séta közben 
a hasad(törzsii szilvafához jutottam cl. ott rámtámadt 
az ("•reg Barna és durván elutasított onnan. Azt mond­
ta, az az ő földjük, semmi keresnivalóm nincsen ottan.

Ráth lehajtotta a fejét, nem állta a fiú tiszta te­
kintetét.

— Apám, —- remegett János hangja. — igaz ez?
Az anyja válaszolt.
— Igaz, fiam. Elfelejtettünk figyelmeztetni, hogv 

ne járj arra. A déli dűlő, túl az élősövényen, sem a 
mienk, arra se kerülj.

A fin mereven, kételkedve nézett a két emberre. 
Megragadta az apja kezét.

— Ugy-c, anyáin csak tréfál? Mondd. ngy-e nem 
igaz?

— Igaz! — törte derékon János bimbózó hitét a» 
apa csendes hangon.

Jánosból sikoltás szakadt ki.
— Miért?
Ratbriak szivébe vágott a fia kiáltása. Aíclle na- 

g.vott hullámzott, két keze ökölbe szorult.
— Miért? — ismételte felhördülve a szöges kér­

dést. — Rosszak az emberek fiam. Hazug, álnok, irigy, 
m űd amennyi van. Ránktámadtak, ki akarják alólunk 
ráncigálni az ősi földet.

János szeméből a csalódás beszélt.
— Te hagyod?
Ráth megingott, de csak egy pillanatra.
— Nem! — kiáltotta, s bőszen csapott az asztalra. 

!-- Nem. nem hagyom! Ne félj, fiam, jön még az igaz-
Igen mindent ezért a kristályos, gyönyörű szóért 1 ság napja, s akkor reszkessenek a bosszúmtól.

A latrok! Belemertek szántai.i abba a szent földbe, 
amely évszázadokon keresztül a Ráthok birtoka volt. f •
Es nem egy, de mind, köröskörül, ahány bugrls csak j zott a szobájába.

János nem érte be ezzel a magyarázattal, el kellett 
neki mondani mindent. Sápadtan, reszkető sziwel hall­
gatta az apja felvilágosítását, aztán szótlanul eltávo-

van, mint a vakondok túrta magát közelebb az ö föld­
jén. Mérnököket hozatott, nagy költségen méréseket 
eszközöltetett, cölöpöket veretett le. egyszer ostorral 
verte cl a szomszéd birtok béreseit néhány lépésnyi 
földről. Panaszt tettek ellene a hatóságnál, bizottság 
szállt ki a vitás területre, betekig tartó méricskélés

í;‘t. akit, ha bánat rágott, gond vert. vágj bosszúság ; kövekezett, amelynek az lett a vége. hogy a cölöpök 
a; t rá, leszketve került ki minden gondolkozni tu- j vb szakeriil’tk a régi helyre. Ráth perre vitte a dolgot, 

lelke a háznak. Tudta, hogy ilyenkor rá kell hagy- a legjobb fiskális kezébe adta az ügyet, ádáz, dühös, 
r" mindent, hadd járja körül a házat dulva-fulva, min- I késhegyig menő harc támadt közte és a szomszédjai 
éen: kifogásolva, mindenkibe belekötve, fenyegetőzve ’ között. Gyűlölték egymást, s ahol csak lehetett, kclle-
G áthúzódva. Reggelre kelve, lenyugodva, rá nem is- ' mctlenkedtek egymásnak. Megtörtént, hogy a néhány 
•'•"ne senki. M iga a megtestesült jóság, mindenkinek j száz méternyi távolságra fekvő Végh-birtok szériis- 
v't egy-egy jó szót, mindent helyben hagy, megdi- kertjében kigyulladj egy szénakazal. Ha a tűz tovább 
c terjed, elpusztul a már behordott termés. Ráth először

Tost is itt keringett a lovakat ellátó szolga körül, visszakergette a maga segítsége siető embereit, aztán, 
■ •"iimlciiüi buzogott belőle a szapnló szó. felhányva hegy szorultságból átjöttek vizert. bezáratta a kaput. 
Pétiek  a tegnapi cs tegnapclőtli bűnöket, évekre Nem. még vizet sem ad. Meg volt róla győződve, hogy 
'•sszamcnölcg, még a születését is szemrehányva neki.
'Htcr szótlanul tett-vett. csak néha, ha nagyon az elc-
' t>, ' iic vágott cgy-egy éles szó, tekintett fel vádló, 
’•'-"vzíelö szemmel a gazdájára.

Ellán soha nem szakadt volna vége a szapulásnak. 
eg.v fár; t, beteg hang nem sikolt le a verandáról. 
— Áhris Abris, nyugodj meg már. Mit karsz attól

í): á'tatlan reg embertől?
Ráth meghökkenve harapta ketté a kikivánkozó 

*'°t cs fclsictctt. A szeme tele volt megdöbbenéssel.
Anna, az istenért, hogy mertél felkelni?

Dyengéd erőszakkal átkarolta az asszonyt és be- 
We a szobába.

A nap már lejárt’ mindennapi utat, vérvörös su-
buenzott A lefüggonvözött szoba rózsatti-

unott ibrtoa hatrott iM akrten

azok sem tennék másképp.
Azóta, amerre járt, vasvillák meredtek feléje a 

szemekből. Ráth magasra szegte a fejét, pillantásra 
sem érdemesítette őket.

— Bugrisok! — gondolta magában. — Parasztok, 
félnemesek. Az én ősapám már ezer évvel ezelőtt is 
nemes volt.

*
Másnap békés hangulatban ébredt. Vidáman sietett 

ki az udvarra, megveregette Péter vállát, az öreg 
jazdasszony csiklandós bókkal kacagtatta meg.

Befogatott. A hintó fényesre volt súrolva, Péteren 
ünneplő, fekete ruha feszült, fején szalagos kalap.

Nem pirosbctCs naptár, mégis ünnep van. Ma Jön
ban a  tótuM  n  < fia,

Kis idő múlva Ráth az ajtóhoz surrant. Szive a 
torkába ugrott. Zokogás szüremlctt át az ajtón.

Ráth alig bírta visszafojtani magába a kiáltást. 
Elborította a düh, lekapta a falon függő vadász- 

fegyvert, lerohant a lépcsőkön, fclnycrgcltettc az egyik 
szürkét s clvágtatott.

Bosszút, embervélt azért, mert az ő fiának fájdal­
mat okoztak. Mindegy, hogy mi lesz azután. Bosszút!

Félóra inuva visszajött. A szilvafánál, szerencsére, 
már nem talált senkit. Csupán három ártatlan ffirj esett 
áldozatul a bosszújának.

Az egyiket röptében lőtte le, éppen egy kövér szi­
takötői vitt éhes kicsinyeinek.

Jánost nem érdekelte többé a főid. Rózsákat nye­
sett. galambokat etetett, vagy olvasott egész nap.

Ráth neheztelve dörmögött a feleségének.
— Csalódtam benne. Azt hittem, hogy csak alak­

ban, arcban fajzott rád, de a lelke, a szive az enyém. 
Hogy szerette ezelőtt a földet, s most, azért, mert 
néhány nyúlfarknyi dűlő idegen kézre került, feléje 
sem néz. Pedig soha még olyan kövér buzaszeniekkef 
nem áldott meg a föld. mint ezidén. A kukorica is na­
gyot javult a múlt heti eső után. Olyan haragoszöld a 
színe, hogy az ember szive íelrepes örömében. A széna 
is beérik lassan, olyan illatot terjeszt, hogy bclcbóduf. 
aki érzi. Maradt még szépség odakünn. ehelyett ki nem 
mozdul az udvaron túl. Soha nem szerette Igazán a 
földet, ha igy le tud mondani róla. Csak tőlem látta, 
engem majmolt, kár volt előre örülnpm. A te véred, a 
te lelked.

Az asszony hallotta is, nem is az ura zsártöShfe’ 
sót. s vékony, sápadt ajkait boldog mosoly ragyog 
ta be.

(Fob tatása a jövő vasárnap.)
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A stélus
Ne legyen félreértés, nem anól a stílusról van a 

szó, arait irály címen tanítottak és talán ma is taní­
tanak, az iskolában. A »stélus« egészen más, sokkal 
több annál. Aki ért a szavak muzsikájához, az már 
a hangzásából is kiérez sok mindent

— Én vagyok a stélus!
Mintha a falusi biró dütené ki a gyomrát, hogy 

ids bámuljatok, van-e vakmerő, aki nagyobbnak hiszi 
magát nálam?

Mikor a hatóság nagyon szépen akart írni, akkor 
született meg a *$télus*. Szívhez szóló feliratokat a 
kormányhoz, vagy köriratot a többi törvényhatóság­
hoz, hogy együttesen kérjenek valami üdvösét.

A főjegyzőt mindig a vármegye pennájának hív­
ták, az aranytollu jelzővel is illették- Szó sincs róla, 
voltak köztük kiváló stiliszták, de láttam már Toron­
tói vármegye levéltárában olyan közgyűlési határoza­
tot, amelv lehet amolyan 250—300 nyomatott sor, 
mégis csak egyetlen mondat Valamikor nagyon érde­
keit ez a határozat, amely voltaképpen polemizált a 
hajdani Függetlenség cimü ellenzéki napilappal, meg­
védte a vái megye jó hírnevét, — jóllehet a szóban 
forgó ót, vagy hatezer forintot mégis csak elsikkasz­
tották. Tisztában akartam vele lenni, hogv történt a 
dolog, elolvastam kimondhatatlan sokszor, még se ér­
tettem meg soha. Belegabalyodtam a körmondatokba, 
ahol elkallódott a lényeg már az alsó busz-harminc 
sornál. Istenem, mit csinálhattam volna később!

Pedig olyan műremeknek tartották ezt a határo­
zatot, hogy külön ki is nyomatták.

Tipikus példája volt a stílusnak. Akkor még ide­
gen volt, megdöbbentett Azóta számtalanszor talál­
koztam vele, megszoktam, mondhatnám azt is, hogy 
szeretem és keresem mint kuriózumot A hivatalnoki 
ész nem hasonlítható máshoz Az sablónokon rágódik, 
régi mintákhoz ragaszkodik, de rövid lenni nem tud. 
A helyett, hogy feloldaná a hosszú mondatokat bele­
gabalyodik a stílusba, mert mindent ki akar fejezni, 
ami a tárgyra vonatkozik. Valahogy más a fizikai le­
vegője is a hivataloknak, mint más irodáknak, pláne 
ahol kis emberek dolgoznak. Ezekre a kis emberekre 
vonatkozik a stélus is. Nem tanultak sokat helever- 
gödtek a dolgukba s azt hiszik, hogy amikor irniok 
kell, csakis cifrán fejezhetik ki magukat

Tudok egy régi adótisztről, akit elcsaptak, mert 
fölvette a felektől a pénzt hogy majd befizeti, aztán 
megfeledkezett róla. Majdnem minden esetben. A leg­
közelebbi alkalommal mégis pályázott a megüresedett 
-állásra, mondván:

— Tekintetes tanács, ami volt — volt Vessünk- 
fátyolt a múltra.

Valamikor többet szórakozott a bivatolnok-nép. 
törzsasztalánál legalább is megitta a maga bárom ded 
borát óvatosan bánva a kortyokkal Nem mindig az 
ital volt a fő. hajiem a társas érintkezés. Ma legfol- 
jabb elsején látogat el vendéglőbe a hivatalnok, az 
»egye fejje, ez a pár garas se nem oszt. se nem szó- 
roz* jelszóval. De hajdanán voltak reggelig tartó dá- 
ridók is. amikor a gőzfürdőben fejezték be a szóra­
kozást.

— Milyen vizet parancsol? — kérdezte az előzé­
keny fürdőszolga.

— Én csak parádival szeretem, hangzott a válasz, 
még mindig a tegnap hatása alatt

Nyugodt, csendes idők jártak, olcsó volt az élet 
A Tisza, meg a Duna mentén hat tagú társaságnak 
is főzött halászlét a révész, ha megtisztelték egy ku­
lacs borral. Utána kecsesét is Tántott. Szárított halain­
kat vitték la Romániába, a becskereki nagyhid kör- 
nyéka halszagu volt és a kirakatok tele kettéhasitott, 
sózott példányokkal. Majdnem mindenki vágott disz­
nót, számítva rá, hogy a fele elmegy torra, meg kós­
tolóba. A kistisztviselő többnyire a maga házában la­
kott, az asszonyok ugyanannyit pletykáltak, mint 
most. minden apróságot aránytalanul felfújtak s ha 
viszketett valamelyiknek a szeme, erkölcsi kötelessé­
gének tartotta, hogy még aznap valami ürügyet sze­
rezzen a sírásra. Esetleg megemlékezett a nagyapjá­
ról, aki az inzurTekcióban halt meg Győr alatt nem 
annyira harc közben mint inkább oldalassal tetézett 
töltőit káposztától

A kézbesítő, keresvén a polgárt, a temetőbe utasít- 
♦atott.

— Meghalt a múlt héten.
A kötelességtudó férfiú kiment hát a temetőbe és 

rászögezte a végzést a fejfára A vétivre pedig odaje- 
gyeztc:

— A fél megtagadta az átvételt
I.. uiibiztos februárban is harmincegy napról nyúj­

totta be számláját s ha az ügyét sürgető fél báránnyal 
kedveskedett neki, rárlvalt:

Volt lelke kendnek ezt az ártatlant elszakítani 
•z anyjától!

— Mit csina'ljak?
— Ha nem akarja, hogv búskomorságba essen, 

hozza el az anyját is. Majd eljátszadoznak az ud­
varon.

Egy Ö. nevű napidijas helyettes iktató korában 
minden oldalon összeadta a sorszámokat, a mutató­
ban pedig nem jutott tovább az A. betűnél. Itt lehetett 
mindent megtalálni.

A. honvédelmi miniszter leirata Német János pót­
tartalékos ügyében, ’ (

X pesti elöljáróság megsürgeti Kovács Antal Jttft- 
tőségét

Stélus volt maga az iktatás is. Valahol elveszett 
egy tintatartó s ez a tény hivatalosan igy örökitődört 
meg:

— Hová lett a tintatartó tárgyában számvevői Je­
lentés.

A topolai jegyző már háromszor megsürgetett egy 
illetőségi ügyet s mikor még mindig nem kapott vá­
laszt megnyomta a tollat

— Csodálkozom, hogy megkereséseimnek nincs 
foganatjuk. . .

Meg is örökitődött aztán az ügy az iktatóban, 
hogy soha feledésbe ne menjen, ha egyszer az emberi 
életben keresni találja valaki:

—■ Topolai jegyző csodálkozása tárgyában...
Községi jegyzőkönyvből való passzus:
»A tárgysorozat utolsó pontja a bikaistálló rendbe­

hozatala volt, amikor is heves szóváltás támadt az el­
nöklő biró és a jegyző között, ami később elfajult A 
biró hozzávágta a tintatartót a jegyzőhöz, aki a lé­
niát ragadta meg és azzal sújtott vissza, mire a biró 
a szeneslapáthoz nyúlt. Több tárgy nem lévén, elnök 
a képviselőtestületi gyűlést bezárta *

Jött az ügyfél.
— Uram, éppen bárom és fél év előtt kértem vala­

mit a tanácstól, aztán ehoi ni, semmi. Ma már |884-t»f 
Írunk, I

A hivatalos férfiú megtörnie a pipáját, különös 
gonddal rágyújtott, tanulmányozta a fust menetét, az­
után felkiáltott

— Mit szól hozzá, hogv elszalad a? idő!

Történelem apró történetekben
K eletázsia i d ip lom ácia

Az 1867-iki párisi világkiállítás előtt történt, hogy 
előzetes megbeszélés alapján japán küldöttség érke­
zett a francia fővárosba, hogy megállapodjanak abban 
a bárom szabadkikőtőben, amelyeket. Franciaország­
nak a japán, Nipponnak pedig a francia tengerparti 
városok közül volt szabad választani. Az alkudozá­
sok persze — japánokkal nem is képzelhető máskép 
— a legnagyobb udvariassággal és szűnni nem akaró 
mosolygással folytak. A japán küldöttség elnöke mély 
meghajlással mondta:

— Tessék választani Mi majd Önök után fogunk* 
határozni

A francia külügyi hivatal vezetője a következő 
bárom kikötőt ielölte ki: Yokohama, Yeddo és Han- 
Yang, -

A japánok nem tettek semmi ellenvetést és fa­
juknak szokásos szkeptikus, és • elmos mosolygásával 
vettek búcsút a franciáktól azzal, hogy mihelyest ha­
zaérnek, közölni iogják a határozatukat

Nemsokára Japán tudatta. hogy Franciaország 
választását tudomásul veszi s a maga részéről Le 
Havre-t Marseille-t és Southampton-t választja.

A párisi diplomaták maid megpukkadtak nevet- 
tukben, lesajnálták a szegény tudatlan japánokat, s 
az éppen Jelenlevő iapán követnek kárörömmel mond­
ták .

— Óh, ti jámbor lelkek? Hiszen Southampton 
Angliában van!

— Ezt mi nagyon jól tudjuk, — felelte sztereotip 
mosolyával a követ. — De Önök még ma se. tudják, 
hogy Han-Yang épp oly kevéssé fekszik Japánban, 
mint Southampton Angolországban.

— Hát hol a pokolban van? — kérdezték ijedten 
a párisi diplomaták.

— Koreában. — felelte a japán követ.
A franciák le voltak főzve, s ők is, egyeb euró­

paiak is, akkor kezdték észrevenni, hogv a japánok­
nak is van eszük r— európai értelemben.

P a u lin e  Rorghesc~<
Napoleon legkedvesebb nőtestvérét mindenki ezen a 
néven ismer', pedig második' urától Borgbese herceg­
től elvált. A világszép asszonyról (akinek két férje 
és nem egy szeretője volt, s gyermeke egy se) sokat 
beszéltek, amíg élt, s azután is hogy meghalt. Min­
denki olvasta az esetét Canova-val. a világhíres szob­
rászművésszel. aki Venus V/r/r/.x-szobrot mintázott 
róla. A szép hercegnőnek persze Vénusz-kosztümben 
kellett modellt ülni és feküdni, s mikor valaki naivul 
azt kérdezte tőle, hogy ily ruházatlanul hogy’ ülhe­
tett a művésznek, még naivabbul azt felelte:

— A terem be volt fütve.
Ez valószínűleg inkább sikerült, vicc, mint meg­

történt nyilatkozat. Kevésbbé ismert, de. egészen 
autentikus ellenben az az adat, amely bizonyítja, 
mennyire hiu és büszke volt a tökéletes formáira Na­
póleonnak e szercteíre és szerelemre egyaránt méltó 
húga. Egy előkelő udvari ember egy közös nőismerő­
sükről beszélgetett vele, s mikor Paulina dicsérte an­
nak csinosságát, az úriember megjegyezte:

— Valóban szép hölgy. Én is annak tartom, de 
azt hiszem, hogy a Hercegséged keble valószínűleg 
még szebb.

Mire a hercegnő felkiáltott:
— Mit?! Valószínűleg?
S abban a jwrchoa már (csodálatosan gyorsan

Nem szabad gáncsoskodrri a pipázók tárgy ihat, 
abból telt ki a fél élet A rágyújtás pedig fontosabb 
momentum mindennél.

Nagy verekedési ügyet tárgyalt a bíróság, fontos 
volt minden tanúvallomás, elhangzott szó, — kérőit- 
Is Alamizsna Kis Rókust:

— Hallotta maga, mit kiáltott a vádlott?
— Nem hallottam, kérem, mert épp akkor jelen!- - 

gyújtottam pipára.
Közgyűlési jegyzőkönyv mutatókönwében talál, 

tarn H. betű alatt a következőket.
— Hajtóvadászat tárgyában X. Y. interpellációi3
A dolog szeget ütött a fejembe, ismertem X. urat 

az ugyan soha puskához nem nyúlt, ki nem állhatta' 
a vadászatot még kevésbbé, — ugyan mit avatkozik 
most mégis ebbe a sportba. Hiszen annvi köze van 
hozzá, mint nekem a Condásélioz.

Előszedem hát magár a jegyzőkönyvet, ab m 
megvolt az egész szöveg:

— Van-e tudomása róla a polgármester urnák 
hogy a rendőrség valóságos hajtóvadászatot rend’? 
az engedély nélkül épült fáskamrák tulajdonosai elle-i

A derék indexelő Írnokot ebben a hajtővadász >4 
szó fogta meg schlagwort gyanánt.

De ezek mind a múltra tartoznak és épp úgy el- 
múltak a semmiségben, akárcsak az emberek, akik 
közöttünk jártak, éltek, szenvedtek, néha örültek \  
most hat lábnyi mélységben hallgatják, — kétségtele­
nül csodálkozás tárgyában. — hogyan dübörög fölöt­
tük a föld.

Üreg riporter

tudott vetkezni) övig meztelen volt, s bebizonyította, 
hogy keblének halmai nemcsak valószínűleg, de való­
sággal tökéletesebbek, mint a barátnőiéi.

A kérdéses úriember senkinek se beszélte el az 
esetet, mert attól félt, hogy hazugnak vagy dicsekvő- 
nek fogják tartani, de a hercegnő maga még aznap 
este elbeszélte többeknek. Ekkor történt, bogv valaki 
csodálkozott, hogy ennyire dekoltálta magát, s a her- 
cegnő azt felelte;

— Fütött szobában történt
S ebből támadt a canova-i legenda.
Az eset pikantériáját talán enyhíti, hogy nem sok­

kal később a szerencsés úriember kedvese lett az 
előkelő szépségnek. Hogy hányadik, azt nem tudta. 
Lehet hogy a hercegnő se.

Napoleon udvarában — mint d* Abrantés herceg­
né a memoárjaiban főijegyezi, volt egy uridáma, aki 
könyvet vezetett a szerelmeiről- De ez nem Borghese 
Paulina volt

F e lix  E lise  R achel
(1820—1858)

a nagy francia tragíka fukar is, pazar is volt a végle­
tekig. Ha kártyán elvesztett egy frankot egészen 
szomorú lett, fölhagyott a játékkal és esküdőzött, 
hogy soha többé nem vesz kártyát a kezébe, mert 
nem akar szerencsejátékon tönkremenni s a szegények 
házában meghalni. Ellenben, ha a fivére kétezer fran 
kot kért tőle (és pedig nem kölcsön, hanem ajándék­
ba). a legnagyobb készséggel bocsátotta rendelkezi 
síre e nem épjien csekély összeget. Heine (1797— 
1856) igy nyilatkozott róla: a fukarság francia vonás 
bonne (a francia asszonyok általában takarékos haj­
lamúak és fogukhoz verik a garast, mielőtt elköltik), 
a generozátás pedig — különösen a családtagokkal 
szemben — a zsidó jelleméből folyik.

A nagy művésznő geniális volt, de nem éppen na­
gyon müveit, s az ortográfiája se volt kifogástalan. 
Egv alkalommal valamit levélben óhajtott megkö­
szönni a belügyminiszternek s a levelét előbb megmu­
tatta Alfred de Mussct-nek (1810—1857). Ez ki akarta 
igazítani a helyesírási hibákat és rábeszélte Rachel-t, 
bogv aztán írja le a levelet újra,

A művésznő gondolkozott ideig s aztán igy 
szóit:

— Hagyja! Jobbnak tartom úgy küldeni el,ahogv 
megírtam. Azt hiszem, zg.v őszintébb benyomást tói 
tenni c\ madár is ugv dalol, ahogy a csőrén kifér.

M en d elssoh n -B arth o ld y  Félix
(1809—1847)

egész életében, bárhol működött, mindenhol igen nép­
szerű volt, de soholse annyira mint Lipcsében, ahM 
valósággal bálványozták. Jellemző, amit egv tiszte­
lője irt akkoriban (184.3) róla:

— Félixct annyira szeretik itt, hogy ha a koncert 
plakátok azt hirdetnék, hogy a Licder ölnie Wortf 
szerzője nem fog ugyan zongorázni, de hálósipkában 
fog ebben és ebben az órában föl s alá sétálni 3 
Marktplatz-on, az egész város ott lenne és szives™ 
fizetné le ezért az »érdeke$« látványért a legmagasaH1 
entrée-t.

D eá k  F eren c
(1803—1876)

nem volt barátja a házasságnak, amit nerticsak azzal 
manifesztált hogy nem nősült meg, de egyes tjüen»-
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gos nyilatkozz tokka) is. amelyeket e »szont< intézmény 
ellen tett

Egy barátjától, aki meglehetősen későn nősült, 
szemrehányó hangon kérlelte a nagy államférfi:

*— Mért tetted ezt?
— A magány sivárságából menekültem a házas­

ságba.
Fejcsóválva mondta Deák:
— Cseberből vederbe estél.
S aztán hozzátette:
— Fiatalembernek még meg lőhet hocsá.itani az 

Hy meggondolatlanságot, de lehiggadt embertől több 
bölcsességet várunk.

Deák Ferenc testvérhát via, az ugyancsak nagvon 
jelestehetségü Deák Antal is nőtlen maradt. & ha di­
csérték előtte a bátyja okosságát, nem egyszer fe-

— ö  se házasodott meg.

A n a ío le  D e m id o f g r ó f
(1813—1870)

San Donato hercege igen gazdag ember volt, s vele 
történt meg az az eset, amelyet azóta sok multimilio.

u s k a
Ir tá s  C z a k ó  T ib o r

Valahonnan a Kaukázus vidékéről felejtették itt a • csist — magam nem pucolhatom a lovat —- amíg ninesr A. ff Át* Ilin n VT i ~  X 1 Z 2 * / » a « . 1 • ■ - .világégés után. Hiszen történt már ennél nagyobb sze­
rencsétlenség is. A hadifogolytörténetben sok kerek, 
kis hullámot vertek az élet vizén. Ábrándos szemű 
gyerek veit — csendes, szótlan, — filozófus nyugalom­
mal. Én azt hiszem Petruska nagy fantaszta is volt.

A kerekarcu, tömzsi Petruska nagyon becsületes 
volt Nem parancsszóra — hanem megszokásból. Vele 
született a jámborral a becsületérzés — ha kényszerí­
tik rá — sem tud az ilyen — hamis utón járni. A 
háború már kétéve élet, Petruska pedig tizennyolc 
éves. A tizenhat év differencia miatt vitték a frontra 
Petruskát. Alig ért ki Volhyniába — hadifogságba ju­
tott Az egész háború alatt háromszor lőtte ki a puská­
ját. Egyszer egy nyulra —- kétszer a vamyura. Egv- 
szersem talált. Megóvta a fegyverét egy ismeretlen jó­
tevő — aki tudta, hogy Petruska nem szeret vért on­
tani. Még állatét sem. Egy hétig tartott az utazása 
Bácskáig. Itt munkára osztották ki —- és a tizennyolc­
éves gyerek folytatta azt, amit otthon abbahagyott, 
Otthon az apjának a főldecskéjét- segített művelni — 
itt pedig goszpon Mailnél. Végeredményben ugyanaz
3 stallum. Apja se adott semmit érte — a goszpon Malin ezt 3 csézát — a deressel — az Isten is tekintetes ur-
se sokat Mégis többet, mint az apja. Vett neki köd 
mónt — bekecset — ujjas kabátot posztóbéléssel,' -r- 
vizáíló csizmát — uj bocskort a tavaszi szántáshoz,
— mindennap rendes, emberi eledellel látta el. 6, ha az 
anyám tudná, hogy én ilyen jól vagyok — gondolta
— a szive se fájna. Hiszen úgy élek itt — mint a Vol­
gában a kárász, már amíg a halászbárka közelébe nem 
sodorja a végzete. Erre legkevésbé számított Petruska. 
Azért érte váratlanul gazdája halála. Az egész falu 
tudta, hogy csak a guta üthette meg goszpon Maiint
— még a halottkém se akart kijönni megvizsgálni, 
olyan biztos volt benne Nem — mintha más is kívánta 
volna —- az örökösein kivid. —- .16 ember volt a? Öreg
— de látható évek óta, hogy Malint a guta kerülgeti. 
Hát most elérte. Petruska hozta be a szállásról — és a 
hadviselt Petruska — aki szerencséiére nem látott bor­
zalmas hullahegyet — nagvon érzékenyen — könnyes 
szemmel oarentálta el — elsőnek siratta meg a gos> 
pont — és talán utolsónak is sajnálná a váradsn ha 
Iáit. Aminthogy nem is volt váratlan. Várták biz azt. 
Sohse jöhetett volna jobbkor Ez a tizlánc íödeeske 
elvan sralmaszál, amibe már lehet kapaszkodni a ful­
doklónak. Felosztani a vagyonkát — elbocsátani bé­
rest — gazdasszonyt — ez volt az örökösök első te­
endője koporsórendezés után. Ami fontosabb — xz 
e óbbvaló. A szegény Petruskában ott sutult a bizony­
talanság érzető — mitévő lesz most? — Haza? — Tán 
sohse lesz annyi pénze. Fizetést nem kapott, ezt a 
nyolc esztendőt úgy élte át. hogy nem tudott semmi- 
fél Az ö számára végétért a háború — abban a perc­
ben — amikor megadta magát. Az ellenségnek — és 
a sorsának. A vegén belátta, hogy semmivel sem rosz- 
szabh gz életo az otthoninál.

Eddig úgy •& volt, de mi lesz ezután? Tanácsta'a- 
ftul keresett kiutat. Kérdezte az embereket hova 
szegődhetne. Várjál, testvér újig — akkor lesz helyed. 
Újig csak az várhat — akinek még vau tavalyija. 
Petruskának nem volt.

A gondviselés kedvét kereste Petruskának — és 
ugv intézte, hegy a doktorra rásózzanak egy derest.
A gondviselésnek ugyan egy nagy himpellér segített
— Bogdán — a kupec. Alert a doktor autót akart 
venni — használtan — olcsót. — amit majd 6 vezetne

amikor ezt megtudta Bogdán — aki véletlenül éppen 
e8v falusi doktornak való egvfogatu csézára keresett 

vevöszándékot. Ebből aztán mindenki sejtheti, hogy 
a csézát el is adta, mivel Bogdán nemcsak lókupee 
volt, hanem egyben hipnotizőr is. Olyan kitűnő két tu­
lajdonság, ha párosul — üzletkötést eredményez. Sze­
gény doktor, — akinek szándékában sem \olt a lóvá- 

— szabadulni igyekezett — hol találok on kx>

mosról, uralkodó hercegről és trónörökösről Impor­
tálnak. Majdnem minden második esztendőben felbuk­
kan ez az gnekdótg, persze mindig más nevekkel.

A hatvanas években San Donato hercege, a nagy 
gazdag Demidof Párisban Bignon-hoz tért be étkezni, 
s egészen egyszerű ebédet rendelt. Mikor a számlá­
ját hozták, csodálkozva látott rajta egy tételt, s hi­
vatta Bignon-t

— Mi az oka annak, kedves uram, hogy két ba­
rackért harminc frankot számit föl nekem? Olyan 
ritkák itt a barackok?

Mire legszeretetreméltóbb
vendéglős:

— A barackok nem Is olyan ritkák, gróf ur, ha­
nem a Demidofok annál ritkábbak.

Az orosz arisztokrata is mosolygott és _  flze, 
tett.

mosolyával felelte

Budapesten annak idejében VII. Eduard királyról 
(aki trónörökös korában volt vendége a magyar fő­
városnak), Bécsben Milán királyról $ Berlinben egy 
indiai maharadzsáról beszélték el később ugyanezt a
történetet.

arravaló emberem —- nem kell a ló sem.
—■ Ha én hozok jóravaló kocsist —- ez a szép egy- 

fogatu cséza a tekintetes űré? — kérdezte Bogdán el­
lentmondást nem tűrő kupec erőszakkal — mire a dok­
tor ráhagyta. — Ugvsp talál emberére.

A doktor nem ismerte Bogdánt. Biz az másnap 
diadalmas arccal — és a Petruskával kereste fel a 
tekintetes urat. Pénzérö volt Petruska. de nem tudta a 
saját értékét. Különösen Bogdánnak ért sokat. Tudta 
az. mit csinál. Nem hiába győzte meg tegnap a doktort 
— ugyan nem mondaná meg — megkövetem — mire 
veszi az autót — nem megy az ebbe a falusi sárba 
senki fiának — miért bosszankodna vele Meg aztán ki 
rcparálja? Tán sofér? Nagy ur az máma. tán még a 
tekintetes urnái is nagyobb. Külön lakás kell neki — 
úri mód — szobalány — kéttánvéros teríték. — A ló 
—- az más — meg ami velejár — a kocsis — az egy­
ben udvaros is — segít a cselédnépnek — takarításkor 
nagy haszon a tekintetes asszonynak — fát. vizet 
hord — mer* hát a férfierő csak férfierő. Aztán a kis 
urfi is nemsokára Tov&goibát — estewadtí Egyszóval".

J

nak szánta. Ippég azért is ajánlom Hát belátja, hogy 
a javát akarom? Holnap itt Tesz a kocsis. '

Szerencséje volt Bogdánnak is — Petruskának is. 
Sőt, azt mondhatnám, hogy a legnagyobb szerencse 
érte Petruskát. Parádéskocsis teszek — teringette - -  
ez annyi — mint nálunk a gubernátor — gondolta —- 
és boldogan, lesütött szemmel olvasgatta a laibi gomb­
jait ó — ha a m?ty e?t látná — do őrülne.

Helyes legény volt Petruska szemre is —■ nem so­
káig tartott az alku Ennek annyit fizet az ur — szólt 
Bogdán — amennyit akar •— de legjobb, ha semmit 
se akar, mert könnyen elkutyul. ha pénze van. Vasár­
nap két deci bort szokás a kocsisnak a d n i t e t t e  hozzá 
kenetteljesen a végén — és a cséza árával elégedetten 
távozott.

Megvolt hát a cséza —• a ló -r- a kocsis, — de a 
doktor nem tudt?., hova tenné őket Petruska nézett 
utánna — félszer alá jött a fáskamra —- a fáskamrá­
ba jö t  a 16. — Behureolkodott —- elhelyezkedett Fél­
szer a'.á deszkából priccset — rajta szalmazsák — ez 
lesz a Petruska lakosztálya.

A deresnek már az első percben bemutatkozott.. Is­
merték egymást. Keresztelőt azért mégis illik tartani. 
Petruska nem tudhatta, hogy ót titokban minek nevezi 
el a lovacska — de ó az első 1 áfásra nevet adott. Hív­
juk munij-nak (villám) kérte a doktort — ez a tálto­
sok neve is. Ajnározta. mint a valódi táltost — friss 
alom — széna mindig a létráján -• abrak annyi, mint 
sehol ennyi — míg befogni csak egyszer naponta bete­
geket vizitálni.

Fénvesre kefélt szőr — gondosan ápolt beront sö­
rény, hetyke — zabos járás — ez a ló — a bakon mo­
solygó legény _  uj gúnyában — peckesen — ez a 
Petruska — a cséza — olajfestéktől ragyog. Hát hol 
jutottam volna ehhez a falumban _  ó ha a maty ezt 
láthatná — nincs ilyen jó dolga még a kárásznak se a 
Volgában,

Most már aztán nincs más hátra — nősülni kéne 
— sóhajtotta néha Petruska — ez az egy hiányzott az 
életéből. Szomjas szemmel nézte a Borcsa néni kony­
halányát a Pirost. Lám az nem tud oroszul — és 
mégis rácsapott a kezemre, amikor körülötte legyes- 
kedtem. Megértette, hogy nem ajánlatos a szándékom. 
Egvszer egyedül voltak a kertben — palántát öntözni 
és a pákosztos Petruska — észrevette — 3 gézengúz, 
hogy a piros szokatlan szívesen néz rá. Belevörösö- 
dött — sajnálta, hogv nem tud a lány nyelvén. Pedig 
dehogyisnem tudott — öröm volt nézni, ahngv kacsa- 
lódtak, — ó, ha a maty látná milyen jó sorom van.

Soha ennyi újat. érdekeset — nem látott petruska. 
Mindig benn 6ni a faluban V mfr magában vóye

is sokat Jelent. A fftl<Jesurak laknak úgy nálunk. Az 
orvos rendelőjét 6 tartotta rendben — ott volt ám csak 
rengeteg ismeretlen valami. Petruskának nagyon tet­
szett a müszerszekrénv a csi&zolt üveg — a fényes 
nikkel csipeszeket _  fecskendőket — kanalakat — fo­
gókat csupa drágaságérő kincsnek vélte. Legjobban 
a nagy könyveket szerette. Ilyeneket ó még sohse fo­
gott a kezébe — és lám most mindennap simogathatja. 
—- törölgotí kedvére. Mennyi apró bogár ül bennük 
mozdulatlanul — és ezt a doktor ur érti csoda okos 
ember lehet Petruska sokáig nézegette a hetüket és. 
egyszer azt álmodta, hogy az ö fejéhe is bemásztak 
ezek a bogarak — ott zsibongtak raihan — mindegyi­
két felismerte és tudta a jelentésüket. Másnap madarat 
lehetett volna fogatni vele. Sokkal többet időzött a ren­
delőben — és ugv elképzelő — ó — mit szólna a maty

ha engem itt látna — tudós embernek tartana biz­
tosan.

Esysaer az orvos úgy lepte meg Petruskát — 
ahogy böngészte a Gobyrtshílie — illusztrált — nagy 
kiadását. Olyan érdekesnek látszották a képek, hogv 
Petruska érdeklődését méltán felkeltette a szöveg je­
lentése Is. Elmélyedve forgatta 3 könyvet — a képek­
ről —, nagy kópé volt Petruska — rájött miről lehet 
szó — de a betű — az az istentelen betű — mindent 
elrejtett előtte. Az orvos közeledtére sem csukta be a 
könyvet Petruska. Telebánatos fogoly képével (szinte 
idegen volt a bár.at Petruskában) nézett a doktorra — 
és siránkozva panaszolta — milyen nehéz az ő úri 
niódíá hiszen szégyenli kimondani -r- mé.g a be­
tűvetéshez se ént. Hiszen semmi sem hiányozna ahhoz, 
hogy okos ember legyen •— jól él — mindene van — 
most még csak olvasni-irni szeretne.

A doktor megértése — egy jóságos — biztató 
mosolygás másnap Petruska már a bukvárt — az ábé­
cét tanulmányozta a fészer alatt. Útmutatással együtt 
kapta az ajándékot. Tudta — hol kezdje a munkát 

és Petruska attól a naptól kezdve szorgalmasan, 
buzgón tanult. Nemsokára — a konyhafiókban —- 
vastag ácsplajbászra talált —- egv nagy iv fehér pa­
pirt —: amihe azelőtt vattát csomagoltak - -  terített ki 
maga elé és öklömnyi betűket rótt sor iába. Tisztán — 
gondosan de ügyetlenül. Ha egv kísérlete jobban 
sikerült —- ha formás betűbe görnbölyödött az igyek- 
vése. hálás nevetéssel jutalmazta meg önmagát a 
Petruska. — Jaj —- ha ezt a maty látná — el se hinné, 
hogy én voltam az ó Petruskája. Okos a Petruska —
Írástudó — bölcs -H. a Petruska.

Reggelenként Petruska ment először a községhá­
zára. hogy az ottani orvosi rendelőben takarítson. A 
doktor csak nyolc-félkilenc táján jött be —• és megtör­
tént. hogy már betegek vártak rá. Ezeket Petruska 

•■kérdezte k-i- — ültette* le őket — és biz-ony„n3gvritkán 
ereszkedett hosszabb beszélgetésbe velük. Néha fekvő­
betegek hozzátartozói jöttek — és ilyenkor Petruska 
fónfosködó.'képpel. ;haUgatj3 meg a. nép óhaját — ugv 
tesz, mintha ő lenne a fontos — nólkülözhetetlon sze­
mély — mintha őt hívnák. Hát hova — menjünk — 
faggátia -* ki a beteg? Régen? Lám — no m?gyünk- 
megyíjnk — jelenti ki megnyugtató hangon. Maga most 
haza mehet —• nemsokára mi is ott leszünk.

Azóta már írni is megtanult beíüvi’ágot meg­
járta — és méltóságteljesen — öntudatosabban intézi a 
pácienseket. Gyorsan felfakarit. seper és törölget. Ha 
készen van dolgával az íróasztalhoz ül —- a párnjs 
—• puha karosszékbe (Jaj — a maty - -  ha láthatna el 
se hinné, hogy ez a Petruska). papirost tesz maga elé 
— és ír. Betűket «- mindegyiket — ahogy jön — sza­
vakat -T- egész mondatokat — és a gp-önyörüség csak 
úgy tükrözik róla-

Valaki sürgős kéréssel jön. rendszerint tisztesség- 
tudói) kopog a rendelő ajtaján. Petruska lassan hang­
súlyozva kiűzöl: Szabad- És Ott •— a zsöllyében ülve — 
hallgatja végig a pánaszt — vagy óhajtást — közben 
összeráncolja a homlokát —- hm — hm — igen-igen. 
Majd a ceruza felé nyúl — tintával még nem mer bán­
ni —r és kérdi — hát hová is — hadd jegyezzem fel — 
e' ne felejtsük — ott leszünk minden bizonnyal jó em­
ber — maga osák legven nyugodt — elmehet —- ml ott 
leszü n k ...'

Délfelé hetógia Munját 3 esézáha — büszke fei- 
tartásra sikerült Munját is rászoktatni És én sokszor 
látom a faluban — a trappoló Munia mögött az okos 
Petruskát — amint a doktor* viszi — mert hát ő be­
váltja az ígéretét — és ném hiába mondja reggel — 
megyünk jó ember — oH leszünk — csak menjen szé­
pen hasa ~  mi is nemsokára jövünk — és meggyór 
gyjtjuk a betegét — legyen nyugodt.

ó — mért is nem láthatja ezt a matv?

A Kovács-féle

NAGYÉNYEDI ARCKENOCS
e*

BORAXSZAPPAN
egyedüli homo v és irlelroat’aa srer a lexérxólce* 
nyebb arc ápolására is. RTtfln‘et a legmakacsabb 
szep'31 és foltot. Már rövid haszcálat útin ax arc 
alabástrom sima és üde lest. — Kapható mindenütt 
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A k u ty a  t r a g é d iá ja
Irta: Govorkovich János

Scampte a foxterrierck családjának női ágához Hotti éneket Scampie által kivégzett magzatai után és
tartozott és gazdája Angolországból kapta, azért 
mindig csak angolul beszélt vele. Az intelligens állat 
minden szavát megértette és sokszor a gondolatait 
is k italálta...

Nem volt ebben semmi boszorkányság, csak az 
állati érzéknek az emberinél sokkal fejlettebb finom­
sága. a látás, hallás, és szaglás segítségével alkotott 
képzetekkel való okos bánás és egy még finomabb 
érzék, amit az emberek tudatlanságukban ösztönnek 
neveznek. Valójában a kutya lelki tulajdonságai ki­
fejlesztették közte és ura között a gyengéd szerete- 
tet és clválaszthatlan barátokká tették őket.

Az egymással való érintkezésnél az állat értel­
mi felfogása értékesebbnek mutatkozott mint az e r - 
fceré, mert sokkal hamarabb tanulta meg az emberek

patkánykörökben rémülettel emlegették a vérengző 
állatot. Holdvilágos nyári éjszakákon razziákat tar­
tott a pincében, az udvarban, a vadszölő indái között, 
a szemetes ládában, ilyenkor tört, zúzott, fogaival 
ládákat hasogatott, lövészárkokat ásott, hogy ellen- 

jségeihez furakodhassék. Kegyelmet nem ism ert... a 
hadifoglyokat rögtön kivégezte. Magasra törő vá­
gyai sokszor a fák csúcsáig hajtották a macska után.

Egyszer Izgalmas vadászat közben szájzárlatot 
kapott: állkapcsai görcsösen tapadtak egymáshoz és 
nem volt képes száját kitátani. Halálra rémült ura 
csak kínnal tudta elvonni a patkányüldözéstől, mert 
még ebben a siralmas állapotban sem szűnt meg dü­
hösen kaparni a patkánylyukat. Erőszakkal kellett 
eltávolítani és jeges borogatásokkal hozni normálisIIIVI V HUIHUIUI/U KidUllU viuuviva VMU.WHVUUi v/c UUIU.söl

nyelvet, mig az ember nagyobb nehézségekre talált, ' működésbe felizgatott idegeit.
ha gondolatait közölte vele. Igaz, hogy nőm állt 
rendelkezésére a gondolatmegértés legtökéletesebb

eszköze: a beszéd.
Scampie rövid gyermekkora a képzetalkotás és 

illemtudás elsajátításával telt el. Megtanulta hogy a 
gazdáját masternek, az úrnőjét ladynek, a szakács­
nőt pedig te fkának hívják. Ha ezekhez küldték, soha­
sem tévesztette össze a személyeket Tuxlta, hogy a 
cukrot angolul sugar-nak hívják és ha ezt a szót 
emlegették előtte, két lábra állva kért, hogy adjanak 
neki belőle. Illemszabályaihoz tartozott, hogy ne fo­
gadja el ha az férfitől, from a man származott, csak

A tcstgyakorlatok terén való tudományvágya ha­
tártalan volt. Látta, amint a szolga közönséges létrán 
a padlásra mászott és szűkeivé akart utána indulni. 
Ezt a kívánságát olyan gyakran nyilvánította, mig 
kézzel támogatva meg nem tanították a létrán való 
fel és alá járásra. Kötcltáncosi ügyességgel mászkált 
azután a létrán és nagyon kedves látvány volt, ha 
gazdája felszólítására felsétált a vékony fokokon az 
üzlet galériájára. Ez a sport annyira szenvedelmévé 
vált. hogy nem tudott neki ellentállni, ha létra akadt 
útjába. Ha sétaközben meglátta az ablaktisztító fal­
nak támasztott létráját, rögtön felmászott rajta. Es

akkor ha hölgytől, from a lady kapta. Kéredzked- j mer  ̂ a keskenyedő fokokon nem tudott visz-
nie kellett, ha ki akart menni és mindazt, amire az 
emberek tanították, vagy amit maga elgondolt, 
könnyen tudta hozzátartozóival közölni.

A megértésnél csak az embereknek voltak nehéz­
ségeik. Például sok időbe tellett mig a gazdája kita­
lálta, hogy sétálni hívja. Egyedül sohasem ment ki 
az uccára, finom megértéssel tudta, hogy ezt nem 

szabad tennie, de legnagyobb boldogsága az volt, 
ha a master vagy a lady magával vitte. Ha kedvet 
kapott sétálni és ez gyakran történt, első időben ka­
parni kezdte a gazdáját, de hamar kitalálta, hogy ez 
nem érti a kívánságát. Ekkor megszokta, hogy meg­
induljon az ajtó felé, meg-megállva és vissza tekint­
ve, hogy követik-e? Azután a fejével intett és miu­
tán meggyőződött róla, hogy megértik, ennél a mód­
szernél maradt. Ugyanígy járt el a víz kérésnél. 
Odahívta az illetőt a vízvezetékhez és a fejével intett 
a csapra. Környezete végre megtanulta néma beszé­
dét, amit különben néha "türelmetlen csaholással 
i. isért.

Értékes szellemi tulajdonságai megkedveltették 
az emberekkel cs a szemeiből sugárzó hálás szere­
tet, vagy a hűséget bizonyító fájdalom, ha gazdái 
elutaztak, a kitörő öröm a viszontlátáskor a legked­
vesebb családtaggá avatták, akit mindenki dédelgető 
szeretettel vett körül.

Kedves játékszere volt egy kis pénzes zacskó. 
Ha a masternek kedve tellett, odaszólt, hogy hozza 
el és megkezdődött

szafordulni, úgy kellett onnan leemelni.

Bár .Scampie nem tanult római jogot, rendkívül 
Kifejlett tulajdonjogi érzéke volt. Ez az érzék nem 
lévén ment minden egoizmustól, nem lehet mondani, 
hogy nem volt egyoldalú. Mert mig éber figyelem­
mel őrizte a saját vagyonát és a gazdájáét, dacára a 
bekövetkezendő büntetés tudatának, nem átalloíta el­
tulajdonítani a kollégái tulajdonát képező husdarabo- 
kat, vagy megdézsmálni a kofák tejfeles fazekát. Az 
ilyen ügyekből keletkezett kártérítési perekben aztán 
átengedte az anyagi felelősséget a gazdájának. De

1 ségét az anyai örömöknek és ha elkövetkezett az Idő, 
'amikor a női kutyalclkekben kileveledzett a szerelem 
megtáncoltatta a szekszuális vágyat, de egyúttal Scam-
Piet is, hogy távol tartsa a veszedelmektől. Ez a lel- 
ketlenség lett a szegény állat tragikuma és fájdalmas 
bosszút hozott mindkettőjük számára.

A fenternlitett kutyakisasszony épen szerelmi ál­
lapotban leiedzett, mikor a végzetes reggelen össze­
találkozott Scampicvel az udvaron. Ez megérez>e 
rajta a rendkívüli állapotot, elvakitotta a féltékenység 
és a hadüzeneti formaságok mellőzésével egyszerűen 
rárohant és átharapta a gyomrát. Ott vergődött a 
szegény kis állat a lady simogatásal között, hús sze­
mében az élet kialvó lángjával, mialatt Scampie kor­
bácsütések alatt jajgatva, fogvicsoritva vette fel a 
harcot gazdájával... Nem akarván tűrni a megalá­
zást. Pedig ezt tűrni kellett, mert ura ügyesebb volt 
nálánál és a szándékolt harapásokat a szájára irá­
nyított ostorcsapásokkal riposztozta. És Scampie\ el­
vesztette a csatát. A feladás módja ismét bizonyíté­
kát adta az állat magas intelligenciájának.

Ugyanis mikor a defensiv-offenzivával nem tu-* 
dott eredményt elérni. . .  két lábra ült és cukor he­
lyett kegyelemért esedezett. Ez annyira meghatotta, 
a haragja csillapodott gazdát, hogy eltitkolva elérzé- 
kenyíiiését, abbahagyta a hüntetöhadjáratot.

Történt azonban egy őszi reggelen, hogy a sze­
relmi láncra kötött állatot leengedték az udvarba ma- 
gániigyei elintézésére. Mikor visszajött rettegve bujt 
az ágy alá. Ez volt a szokása, ha valami csínyt kö­
vetett el. mert finom hatodik érzékével nem tudta el­
gondolni, hogy gazdája nem vehet tudomást bűnéről, 
ha nem volt jelen. Mikor a master kihúzta az ágy 
alul, félelmében megharapta a kezét. Nagy lehetett a 
bűne. hogy igy megfeledkezett m agáról... mert na­
gyon félt a büntetéstől. Egyelőre azonban senki sem 
tudta megoldani a rejtelmet, hogy mit követett el.

De nemsokára kibújt a titok a fátyol alul: Scam- 
Pien az anyaság jelei mutatkoztak. A master dühön­
gött az eltévelyedett családtag bűne felett, nem tudta 
neki megbocsátani a világra hozandó törvéntvelen 
gyerekeket és repültek a bűnös felé az angol szidal­
mak.

— You scamp, you rascal, you scoundrel. . .  for 
shame, és egyéb éktelen kifejezések.

Megnyilatkozott azonhan a lady mindent meg­
értő női lelkének a gyengesége és szelídre hangolta a 
férfi haragját Most látta be a férj vádjainak igaz-

viszont ha a mester tulajdonának megvédéséről volt ságtalanságát szemrehányásainak jogosulatlanságát
szó, ott nem ismert tréfát. Senki sem tanította 
és mégis olyan híven őrizte a gazdája holmiját, hogy 
nem volt legény a talpán, aki elvihette a Scampie 
éles fogainak nyomai nélkül.

Egy este nagy társaság volt a háznál és az urak 
mind a hálószobában egv ágyra fektették a télikabát­
jaikat. Mikor hazafelé készültek, mindenki elvette az 
övét és felhúzta. Scamn’c végig szagolta őket. nv'g 
végre az utolsó ágyon fekvő kabátot js megszagolva 
ráismert a gazdáéra és lefeküdt mellé őrizni. Akarták 
aztán többen elemelni, de a Scampie fngvicsoritó tá­
madásával szemben minden kísérlet lehetetlennek bi­
zonyult. mig végre barátságos farkcsóválással egye-
’"'tt bele, hogy a master felhúzza a - saját téli kabát­
ját.

Eorró nyári napok kirándulásain együtta huzakodás, Scampie a fogaival,
gazdája a kezével rángatták s amelyiknek sikerült a 3 Randájával a Drávában, néha át is néztük a 
hatalmába keríteni, tovább állott vele ... a másik nyer,k°r n mester levetkőzött és ruháit a
meg utána. Ma a master kezében volt, a kutyusnak 
nagyokat kellett ugrani, míg a magasra tartott já­
tékszert clkaparithatta. Ha ura nem gondolt a játék­
ra, Scampie hűségesen előkereste a babaruháját, oda 
vitte és két lábra ülve addig kért, mig az öreg bele 
vem egyezett a játékba.

Eleinte pórázon vezették, hogy tulcsapongó élénk­
sége ne juttassa az autókerekek alá. Ez az állapot 
sehogy sem tetszett neki és gyakran neki iramodott, 
hogy kiszabadítsa magát a macskák után. Eg.v na­
pon sétálni ment az urával, amikor a sarkon befor­
dult, egy motoroskerékpár. A rendkívüli gyorsaság, 
de még inkább a pöfékelő zaj szokatlan újság volt a 
kutyusnak és felébredt benne a vágy, hogy utána 
iramodjék. Hirtelen mozdulattal kirántotta magát és 
nyilsebes futással követte a kerékpárt. A master 
ijedten bámult utána, de ijedsége gyönyörűséggé vált, 
amint az egyenes vonalban galoppozó állat iramát 
szemlélte. Hosszan elnyúlt karcsú leste könnyedén 
úszott a levegőben, szép fejét előre nyújtva vágta­
tott célja után, lábai alig érték a földet és kél gop.do- 
lat közötti időtartam alatt elérte a motorbiciklit... 
Azután megugatta és visszarohant, líra elragadtatá- 
sában büntetés helyett mcgcirógatta a fejét és azon­
túl szabad folyást engedett Scampie sport kedvének.
, z í^.a' laposan kihasználta ezt a szabadságot, szi­
laj örömmel vágtatott a kocsik, vagy a magasan re- 
pu.o varjuk után, sokszor hasig gázolva a puha hó­
ban vagy a kavargó porban. Ura néha akadályver­
senyre változtatta a sikversenyt, miközben botját fá­
hoz vagy falhoz támasztva magasra tartotta és Scam­
pie szélvész sebtiben könnyedén repült át az akadály 
felett. Gyönyörűség volt nézni.

De voltak más kedvtelesei is. Erősen kifejlett

fűrdött
folvót.
parton

liagvta. Egy alkalommal már jó mélyen beúsztak, 
amikor a kutva hirtelen visszafordult. Hiába fütyült 
neki az ur. hiába hívta, csalogatta vissza, 
erőlködése kárba veszett. az állat kiúszott a pa 
es lefeküdt a ruha mellé. Észrevette ugyanis, ho... 
parton két gyanús alak közeledik és visszatért meg 
őrizni a ruhát. Mikor aztán a két ember eltávozott, 
visszauszott a gazdája után.

*
Az emberi rossz tulajdonságok közül a legna­

gyobb mértékben volt meg benne a fcllékcnysáz. Eti­
kai felfogásának a te'őpoutja, bár nem olvasta Nif- 
schét, az (Jbcrhund ideáliában tornyosodon ki és bár 
ezt az ideálját nem tudta megalkuvás nélkül megvaló­
sítani, mert számítania kellett a társadalom hatalma­
sabb tényezőjével, az Ifö^r/ncnsc/’-el m é g is_a’ml
lehetett — érvényre ju tatta  szellemi fölényét és testi 
erejét: különösen ez utóbbit,

. . .  Legfőbb erkölcse a bátorság volt és leginkább 
ennek köszönhette a nálánál erősebb ellenség, például 
a farkaskutya feletti győzelmét De szégyenszemre 
meg kell vallanom, bogy emellett meg vo't benne a 
babonás félo’em is, sőt a harci kudarc egy esetben 
gyávaságot is váltott ki belőle.

Ez a macskaanyával való konfliktusa alkalmával 
történt, aki gyermekei védelmében a vad pofonok és 
karmok’sok ádáz harcában gyŐzedr'mpskedett felette. 
Ezt a kutyatckintélvt annyira sértő ellenségül aztán 
látszólagos megvetéssel su ifo tta ... de valójában fé’t 
tőle, mert ezentúl messze elkerülte, ha találkozott vele.

Sokkal tragikusakban végződött a kis kutyakfs- 
asszonnyal vívott párbaja. Ez a párbaj szerelmi in­
trikák következménye volt ós nagyon icllemő az ál­
latirigység és féltékenység által felizgatott lelki han­
gulatára. Ez az a bizonyos állapot, -.mikor a fokszlik

mert az asszony néha szigorú volt a kutyushoz
— Gonosz mostohája vagy ennek a szegény ár­

vának szokta volt mondani.
Most kiderült, hogy a mostoha keblében mindent 

megbocsátó anyai szív dobog és ennek üteme a férfi 
keménységét is lágysággá változtatta... és a master 
megbocsátott.

— Mit tehetünk mondta, hiszen a ml gyerekünk... 
együtt kell vele viselnünk a szégyent. És Scampie 
ni címet kapott, ahol benne volt a felháborodás mel­
lett az engesztelödés ténykedése.

— Családunk szégyenfoltja, kedves gyermekünk, 
igy szokta most a gazdája titulálni...

El jött a világrahozás napja. . .  Scampie ekkor már 
tíz éves volt. . .  egy eleven kis kutya, épen olyan 
mint az anyja és három holt: ezeket fogóval segí­
tette az állatorvos a v ilágra ... Három napig tartott 
a szenvedés, ez nagyon megviselte a szegény állatot. 
Kevcs hiún ő is elment volna holt ivadékai után, ha 
a tetka szeretetteljes ápolása nem mentette volna meg 

aminden ’ az Apatikusan hajtotta nyugalomra a fejét
partra niutet után, mint aki már leszámolt az élettel, néni 

hogy a cvc*f. nem ivott, úgy kellett az állatorvos által előirt 
tojáskonyakot bcíéönteni.

Ez a szomorú esemény az egész háznépet lehan­
golta, de ezt a hangulatot csak az tudja megérteni, 
aki ismeri az embereket az állatokhoz fűző rokonér­
zés kapcsát. Ez a nemes érzés ismeretlen volt a mas­
ter 1 óni névre hallgató barátja előtt, inert vélt szel­
lemességgel cinikusan kérdezte:

— Igaz-e barátom, hogy te a kutyádat tojásko 
nyakkal tápláltad betegsége alatt?

— igaz. szólt a még mindig lehangolt ember.
— No bizony én még a feleségemnek sem adtam 

tojáskonyakot, mikor gyermekágyban feküdt.
— Ez csak azt bizonyítja, hogy én jobban sze­

retem a kutyámat, mint te a feleségedet.
*

Az eset után Scampie még több szeretettel ra­
gaszkodott a gazdájához. Megérezte az életéért remegő 
gyengédséget, a meggyógyulása fe’et’i övömet és lel­
két cltö’tötte az érzés, amit az emberek csak hírből 
ismernek: a hála. Ha gazdája esténként elmerült az, 
újságolvasásba Scampie, aki a mellette álló széken 
iib, szemrehányó gyengédséggel érintette meg első­
lábával a karját, magafelé huzva a kezét, mintha 
mondaná:

— Édes gazdám, hát megfeledkeztél rólam?
. . .  És ismét megkezdődtek a drávaparti kirándu­

lások. a csónakázás, az uszngvakorhtok, az elhají­
tott bot vízből mentése, a tátongó gödörásás a parton. 
Ez Scampienél népünnepély számba m ent.... ö  már 
ismerte az előjeleket. Ha a szekrényből kikerült a ba- 

kiránduló cipő. a fehér tengerész sapka és a 
sem távozott a gazdája

.Por,érzéke dn„ és i " T  ' ^ ő l ^ l ó  c £ .  a
macskavadászat terén. Sok cicamama nvávocŐtt ha 1 k  J jT 'í ő ?  ŐÚ oknzó):’- 0  nem ,u<1,a elviselni., lódenkfipftnyeg, pillanatra s
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fájdalom, fis én itt fekszem, fides megváltó Jézusom, hogy 
jösz el ma te az én Katikámhoz, ha én fekszem?!...

Jó, hogy az anyai szív némán tud fájni. Katika nem hal­
lotta édesanyja sóhajtását. Fejére kötötte a kendőjét és meg­
szólalt szép engedelmes hangon: Mit vigyek az orvosságért, 
édesanyám?

Pénz már hetek óta nem volt a háznál. A képeket, ruhá­
kat, lábasokat hordogatta el Katika a boltba. A pénzt patikára 
takargatták.

De már elfogyott...
— Mit vigyek, édesanyám? — kérdezte most már bátor­

talanul Katika.
Egy fekete selyemkendő volt még a tulipános ládában. 

Abban gyászolta a szegény asszony Katika édesapját.
Hogy meg nem szakadt a szive, altiig kimondta: Azt vidd 

el, kislányom.
De van ám valami csodálatos bö’cscsség az oktalan gyer­

mekekben, ami csak akkor mutatkozik, ha a nagyok már ki­
fogytak belőle.

Katika hirtelen elkapta a kályha mellől a kötényét szárít­
ható Kati babát. Ráadta az ünneplőt, eléje kötötte a szép ba­
bos kötényt és odafogta a köténye alá.

Azán odament a tulipános ládához és kivette belőle a se­
lyemkendőt.

Még oda is vitte az ágyhoz: Csókolja meg, édesanyám.
Hullott a csók a kendőre is, Katikára is.
De sietni kellett.
Nagy fehér lepedő takarta az országutat. Az angyalok 

párnatolla már nem hullott hanem ropogósra fagyva néze­
gette magát a hold tükrében.

Messziről apró csengetyük szava ütödött néha Katika 
füléhez.

Valamelyik házba most szállott be az angyal...
Hátha éppen minálunk gondolta Katika és egy pillanatra 

édes kiváncsisággal fordult visszafelé.
De a kendő alól valaki kinyújtotta a kezét és visszafor­

dította: Siessünk, Katika!
A Kati baba volt.
Katika elszégyelte magát.
•»- No, hát siessünk, lelkem, Katikám.
Aztán megbecsüld ám magadat az uj gazdádnál. Szót fo­

gadj! Ne less bele a fazekakba, se a tejeslábasba 1 Úri dolgod

Angyalok vigyáztak rá ,hogy meg ne vágja, meg ne
égesse az apró kezét.

A Kati babát meg munkára fogta.
Az segített neki gályát szedni, mosogatni, foltozni.
A mennyországból már útnak indultak a karácsonyfás

angyalok, de bizony Katika édesanyja nem lett jobban.
Éppen annak a napnak a reggelén, amikor a pásztorok el­

indultak a betlehemi csillag irányában, fogta el szokatlan gyön- 
geség. De ez nem sokáig tartott, hanem akkor rájött egy nagy
köhögési roham, aminek a végén nagy piros vércseppek raj­
zolódtak a dunna szélére.

Katika elfutott az orvosért.
Nem találta otthon.
Másnak is kell ám az orvos.
Katika hazafutott a hírrel.
Akkorra már csendesen aludt a beteg.
De azért Katika kiállította a Kati babát az ajtóba: Lesd

meg, Kati lelkem, a doktor bácsit. Aztán kiálts be, ha jőnl
Pedig hideg volt ám kint nagyon.
Nagy pelyhekben hullott az angyalok párnatolla az ég­

ből, a kémény körül meg vígan fütyörészett a szél, ami aztán 
arra volt jó, hogy a hópihék táncra kerekedjenek tőle.

Bokáztak, keringőztek, ahogy a muzsika szólt és nagy
pajkos kedvükben még a Kati kötényét is teleülték.

De most jött csak az igazi bál! A füttyöskedvü szélurfi
táncra kérte Kati babát, amitől az úgy megijedt, (nyilván nem
tudott táncolni) hogy nekidült az ajtónak, nagyot koppantva
rajta szegény félrecsuszott kendős fejével.

Katika oadszaladt az ajtóhoz.
Éppen akkor fordult be a kapun a doktor bácsi...
Szomorúan csóválta a fejét a beteg fölött.
Aztán orvosságot irt.
Menjen érte Katika.
De gyorsan, nagyon gyorsan.
Nincs messze a patika.

•' És világos az ut.
A szegény asszony még mondani akart valamit, de azt

már nem hallotta az orvos.
Sietett.
Még két helyre várták.
Pedig ma van karácsony este ...
Karácsony estei — nyilait a szivébe Katika anyjának *

Ü Z E N E T E K : X BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi ingyen melléklete

'  S to lz Elli: Én is örülök, hogy ismét egy kedves olvasóm­
mal többet számlálhatok a H abostorta táborában. Csak szor­
galmasan írogass. — Stuprieh Baba és Csibi: B izonyára nem 
kaptam meg a leveleiteket, m ert különben válaszoltam  volna. 
Szorgalm asabban Írogassatok és jobb szeretném  ha m aga­
tok írnátok. Látni szeretném  hogy tudtok-e Írni. Ugy-e m eg­
ígéritek? r—- Briickner G yuszi: Legközelebb biztosan m eg­
fogod kapni. — Haupt Stefiké és Józsika: Okvetlen még ma 
elintézem. — Varga M argitka: Amint látod, jól fejtetted meg 
és csak írogass ezután is szorgalm asan, Aleveleidre ird rá : 
Balázs bácsinak Bácsmegyei Napló és biztosan meg fogom 
kapni. — R aífay Imre: Nagyon szívesem kis öcsém, csak 
Írogass, én nagyon örülök kedves soraidnak. — Vilheim  
Occsike: Versikéd egész ügyes, tetszik nekem, csak az a 
kár, hogy ritkán küldesz. Látod mennyire tetszik, annyira, 
hogy itt le is közlöm jutalmul a versed.
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Mondd csak édes Babuka 
Miért vagy oly kis buta? 
Mórt hordasz szem üveget? 
Ez üt fejembe szeget!

Nagykendő is öregít 
Bubifej itt nem segit,
Hát az ócska esernyő? 
Kis lánynál nem kelendő.

Kérdezd meg a tükrödet 
Majd megszid az tégedet 
A Eokszi is megugat 
M aradj Bébi! szebb úgy az!

Stern Ducika: írd meg  milyen könyveid vannak már. —< 
Szabó M argit: Kérésed még ma el fogom intézni, egész bizo­
nyos. — Fischer Nelly és Évi: Nem tudok választani, nekem 
mindkettőtök Írása nagyon tetszik. írjátok meg legközelebb, 
hányadikba jártok és mélyítek a fiatalabb.
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Beküldte; Berky Ili

Egyszer volt . . .
Egyszer volt és nem is rég, 
Pistáéknál volt egy szék.

A négy lába kem ény fából,
Az ülése tulipánból,
A háta meg, a háta meg 
Kacskaringós jávorfából.

Hiszitek-e, vagy sem,
Nem szólt az egyet sem!

Bármiből volt háta, lába,
Meg ülése tulipánja,
Mindenki csak, mindenki csak

Egyszerűen széknek látta.

Ám hogyha a P ista  gyerek 
Huszárként rátelepedett,

Lóvá vált a szék legott, 
Nyugton meg nem állhatott, 
Hencidától Boncidáig 
.Vágtatott, csak vágtato tt!

3 0 0 285
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És rnég többet dolgozott... Hogy teljék a hosszab ru­
hácskára, no meg a nagyobb cipöcskére.

Dolgozott, fáradt kora reggeltől késő napestig. Munkáját 
azzal édesítette, hogy közben százszor is gondolt Katikára.

Mert csak este látta igazán, nappal csak a leikével látta, 
is milyen látás az sokszor!
Megint csak azt mondom, hogy kérdezzetek meg egy 

édesanyát, aki hajnalban megcsókolja az alvó gyermekét, az­
tán megy robotolni idegen házakba és csak este látja viszont 
a maga édes szülöttét, hogy mit lát az egész nap a két sze­
mével.

Látja összeégni, segítség nélkül, látja kaiba esni és hallja 
segítségért kiabálni. Látja, amint játékból szalagot köt a nya­
kára és megfojtja magát: vájjon tnegsiratná-e az a szívtelen 
Kati baba?

is nem mehet, nem szaladhat haza, mert akkor nincs 
napszám, nincs munka, nincs hosszabb ruhácska és nincs na­
gyobb cipőcske.

Mikor aztán vége a napnak és hazamehet, ott találja a 
kicsit vig ábécéolvasásban a tulipános ládán.

Hát csak rémkép volt, képzelődés volt az egész.
És azért mindennap végtől-végig látja ezeket a rémké­

peket, ezeket az elképzelt szörnyűségeket.
De az erő is csak olyan, mint a pénz: ha költik, bizony 

elfogy az.
A Katika édesanyjáé is elfogyott.
Téglát hordott egy magtár építésénél és megemelte magát
Legaláb igy mindták.
Férfinak való munka biz az, de hát meleg kendő is kellett 

volna Katikának.
Tüdővérzést kapott és ágyba kellett feküdnie.
Pedig nem akart, vátig nem akart.
— Mi lesz Katikával? Mi lesz a meleg kendővel?
De az orvos ráparancsoít.
Azaz csak csendesen, hogy a Katika meg ne hallja, azt 

mondta neki: Ha le nem fekszik és nem szedi szorgalmasan 
az orvosságot, három hét múlva árva lesz a Katika.

Akkor aztán lefeküdt szegény asszony és szedte, ahogy 
elő volt írva, a keserű orvosságot.

Most már nem a babáját babusgatta Katika, hanem az 
édesanyját.

Kisöpörte a kis szobát, megfőzte a leveskét

fesz, meglásd. Nem kell fát meg vizet hordanod. A szobában 
ülsz mindig, mint a grófkisasszonyok.

A Kati baba fogadkozott, hogy nagyon jó lesz.
Végre odaértek a patikához.
Katika illedelmesen bekopogtatott az ajtón,
A patikus részvéttel nézegette a kékre fagyott gyermeket.
Meg is kérdezte tőle barátságosan, hogy kije beteg, nin- 

csen-e más rajta kiviil a házban ,aki eljöhetett volna az or­
vosságért.

Katika elmondott szépen mindent, aztán nekibátorodva 
odanyujtotta az ünneplőbe öltözött Kati babát az orvosság ára 
fejében.

A patikus elmosolyodott.
Nézte, nézte Katikát, ahogyan az angyalok nézik a menny­

országba érkező kis gyermekeket.
Katika szorongatva tekintgetett rá és már húzta elő a 

kendő alól az édesanyja selyemkendőjét, ha a Kati nem volna 
elég az orvosságért...

De a patikus szelíden megsimogatfa az arcát és elvette 
tőle a Kati babát. Aztán leültette Katikát a kályha elé, hogy 
várja meg ott, mig elkészül az orvosság.

Katika egy utolsó, keservesen fájó csókot nyomott a Kati 
babára és leült szépen várni. A könnyei összefolytak a ruhá­
járól csepegő, olvadozó hópillékkel.

Végre a patikus kezébe adta az orvosságot.
Mehetett.
Szépen megköszönte, de az ajtóból még visszafordult 

édes gondoskodással, ahogy a jó mamák szokták: hogy vi­
gyázzanak, nagyon vigyázzanak, nagyon vigyázzanak a Kati 
habára. Ha a torka fáj, kössék be a pöttyös kendővel. Attól 
mindig meggyógyul. Oda van tűzve a szoknyája korcába.

ígérték, hogy úgy lesz.
Aztán megkeményiteíte a szivét Katika és nekivágott az 

útnak.
Fehér angyalszárnyak suhogtak a levegőben.
Katika érezte, amint hozzáérnek, amint megsimogatják a 

fejét.
Nem félt tőlük.
Mikor a küszöbhöz ért, édes melegséggel szorította tfin' • 

hoz az édesanyja selyemkendőjét. Hogy örül majd annul, n. 
Viszontlátja...

Boldog szívdobogással lépett be.

$

C i r h  usz
T io p p la

H o p p ! !
IRTA: SZEGEDI EMIL

A m egszeppent sasfióka mikor társaitól elmenekült, vad 
futással vágtato tt végig a kocsik között. Egyszerre csak han­
gokat hallott maga mögött és ijedtében rejtekhelyét keresett 
ahová elbújhatna, m ert azt hitte, hogy az óriás van a nyo­
mában. Az egyik kocsi mellett egy cifrára festett ládát látott. 
Gondolkozás nélkül odaugrott és felnyitva tetejét, belebujt. 
Alig csukódott le felette a telő, mikor közvetlen közelről hal­
lotta a hangokat, .hűm reszketett, mint a kocsonya. A lépések 
egész közel hangzottak s két férfi állt meg Jim rejtekhelye 
előtt.

A sasfióka azt hitte menten meghal az zgatottságtól és lé­
legzetét visszafojtva lapult meg a láda fenekén.

A két férfi, akik az esti sötétben néni nyújtottak éppen 
biztató képet, hevesen, izgatottan vitatkoztak. Az egyik kopott 
züllött csavargó volt, fél szeme fekete kendövei volt bekötve, 
gyűrött cs zsiros s ipká já t pedig mélyen a szem ére huzta, 
úgy hogy az arca sem látszott. A másik rendesebben volt öl­
tözve. Barna kemény kalapot viselt, arca sim ára volt beret- 
vált, csak bal arcán húzódott végig mély forradás.

A bekötött szeműt Tini Hokkernak hívták, de a rendőrök 
csak úgy ismerték, hogy »l'ct$zeniii«, a másik embert, akinek 
az arcán a forradás volt, Bobnak szólította a Eéiszemii Csa­
vargó. A két ember most már halkan beszélgetett. Bob irato­
kat követelt a Ecls/cmiitöl, aki szitkozódva erősitgette, hogy 
az iratok nincsenek nála.

Szépen mondom, add elő — fenyegette tá rsá t Bob —- 
mert meggyűlik velem a bajod.

Akkor sem adnám — felelte a Félszeniü — ha nálam 
.volna, amíg nem teljesíted kötelezettségedet. Be akarsz csapni

Elbújt egy iuig3z mogyoróbokor tövébe és úgy zokogott, 
de úgy zokogott, hogy majd a szive szakadt belé.

A m anókirály nem tudott hová lenni a csodálkozástól.
— M iért sirsz V ígyorgi? — kérdezte tőle.
Vigyorgi, amikor m eglátta az apját, meg keservesebb sí­

rásra  gyújtott.
— Jaj, édes apám — felelte zokogva — úgy fáj a szivem 

árva M arikáért, hogy majd m egszakad.
— De hiszen az előbb még táncoltál, meg nevettél — 

m ondta a király — akkor nem fájt a szived?
Vigyorgi ránézett az ap jára  és nagy komolyan ennyit 

m ondott csak : Azért bolondoztam, hogy elfeledje a bánatát. Én 
akkor is tudok nevetni, ha fáj a szivem!

A m anókiráiynak egyszerre  m egtelt a szive szeretettel, 
még a hangja is elakadt. Keblére ölelte fiát és m egígérte neki, 
hogy elviszik magukkal árva M arikát.

Azzal felültették a kis lányt az őzike hátára, maguk is 
melléje ültek és meg sem álltak M anóországig.

Az öreg király, akár hiszitek, akár nem, de Vigyorit tette 
meg utódául és bizony-bizony, ebben neki volt igaza, mert nem 
az a legjobb szivii, aki egviitt tud sírni a zokogókkal, hanem 
az, aki segít rajtuk, akár tettel, akár vigasztalással.

Legutóbbi rejtvényünk helyes m egfejtése: Kötelesség.
Helyesen fejtették m eg: Eischcr fivi és Nelly, Szalu 

M argit, Sztantics Ilonka, Haupt Józsika, S tern Ducika, Pesz« 
talics Viola, Csifcsák Béla és Dudás Sándor, Schwachtic 
Annuska, Rozgonyi Mancika, Raífai Imre, Friedm ann Marci 
Varga M argitka, Szokoli János és István, H aupt Józsika, Ma- 
inuzslcs M argica, Spitzer Tibi. Briickncr Qyuszi, Piirucki 
Laci és Palika, B ertron Jenő, Vitsek M ariska, Pollák Évike, 
Suprich Baba és Csibi, Kalmár Giziké és Mancika, Stoic Elli, 
B erky Ili.

A ju talm at R a lfa y  Im re nyerte  m eg.
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De az első lépésnél mindjárt fel Is mondta a lábacska a 
szolgálatot.

Az asztalon szépséges karácsonyfa ragyog tt, alatta 
szebbnél szebb játékok és egy kicsi tulipános láda tetején ott 
ült az ünneplőben Kati baba.

De ez még csak lehet káprázat is, álom, ami szertefoszlik 
Hanem az ágyból mosolyogva integetett feléje az édesanyja. 
Az nem álom, az valóság.

Katika odafut hozzá. Aztán hogy mindnyájan együtt le­
gyenek, odaviszi a Kati babát is.

Még se álom ez!
Az a két nagy kosár ott tele van minden földi jóval: ka­

láccsal, süteménnyel, dióval.
K — Láttam, láttam messziről az angyalt — suttogta Ka­
tika boldogan, — mikor hozta ...

Aztán szivére szorítja a Kati babát, aki olyan okosan visz-
S'/aőilált egyedül azon a hosszú utón...

Labanez Ida.

A vityilló amúgy is bitang jószág volt, kihalt belőle a 
régi tulajdonos, örökösök nélkül.

Csak denevérek rebbentek ki belőle ijedten, mikor benyi­
tották az ajtót, meg egy pár lesoványodott patkány vett bú­
csút a kihamvadt tűzhelytől.

Pedig Katika váltig marasztotta őket: Nagy egér, ne menj 
el! A cipőcskémben vetek neked jó puha ágyat. Csengőt kö­
tök a nyakadra és kis bárány leszel. Ne menj el, no!

De a nagy egér mégis csuk elment. Csak az aj lóból cin- 
cogott vissza Katikára. Mintha azt mondta volna: Milyen jó 
vagy, milyen szép vagy, te kis kekszemét leány.

Egy jószvü öreg néni ágyat kölcsönzött nekik, egy másik 
egy széket, valahonnan egy tulipános láda is került a ház­
hoz, meg egy kakukkok) óra.

Nem volt biz ez sok. se kényelmes, de mégis csak elég 
volt berendezésnek.

Majd ad hozzá az Isten mást is.
Katika anyja napszámba ajánlkozott.
Szívesen fogadták.
Szorgalmas, panasztalan munkás volt, aztán nem is vá­

logatott a munkában. lelte, ami épen akadt: ásott, kapált, 
fát vágott, mosott.

Míg ő odavolt, Katika csendesen eljátszogatott a rongy­
babával a szobában.

Azt is Katikának hívták.
Csicsigatta, féstilgette, etetgette, megverte, aztán hosz- 

szas könyörgésre megbocsátott az engedetlenségért és mesélt 
neki a nagy medvékről meg a kis mókusokról, meg a világ­
járó sáskáról.

Telek az esztendők.
Egy, kettő, három, négy is ...
Mindig barátságosabb lett a kis kunyhó belseje. Már kép 

is lógott a falon.
Katika nőtt, nőtt, mint a sarjufü.
Már ábécére tanitgatta a babát.

’ — Mond utánam szépen. Kati lelkem: a, b, ab’..*
És a Kati baba hol mondta, hol nem, hol jól mondta, hol 

rosszul.
A szerint aztán vagy csókot kapott a maszatoskájára, 

vagy pacsit oda, ahova a rossz gyerekek szoktak.
— Ne, ne! Te lusták lustája!
Édesanyja boldogan nézte Katikát, a tanulást is, a játé­

kot is, de még inkább az egyre növő karocskát, lábacskákat.

— Mi bajod őzike? — kérdezte P ityergi és neki is köny- 
tiycs lett a szeme.

— Tüske ment a lábamba és nem tudok haza menni, pedig 
biztosan vár m ár kis gazdám, a kis árva M arika, felelte az 
őzike.

— Jaj Istenem, Istenem, de szivemből sajnállak — mondta 
Pit yergi s azzal szánakozva ráborult az őzikére s most már 
kettőn sírtak.

Vigyorgi szót sem szólt, csak lekuporodott a fö 'Jre. nézte, 
nézte az őzike lábát, azután nekirugaszkodott és egy rán tás­
sal kihúzta a tüskét.

— No, ne sírj őzike — mondta neki — semmi baj sincs 
már!

Az öreg király meg azt gondolta m agában: — Hiszen 
igaz. hogy Pityergiuek nagyon jó szive van, de azért még Is 
csak ifibb lenne, ha kevesebbet sírna és többet cselekednék!?

A kél kis manó ezalatt elindult az őzikével és meg sem 
állt, mig oda nem ért ahhoz a kis kunyhóhoz, ahol árva M a­
rika lakott egy gonosz öreg asszonnynál.

Most is a rra  érkeztek, mikor az öregasszony pörölcs kö­
zött ütötte M arikát. Ürülök hogy elveszett az az őz, legalább 
nem eszi a drága füvemet, bár esak már neked se kellene töb­
bet enni adnom ! Dehogy engedlek el, hogy m egkeresd! — s 
azzal esihi-puhi tovább ütötte.

P ityergi am ikor ezt m eglátta, mit tett volna egyebet? — 
Sírni kezdett!

He Vigyorgi nem volt rest. Pehnászott a fára és érett m ak­
kal dobálni kezdte a gonosz öreg asszonyt. Egy makkal éppen 
orron találta  a vén banyát, erre  mérgesen abbahagyta a ve­
rést és nagy dirrel-dtirral bement a konyhába, hogy vérző 
orrát borogassa.

Árva Marika ott m aradt nagy szomorúan, még akkor sem 
vidult fel. amikor megpillantotta az őzikét, csak nagy sírva a 
nyakába borult.

P ityergi pedig segített neki sírni.
Egyszerre esak lemászott Vigyorgi a fáról, odaállt árva 

Marika elé és elkezdett ugrálni, táncolni, közben olyan furcsa 
arcokat vágott, hogy Marika akarva, nem akarva hangos k a ­
cajra fakadt. P ityergi is kacagott, meg az őzike is, olyan mu­
latságos volt Vigyorgi.

Mikor azok m ár nem tudtak hova lenni a kacagástól, el­
tűnt Vigyorgi.

azt akarod, hogy tigorjak bele egy olyan kalandba, amelynek 
könnyen megihatom a levet. A gyerek apja nagyon ravasz, 
vjgyáz m agára cs nem könnyű dolog közelébe férkőzni.

— De hiszen jóba vagy Peggi apjával? szólt közbe Bob
Indulatosan.

— Ez nem használ. Az öreg hallgat ,mint a hal s belőle 
sose fogod kiiuizni, hogy hol tartja  azokat az írásokat, am e­
lyek a gyerek szárm azását igazolják.

— De ma leitattad és vele voltál egész nap, lehetetlen, 
hogy ilyen bódult állapotban ne mesélte volna el neked, a leg­
jobb barátjának, hogy hol vannak az okmányok.

— Pedig nem árulta el — vágott közbe a Félszemíi indu­
latosan és gúnyosan. — De minek is beszélek erről. Nem kap­
tam a pénzt cn pedig nem fogok tovább alakoskodni az öreg 
Fritz előtt.

Ebben a pillanatban tompa ütés zaja hallatszott. Valami 
a ládához iitödött. Jimi szepegve lapult a láda falához és ök­
lét szájába dugta, bogy a sirás ki ne buggyanjon belőle. Hal­
lotta, amint az egyik férfi felhorkan, majd zűrzavaros hang- 
foszlányok jutottak füléhez. Moccanj se mert.

Kint dulakodás folyt. A Eélszeniii Bob ütésétől m egtánto- 
odott, de ham ar összeszedte magát és mint a tigris ugrott 
9 ellenfelére. Bob ügyesebb volt. Félrehajolt és a csavargó
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KATIKA
Ott laktak a faluvégen egy rozzant kunyhócskában. Volt 

egy ágyuk, egy székük, egy kopott tulipános ládájuk meg egy 
kakukkos órájuk. A nevüket nem igen tudta senki. Ha emle­
gették is őket, csak úgy mondták: a Katika ineg az édes 
anyja.

Afféle menekült, isíenhagyoít nép voltak, akiket világgá 
kergetett az ősi otthonukból az uj erdélyi gazda: az oláh. 
És akiket irgalomból tűrt meg a falu az országút szélén.

Ami kis pénzt, élelmet magukkal hoztak, már rég elfo­
gyott. Hiszen csak kevéske volt. Amennyi egy háti batyuban 
elfér.

Mert Katika akkor még csak két éves volt. A két kart, 
amiben még elfért volna egyet-más. az ő könnyű, féltett kis
súlya foglalta el.

Azaz dehogy is volt könnyű.
Kérdezzetek meg egy édes anyát, aki futva vitte a bősz 

ellenség elöl egyetlen megmentett kincsét, az édes gyerekét:
könnyű volt-e?

Este értek át az uj határon.
Fáradtak, riadtak, éhesek voltak, mint az üldözött madár 

Az első szives szóra ott maradtak az első faluban, ami ut- 
jukba került.

Jó szóval, szívesen adott kenyérrel fogadták őket.
Este melegebb az emberek szive.
A tűzhely fényénél lepattog róla a kéreg, amit az élet- 

küzdelem borit rá.
Hogy is utasították volna el a szegény menekült asszonyt 

azzal a mosolygó ks lánnyal a karján.
Nem nézhette azt ember szeme gyönyörűség nélkül, a 

mint nagy szeretettel leoldozta az ölében szorongatott rongy­
baba fejérül a piros kendőt: Vessük le, Kati lelkem, mert itt 
jó meleg van ám.

Asztalhoz ültették őket, adtak nekik jó szót, vetettek ne­
kik puha ágyat.

De reggelre kihűlnek a felmelegedett szivek, rájuk kerül 
megint a vastag kéreg és megy mindenki a maga dolga-baja 
után.

Katikának meg az édes anyjának odaadtak a falu végen 
egy kis vityillót: lakjon benne, amig állandóbb fedele kerül 
és éljen meg, ahogy tud.

Pityergi és Vigyorgi
Sűrű erdő közepén, magas hegyek szomszédságában élt 

egy öreg manókirály két fiával.
A jóravaló derék manó volt az öreg király és nyugodt lé­

lekkel hajthatta volna fejét nyugovóra, ha nem lett volna egy 
nagy gondja: nem tudta elhatározni, hogy két fia közül kire 
hagyja a királyságot.

Nem tudott választani és még az is megnehezitette a dol­
gát, hogy ikrek voltak a fiuk, Pityergi meg Vigyorgi, de még 
azt sem tehette, hogy az öregebbiket nevezi ki királynak.

Már se éjjele, se nappala nem volt a nagy gondtól és el­
határozta, hogy nem emészti tovább magát, hanem végetvet a 
dolognak és próbára teszi a két fiút. Arra hagyja a királyságot, 
aki kiilömb embernek, akarom mondani különb manónak bi­
zonyul.

Egy napon maga elé hivatta hát a fiait és azt mondta ne­
kik : Édes fiaim, nagy nyomorúságba jutottunk. Olyan szá­
razság volt az idén nyáron, hogy annyi gabona sem termett, 
ami elég lenne anyátoknak, meg nekem, nemhogy még nek­
tek is jusson belőle. Vegyétek hát szépen a tarisznyátokat és 
menjetek el kenyeret keresni. Erős, egészséges manók vagy­
tok, nem árt, ha megismeritek a világot.

Amikor Pityergi meghallotta ezt, keserves zokogásra fa­
kadt, ráborult az apja vállára és úgy sirt, mint a záporeső, 
csuk annyit tudott mondani: Jaj édes apám, édes jó apám, 
hogy tudjak én elválni tőletek!

Vigyorginak is elkomolyodott a képe, de azért csak annyit 
mondott: Hát akkor gyerünk! — és azzal elnevette magát.

Amikor az öreg király ezt látta, azt gondolta magában: 
Azt hiszem, nem is szükséges útra kiildenein a két fiamat, hi­
szen látom már, hogy Pityergi a különb, mert annak a mi­
haszna Vigyorginak szive sincs talán! Olyan könnyen elhagy 
bennünket, szerető szüleit, mint a lepke a virágot. Bizony, bi­
zony szívtelen manó ez az én Vigyorgi fiam!

De azért csak útnak bocsátotta őket, maga meg csende­
sen ballagott utánuk, hogy lássa, mit müveinek útközben.

Mikor a két kis Manó odaért Manóország határához, Pi­
tyergi ismét sírni kezdett és bánatosan karolta át azt a kis 
vadalmafát, ami a határt jelezte.

Bezeg nem sirt Vigyorgi! Felmászott a fára, rázott ma-

végig zuhant a földön. Már a porban hem peregtek, ide-oda do­
bálták egymást. Jimi hallotta, hogy újból rejtekhelye felé köze­
lednek. Behunyta a szemét, mert azt hitte, felfedezik. Ezalatt 
a Félszemü kerekedett felül. Elkapta Bob nyakát és teljes e re­
jével szorítani kezdte. Közben szabad fél karjával a láda felé 
nyúlt.

Jimi felpislantott. A láda teteje kissé felnyílt, egy kis cso­
mag pottyant be. A kis sasfiók megdermedve guggolt rejtek­
helyén.

A küzdelem kint véget ért.
A Félszemü irtózatos szorításától Bob elgyengült és ere­

jét veszítve a földre zuhant. A Félszemü csavargó felhasz­
nálva az alkalmat és vad futással elmenekült. Bob pillanatok 
alatt felocsúdott kábulatából ő is felugrott és szaladt abban 
az irányban, amerről a Félszemü elhaló lépéseinek zaját ha­
lottá.

A csata tér elcsendesedett. Jimi még egy jó ideig mozdulni 
sem m ert, szive meg ijedten kalimpált. P ár perc telt el igy, a 
mikor a fiú óvatosan felnyitotta a láda tetejét és miután a kö­
zelben senkit sem látott, kimászott rejtekhelyéről és magával 
vitte azt a kis csomagot, amely rejtélyes módon bekerült a 
ládába.

Jim mikor újból a szabadban érezte m agát, teljes erővel
futni kezdett haza felé, kabátja alatt szorongatva a titokzatos
csomagot. Távozása után fél órával egy sötét alak lopózko- 
dott a láda felé.

A Félszemü volt.
Lassan jött és a legkisebb neszre összerezzent. A csa­

vargó odalépett a ládához és felnyitva annak tetejét, gyufát 
gyújtott és belenézett.

(Folyt, köv.)

O szkár b á c s i a V a jd a sá g b a n
Oszkár bácsi, a gyerekek népszerű m esem ondója, novem ber végén a 
Vajdasag nagyobb yerosaibant Szuboticán, Noviszádon, Becskereken é i
mű°vé., "ban ^ eSCí e utanokat.,fo*  tart«ni. Vele m egy Forrai Zoltán rajzoló- 
művész ia, aki a helyszínen illusztrálja az elm ondott m eséket és tréfás

p o r tré k a t  fog készíteni a hallgatóság tagjairól

gánaK vagy egy kalaira való vadalm át, azután letördelte a 
fáról a száraz  gallyakat, leszedte hernyófészket és amikor 
elkészült, azt m ondta: No, most már elég volt a sírásból Pi- 
tyergi! Gyerünk tovább!

R ázta a fejét az öreg király erre. Hát még a hazáját sem 
sajnálja elhagyni ez a szívtelen? — gondolta magában.

B allagtak, ballagtak, P ityerg i szipogott, Vigyorgi meg 
dalolt.

Estére kelve elértek egy tisztásra, találtak  egy kis lila 
harangvirágot, annak a kelyhében elhelyezkedtek, de nem tud­
tak elaludni, m ert nagyon éhesek voltak. P ityerg i m ár a köny- 
nyeit kezdte törölgetni, amikor Vigyorginak eszébe jutott, 
hogy van nála pár vadalm a. Jóízűen m egették, azután álomra 
hajto tták  a fejüket.

E gyszerre  hallják ám, hogy valaki zörget a harangvirág 
kunyhón. Kidugja a fejét Vigyorgi, hát látja, hogy egy csúf 
nagyfejü vöröshangya akar mindenáron befurakodni.

— Nem lehet bejönni! M ár ketten vagyunk! — kiáltotta 
ki nagy fennen.

— Csak takarodjatok ki, ha bem entetek — dörm ögte ha­
ragosan a hangya. Nekem kell ez az é.ijelíszállás, fázom itt kint

— Ha fázol, keress m agadnak más szállást, ezt mi már 
elfoglaltuk.

— Ejnye , irgum -burgiim ! M indiárt bem egyek és felfallak, 
ha nyelvelsz velem! — kiáltotta haragosan a hangya és túrta 
befelé csúf fejét.

Hej, erre rázendített P ityergi! Sírva könyörgöft Vigyor­
ginak, hogy adják át a szállást, m ert megeszi őket a hangya.

De Vigyorgi rá sem hallgatott, hanem bírókra ment a 
hangyával és nem nyugodott addig, mig ki nem tuszkolta a 
harangvirág kunyhóból. Végezetül jót húzott a hátára és utána 
k iálto tt: M áskor keress m agadnak olyan szállást, amelyikben 
még nem pihen más utas, m ert ha még eg yszer  m egharagitasz, 
bizony még jobban elverlek. Azzal a másik oldalára fordult és 
úgy elaludt, mint a bunda.

A m anókirály meg azt gondolta m agában: Kár, hogy 
olyan szívtelen ez az én Vigyorgi fiam, m ert hogy különben 
derék manó, azt meg kell hagyni

Mikor m egvirradt, felkelt a két kis manó. M egm osdott 
harm atcsepben, azután tovább ment. Elöl nagy füttyszóval Vi­
gyorgi, mögötte nagy busán Pityergi.

Egyszerre csak meglátnak egy őzikét. O tt feküdt az ut 
mentén és két szeméből hullt a könnye.
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Keresztsoros rejtvény
(Copiright by Bokor Lajo# — Bácsmegyei Napló)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

\l

’ Vízszintes sorok:
1. Tréfás indulatszó 
5. Ismert zongoragyáros cég 

11. Prága folyarék 
14. Van-e. aki e nevet nem ismeri?
17. Alaszkához tartozó szigetcsoport
18. A nyugoti Prenneusokban élő néptörzs
19. Francia iró
20. Erő — latinul
21. Sebhely
22. Egy halfajta idegen neve
24 A 80. vizsz. 6. 4. 3-ik betűje
25. Teplom
26. Erősség
28. Rövidítés
30. Vonatkozó névmás
31. Testrész
32. A stramm ember modora ilyen
35. .lókai »Aranyember«-ének egyik főalakja
38. Szócska idegen tulajdonnevek előtt
39. Francia iró
42. Énekkart jelent
43. A bornak nátriumvegyülete
46. Megszólítás
47. Lakoma

148. Egy vallás hívője
j 50. Francia Írónő 
51. Női név
53. Bocskay ellenfele
54. Sarkutazó
55. Nemzet
57. Hangszereken van
58. Kocsi
60. Dunántúli város neve — az ókorban
62. A vízszintes 28. 47. és 42 első betűje
63. >-2005« római számmal
65. Végtag
66. Mázol
67. Filmrendező
68. Kor
70. Állam kezdőbetűi
72. Eb szokása
73. Elvetik
74. Találmány a hajótechnika terén 
"6. Csillagkép 
"8. Állat iszik belőle
50. Guido de Verona egyik újabb regényének cime
51. Sportügyiét
62. Határozó
63. A művészet klasszikus neve 

Függőleges sorok:
1- Kozmetikai cikk , „ .
2. Szavak, amelyeket egykor oly szívesen hallgattunk 
3- Nagybácsit jelent magyarul
4. Mutat
5. Ez mindannyiunk neve 
6- Főváros
7. Azonos a 83. vízszintessel 
6- Női név

Iparos 
10. Kopasz

11. Latra (váltószakkifejezés)
12. Ismert Ady-vers cime
13. Széltében reklámozott szappan márkája
15. Német elöljáró szócska
16. Omladék
21. Manapság »zsur< a neve
23. Növény
26. Gondol
27. Az íróasztalon van
29 Nagy edény
31. Lásd a 65. vízszintest
33. Egyik fele egy általánosan ismert német 

család kettős nevének
34. Vagyok latinul
35. Magyarul — részvény
36. Egy szép sporthoz szükséges eszköz
37. Hárfa — a ház tetején
40. Ilyen a torony b
41. Ruhadarab
44. Verne-bős
45. Sportíunkcionárius
49. Rövidítés
52. Kérdöszó
51. Három egyforma betű
56. Házacska
57. Fuvóshangversenv
59. Frizuradivat (fonetikusan leírva!
61. Épület, építmény — németül 
6L No kövesd cl!
66. Több dán király neve
67. Kr. u. 68— 69-ben Rónea császárja 
69. Magvarul — szükség
71. Tó
72. Idöhatározó
73. Idöhatározó
74. Félelmes
75. Magyarul: király
77. Valaki az atyafisághan
78. A Dunába ömlő folyó
79. Német személyes névmás egyik esete

TÁ R SA D A LM I L É P E S  
H E T IL A P  
Szerk eszti:

C S U K A  Z O L T Á N

A világ eseményei 
tries képekben a 
„Képes Vasárnap* 
minden számában

here o rr I

A  K É P ,.8 V A S Á R N A P  m ell k le ­
k b e n  (Ogi’ e tlen  iro d a lm i szemle 

Szerkeszti:
SZENTELEKY KORNÉLY

A KÉT l ó  EG YÜTT:

5 2
O LD A L

AZ A R A  CSAK

5
DINAR

Sándor PA,:. •' — » 
kolnylkov >•
ban“c.ere<)c *
regénye a „Vajda­
sági , ’ás“-ban .. ..

Minden ▼•JdaHtf m « o «  lee««eniebb knltnrkftteleMáee nyelvének 
lorábM«|,ewt«lt. •  ea jd a a á g l ír ó k é t  tá m o g a tn i'

M. Mihály. Megható az igyekezet, azonban ezek a 
versek is nagyon távol vannak még a közölhetőségtől.

Lelki klinika. A jövő vasárnapi számban foglalko* 
zunk a feladott kérdéssel.

Több levélte jővö vasárnap válaszolunk.

T. Ferenc. A jövö héten látogasson meg bennünket 
a szerkesztőségben.

Várok. H atározottan  vannak benne tehetségre valló 
m om entum ok, am elyek igazolják önbizalm át. A bukás 
cím ű novellának az a legföb hibája, hogy a tém ája  je­
lentéktelen s többször megirt. B iztatn i m erjük arra ,
hogy írjon, azonban egyelőre csak az asztalfiókja szá­
mára. A m ost m egírt novelláit egy év m úlva r e g je 'e lő  
s akkor olvassa el újra, igy önmagától rájön a rra , hogy 
m it kell k ijav ítania.

•Eliot®. Az .A rtisták*  cím ű film férfi főszereplőjét 
W erner Fuetterernek hívják.

>Gazdáaz«, Noviszsd. A jelzett szakkőnyvekre vo­
natkozólag tessék valam elyik  o ttan i könyvkereskedés­
hez fordulni. M egrendelheti ott például a  következő 
szakkönyveket: H orváth S. Szőllősgazdák könyve, Ber- 
ná tsky  J. Szöllöm üvelés, továbbá Ignác S. M éhészet, 
Boconádi Szabó Örösi Pál »Z.< M éhgazdaság stb .

•Illeték®. Az 1923. nov. lft-iki bélyegtörvény 33 díj­
tételének 1. jegyzete értelm ében az á llam i tisztviselők és 
a lkalm azottak , nyugdijasok, kegydijat, segélyt vagy rok- 
kan tn y u g d ija t élvező szem élyek nyug tái bélyegm ente- 
rek. Ez, vonatkozik az állam , va lam in t az állam i keze­
lésben levő intézm ények, in tézetek  és a lap ítványok  a l­
kalm azo tta ira , az összes közigazgatási alkalm azottakra, 
v lam in t az összes m gángzem élyekre, kik állm i vgy ön- 
korm ányzati hatóságok bizonyos jogainak m egállapítása 
végett, ezek szám ára szakértői, becslési, to lm ácsi és e h ­
hez hasonló m unkát végeznek. A zonban ezen bélyeg- 
m entesség nem  vonatkozik m ás m agánszem élyekre. Az 
ön fogyasztási bérlete nyereségre a lap íto tt m agánválla­
la t, te h á t az ön fogyasztási adókezelöjének nyugtái a 
fent em líte tt d íjtétel első bekezdése értelm ében % %  
bélyegilleték a lá  esnek, vagy a legrosszabb esetben d íj­
tétel jegyzete értelm ében még 1% rovandó ki rájuk, te ­
h á t összesen egy és fél százalék, de sem m iesetre sem 
jár két és fél százalék. Ha az adóhivatal m égis 2 % % -o t 
követel öntől, ez valószínűleg azért van , hogy ön a n ­
nak idején a bérleti szerződésre a 14. díjtétel értelm é­
ben nem  ró tta  le a 2% -os bélyegilletéket s ezt m ost 

utólag kell m egfizetni.
K. E., Priglev. Sv. Ivan. Jugoszláviában a követke­

ző vállalatok foglalkoznak sé tab o tg y á rtá ssa l: »Ukrina« 
Trgov. i Industr. D. D. D ervcnta (B osna), M ara Báni 
drgovi, tvorn ica  étapova, K rapina (H rvatska), B aruna 
A llnocha Prva Ilrvat. Tvornica étapova Sam obor (H r­
vatska), Bartol Polié, F ab rika  étapova, Karlovac.

•Fizikus* N ovlstad . A .C sodák kora* cim ü cikket 
egy angol lapból vettük. Ott nem szerepel, a cikk író já­
nak a neve és így nem  áll m ódunkban a k íván t adatok­

kal szolgálni.
•Érdeklődő® Banntski Karlovac®. Idegen á llam p o l­

gár. aki önként jelentkezett katonai szolgálatra, azá lta l 
nem nyerte el az állam polgárságot. 2. A jánljuk, hogy 
Budapesten nézzen u tán a , hogy m inél előbb kiadják 
Önnek az elbocsátási okm ányt. 3. Jelentkezzék Veliki 
Brcskereken R ajity  főispán urnái. Eeogradba elm ehet 
L inder Bélához, C etinjska 2. sz. a la tt lakik.

Repió Mária. Levele van Hercingertöl, Baia Maró

Sztaribecseji érdek’ődö. H ercinger Ferenc cim e. B aia 
Mare (R om ania) Str. Lucaciu No. 74. vagy postafiók 33.

Gy- I., 81. Moravica. Rák elleni szérum  fe lta lá lá sá ­
val sokan kísérleteztek, de ezek a  kísérletek eddig ered­
m énytelenül végződtek.

A. M., Noviszad. Képzettségével jelentkezhetik ta­
ni tóképesi tő vizsgára. R észletes felvilágosítást és ú tb a ­
igazítást kaphat a noviszadi tanítóképző igazgatóságánál.

M. Sch., Donji M iholjac. 1. Jódtól m ájbetegséget nem  
lehet kapni. Az kérdés, hogy a zagrebi m egállapítás m eg­
felel e a tényeknek. Sem m iféle orvosságot sem  lehet so 
káig ellenőrzés nélkül h asználn i, teh á t jódot sem. Leg­
jobb, ha m egvizsgáltatja m agát és követi az orvos tan á ­
csát.

2. Házi h aszn á la tra  legm egbízhatóbb a  három lám páí 
>BIaupunkt« vagy »Telefunken< rádiókészülék. Ezzel ve- 
hoti az  összes európai állom ásokat. Ha a  tengerentúli 

• (am erikai, au sz trá lia i) á llom ásokat is k íván ja  hallan i, 
akkor a  .H o m y «-féle készülék a ján lható . Forduljon a  

. szuboticai Kon rath  D. D. céghez, Paéiéeva u lica, am ely
rádiókészülékek árusításával foglalkozik.
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A m odern ca tudom ányos kozm etika legtökéletesebb 
vivmáoya föl ok, v en io lcsok , sxeplők, kiütések, orr- 
vófösődés és egyé i aFCtisztátalanság ellen. Számos 

elismeeoe. -•  K ésiitéa  és postai szé tk ü ld é s :

L U M  g y ó g fy szer tá r , S u b o t lc a
Alkudé,n raktáron

Martonos

Fiatalos ödeséget, 
termés etes báját 
kő cso jöz a

Sava Ja ’ o v ’ jev 
H erény i D^7gA 
N tm e ih  A n ta l 
Papp József 
K o isg  J QOS 
K ze iv ro 3  A n ta l

M a rto n o s . Popov L á z ír  
B a r it  K V  mán

éap’.jak: hamm lr»v<o
Kápos/.to A n ta l 
S .evun  V ilié

HA 9

Tartós

Olcsó érák

2655

I2IÓS98

Elegáns

S w b o t i c a ,
A lek rsn d ro v a  u lica  5. — B árány-szálló  m ellett

2  É V I  H I T E L
M iu d e u n e m ü  e g y e s  é s  u n i v e r z á l i s

a s z t a l o s *  é s  
h o g n á r g é p e k

beépített motorral vagy anélkül
k e r e t f í í  r é s z e k

Welfeor-Werke J. Wachstoin 
Wien X/4 Laxenburgerstr. 12

Alkalmi vételi használt, j ó k a r b a n  levő komb. 
e g y e n g e t ő ,  oüapoló, maró és va lagsá >i gyalu, 
marógép fúrógéppel és kflrfü ésszel kombinálva.

K a r á c s o n y r a
ajándékuj tepm lom oknak

. 2 T L E H E M E K
különféle kivitelben és árban kaphatók 
és a z o n n a l  m e g r e n d e l h e t i k

B a c h in g e r  “ :„k " ó ö X d
S u b o t l p t t ,  Aleksandrova ul.* 13 □

R E J T V É N Y
I.

II.

ii Vf/Af/At/

KERESZTSOROS REJTVÉNY
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsores 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes sorok: 1. De él az aranv és a vér! 16. 

Elbe. 17. Eböl áll. 18. Kara. 19. Ulrik. 20. Szála. 31. 
Qólem. 22. Keed. 23. Its. 24. And. 26. L<imb. 
27. Ami 29. Gaz. 31. Lu. 33. Brennus. 36. Lak. 38. 
C. U. (Ciliéi Ulrik). 39. Ignáf. 41. Enrico Bos<y. 44. 
Orel. 45. Inn. 46. Cs. L. (Csávolszky Lajos). 47. Szil. 
48. Na§. 49. Adt. 50. Ave. 51. All. 52. Észt. 54. Eid. 
56. Dva. 57. Allé. 58. Szene&ambia. 61. Ellát 62. P 
T. 63. Esz. 64. Cserdit. 66. Rp. 68. Dec. 70. Gin. 72. 
Réti., 75. Tit. 77. Hon. 78. Goal. 80. RbotiA 81. Bezyz. 
83. Banjo. 84. Hely. 85. Káröröm. 87. Adat. 88. A 
szerelem iskolája.

Függőleges sorok: 1. Deukalion és Pyrrho, 2. 
Elle. 3. Ébren. 4. Lied. 5. Z. E. (Zola Emil). A Ab?’ 
tinens. 7. Rüzs. 8. Alá. 9. Nála. 10. Ylang. U- £l 
12. Akol. 13. Valor. 14. Érem. 15. Rambouillet palota, 
23. íme. 25. Dalolva. 27. Atc. 28. Dyr. 37. K®?- 38. 
Csillár. 40. Nesze! 42. Csavargőzös. 43. Száll- 45. 
Idegzet. 53. T. N. F. 55. D. M. C. 56. Die. 57. Alt 
59. Esd. 60. B. S. E. 61. Ein. 65. Din. 67. Stolz. 69. 
Cihái. 71. Monda. 73. Éhes. 74. ínye. 76. Tere. 77. 
Hurl. 78. Gaal. 79. Ajaj. 82. Zöm. 85. Ke. 86. M. K-

A múlt vasáré ,pi keresztsoros rejtvényünket he­
lyesen megfejtették 75-en. A kézifestésü hirlaptartót 
sorsolás utján Maréin Jánosné, Szubotiea, VI.. Kraguja- 
vaíka ulica 6. nyerte meg. akit arra kérjük, hegy a 
portóköltségre szíveskedjék beküldeni 5 dinárt bélyeg­
ben.

BUDAPESTI

kézimunkagyAr
jugoszláviai üzletekben jól bevezetett utazónak 
kollekcióját m e l l  é k c i k k  é p e n  á t a d n á .  
Ajánlatokat elsőrendű referenciákkal ^Jelan- 
tős jutalék** jeligére a kiadóba. 11B27

beebbw ® h m b b h b b b b b b b b b b b b b b ií

5 E L O N Y O D A T
legm odernebb  stilfl rajzokkal és 
kellékekkel leeo lesóbban  saá llit

LEO POLD S Á M U E L , SEN TA
modern eíónyouidaherendciéJ gyára

R e ! i e f - í ö s t é s l l CZ való (estéitek, pőrék és
kellékek kaphatók

n 0> I A'l S>

N E S T L E -féle
gyermek-liszt

ĵ r Os i t i  és
E G É S Z S É G B E N  T A R T J A

A G Y E R M E K E K E T

Mi Bácskaiak,
Bánátiak és

Baranyaiak
Beográdban a legjobban és legolcsóbban a

K aszin ó-ven d églőb en

étkezhetünk a Teraziján, a szökőkuttal 
szem ben, ahol a közism ert budapesti, 

revisnyei és kisoroszi

Stafanovich  Titusz Sándor
szakács főz és magyar pincér is

szolgál fei, ;

A „Teáskanna® védjegyű tea 
a társaság, a család és a mindennapi 

használat számárai

o
B

■
s

K o n t o r i s t  ( - ín )
mit langiáhr ger Praxis, fl:tte r ^tenogra* 
und Ma chinenschreioer, einwandfreier 
serbokrpat sch-deuR cher Körre po'dent 
wird per sofort aufgenommen. Eigo> 

hl'.d ig  gesbhriebene Offerte in be d :n  Sprachen mit An- 
gabo dér G ehaltsarspryche sind an die .RECORD' 

fjbrika Stirka, Subotiea zu riehten u 50

■ B B B I0B B B B B B 3B B B B B R B B B B B B B 6> * Ó*''I . ’C* i . .V  • '«

50% engedm ény | Nagy maradék-kiárusítás
A raktáron felhalmozóit összes maradékokat 50%-kal napi áron alul kiárusítjuk, mint: férfi és nőt szövetek, bársonyok, 
különféle selymek, barchet'.ek, festők, kartonok. Az Üzlet megnagyob'.i'.á a folytán nagy árengedm énnyel árusítunk silskin- 

plüschoket, kabátszöveleket, kanavászokat, zefireket, ágygarniturákat, abroszokat és konyharuhákat.
A „ B u n y e v f t c  m e n y a s s z o n y h o z ^  — R é t i  i  D r u *  S u b o ' i e a ,  J e l a S ’é c v a  u l i c a  3

Sr.lfc'G M j 0 .j *iV
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T  i i  z  i  f  a
f i i  r é s z  h u l l a d é k

száraz tölgyfából vagttiiszámra

o l c s ó n  e l a d ó
PATINA PIIANA, S Ü N I  A, ko’odvo-

wrtium ír—rr» ”r

1

WEITZENFEtD I DRUG
T elefon  192 S U S O T íC A  T elefon  19.
tíjl

Zsinege'’, gabonás é j lisztes zs'kok, 
v/zmentes ponyvák, szőnyegek, linó­
leumok, bútorszövetek és egyéb kár- 
pi os cikkek legolcsóbb bevásárlási 
forrása. K rjen árajáu atot. Külön 
felhív uk a t, vásárló közi? ség figyel­
mét nyugágyainkra, amelyek a l e r- 
jobb anyagból vannak össz?ál’itva és 
a legolcsóbbak az egész kornyéken

Mié őtt
s z ő l ő o l t v á n v t

vásárol, tek ntsa me.; szem lyesen 
szőlőollványt Jepemet, hol a leg­
prímább elsőosztilyu oltványokat, 

amerikai vadalanyra oltva, 
ju tá n y o s  á rb a n  sze rezh e ti b e

S é v á r JL A s r, I ó
mintaszőiő- és s fi'i'io. v. ny'e'.epe

P e tro v a ra d in , C akaceva  u lic a  533 . 
IJgy az alany, mint a laj tisztasá­
gáért teljes garanciát vállalok. —

Jugoszlávia le g o lc s ó b b  d iv a tsza ló n ja

WEINERT HERM ANN Subotica,
I., Strossmsjerova ulica 16.

Arab: kSo nyék, kosztümök 20) dinártól
i u h á < ............................... 100 ,
aljak, blúzok, pongyolák 50 „

^Elsőrendű, izléics és szép munkák garantálva

Ö s s z e v o n t  m  a g A n v i z s g A k r a ,
é  r  e  1 1  s  é  g  i 1*8 garanciával előkészít

G algóczy tan in téze t
B u d a p e s t ,  VIII., M á r i a  T e r é  z 1 a - t é  r 3

m ?o

.1 .  M .  O  V A  D I A
beográdi ügyvéd irodája

a  „ L L ’K S O R “  p a l o h t b a n  :
(R a lk a n s k a  8 — 10) T e le fo n  I S — 4 8 ^

■íKí

JO BÚTORT
E R D É L Y I

Subjticán g t  
b iz a lo m - “ — 
m a i I eg- 
olcsóbban

ü z le t é b e n  
v e h e t

Győződjék meg vételkötelezettsóq nél­
kül. IV., B en e  S u d a r e v ic e v a  ulics 4.

* *-5t i $ ■ ■ k* ■ -i - ’ •«'•»*** • , *« .•»*#» -i1 1 < ,

m in d e n  e g y e s  d a r a b j á é r t

teljes garancia!
Bebizonyít hatóan a legtöké* 

letesebb ! li&79|‘
rr-w-i

E L O N Y O M D A T
leg o lcsó b b a n  szól lit

BLE1ER MÁRK, SENTA
, E'sft Jugoszláv sablongyára

W 4KM

Téli divatujdonságok
szövetek, téli kabátanyagok, flaneílek stb. 
nagv választékban legolcsóbban kaphatók

B E R G E R  G Y U L A -J
kézrofiáruflzletében S u b o t i c a ,  Terezijina ulica 3 ^

■’"vz.'W

LEGNAGYOBB
K Á R P I T O S Á É T

K lu b g a rn itu rá k , 
p á te r t - f o te le k ,

ottom&nok, 
berzserek és szalónok

g y á r tá s a
Állandó nagy raktár

1$ j .  S  t  n k o v  5 é  (,
kárpitos

Beograd, Kralja Milana 77 
Telefon 48—46 44S!

I!
■1

S t e y e r  a s z t a l i  a l m a
K a n a d a , V a n v r a n e t ,  B e lf lö r ,  
M a& anszki m e  g é  r  k  e  z e t t

EUGEN lederer
Raktér: Tcmerinska ulica 3S. 1 8»2
U gyanott káposz ta , h ag y m a  és b ab  is k a p h a tó  I

yZ A l e g n a g y o b b  s z ó r  m e á  r u  r a k  t á r

n i s N ikola J óva növi C Beograd
Obrenevica ?S f.7»ícf meetftz TenHje 3

Saj át kész if mén yií
női kabátok nagy választékban
szőrmével, prém m el, n legutolsó pariéi m o d e l l e k  alapján

Rendkiviil nagy rak tár PR É M E K B E N  a Icgdíva 
topább színekben és m inden inas SZÚCSÁRUBAN

Különleges s z ö r  ru c j a v i t ó i n ű h e l y .  M é r t é k e i t  á r a k .  
Szolid kiszolgálás. Árjegyzék kívánatra in g y e n

• r—'

r r
o A  M A G Y A R  K Ö N Y V K I A D Á S  E S E M E N Y
o
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©  
o  
o  
o  
o  
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», * • v r <iK
A P A N T H E O N  15 K Ö T E T E S  M O D E R N  R E G É N Y S O R O Z A T A

KORUNK LEGKITŰNŐBB ÍRÓINAK LEGÚJABB ÉS LEGERTÉKESEBB MÜVEI

Havonta két kötet Jelenik meg a következő sorrendben
1. fJai/ptmann r A Démon. (A német 

kiadással egyidejűleg jelenik meg.)
!*. Kessrt: A rongyos hercegek#

5. ossermonn : A Maurizius-ügy, T.
4. „ A Maurizius-ügy, II.

5. tnJre Cldc : Pásztorének. •*— Isabella.
6. If t-rft'l; Az é re f t  /gi találkozó.

7. Coarncl ' Orcgt'k és fiatalok.
8 Schnitzler: Teréz.

Wanda r. / 1928
November

Bt

r-
ő

t
i

1
i

December

1 1929
j Január

)
I

Február

9. Mauriac : Sorsok,
10. JFalpole: H arm er John pünkösdi királysága.

11. ZZ. G. íFells: Mr. B lettsw orthy a kannibálok 
szigetén. (W ells legújabb regénye.)

12. Mcyrink : A nyugati ablak angyala.

13. Knut Hamsun: C savargók !• J
14. m  „ „ I I .  > Május

(K unt Hamsun legújabb müve.) j
15. Eredeti magyar regény, az 1929. évi Mikszáth Kálmán 

pályázat díjnyertes regénye.

Március

Április

s ¥  A L Á S Í T O T T Á K
rgv-egy k ö te tén ek  bolti á ra  : fűzve 2 4  d in á r, vászon kö tésben  

d in á r . Aki legkésőlib  k a rácso n y ig  m eg ren d e li az egész
sorozato t, a k ö te te k e t

h u v c  W  a t a j t t u á L í r ,  2 ®  d i n á r
k  cl v  e z ü s t é  a y e s  Á r b a n  k a p j a .  A kedveim nyes elő­
jegyzés nem jár semmiftle a n y a g i  megterbe'é’sel, mert ha­
vonta c a ;  k it kötet árát koll kifizetni- A majdnem 50^^-os 
k e d v e '•) ! ivíil az tlője ryzőt a sorozat meglepctcxtsőmba  
mrmő IS ik kötetét teljesen ingyen kapják. A páratlan kedvez­
ményben mindenki részlve'iet, aki az idemellékelt rendelölapot 
kiállítja és bákíildi vagy a Bácsmegyei Napid bárme’y ánisi- 
U jiuak átadj;. Ne mnlassza el a kedvező alkalmat, mert az

Ön könyvespolcáról sem hiányozhat
A K I V Á L A S Z T O T T A K

ni yéiié.-ü, érdekfeszitő regénysorozala

A i r rAÜ >4
MEGRENDELŐLAP

T. Bácsmegyci Napló kiadóhivatala
S u b o t t  c a

Ezennel megrendelem a KIVÁLASZTOTTAK cimii regénysoruzatot 15 kötetben. 
Havonta 2 kötetet veszek át és 14 kötet átvétele után az utolsó kötetet ingyen kapom.

-* • / FŰZVE 19 dinár kedvezményes árban.
I KÖTVE 28 dinár kedvezményes árban.

A két könyv árát minden hó elején előre beküldőm.

tí
RN CÖ N 1f Minden elaej-'n tessék két kötetet utánvéttel küldeni. 

« S  \ A köteteket minden hő elején szemé’yesen veszem át cs fizetem ki Önöknél,

Név: 
Foglalkozás:
Pontos cím: —

A fl'UA.,,, <•»«« . .. • s í.M.̂  ,jr. T*

■lágyén f á t n e m  a d u n k ,  ellenben ti 
26  d in á r é r t  100 kg-ként tophat s z á r a z  hulladék I-a 

tűzifát házhoz szállítva ics 3. is lirsi ei



« i. (398) oldal
BAesMecmn

1928 november 11.

őrt d iv .tk a isn k y c ..* - viiKOVICS GERŐ. SZUBOTICA
yekben a vezetff cég-t UilV f i  _____ valódi angol ponlowerck és nt*«óplaldekbenPontoskisxoIgáIá« szolid árak mellet

M eg fia ta lítja  20  é v v e l  
a  F É R F IF E J-véd ] e g y e s

SCHNEWEISS“ö̂ ősz haj er© teli Miinél! Biz­
tos hatás. Abszolút mé eg* éa ólommentes. Kapható 
minden drogériában, gyógyszer- éa illatazertárban.
Ahol nem kapható, 40 dinár beküldése mellett 
bérmentvö száll t két üveggel p.z S. H. S. képviselő.

r -B a lla  d r o g - e r ia  V .-B e c sk e r e k  j
/.• I  '■ I I V I •' I

a világhírű csokoládé- cnkorka- 
és kakaógyár

az egész világon szabadalmazva
T o b le r o n e :  havasi mézzel és mandulával 

N im r ó d : malátával és biszkvittel
T o b lc r ld o :  keserű csokoládé Ínyenceknek 

M in d en ü tt e z e k e t  k é r je  ■

í 9 2 9 - e s

reklám fali- és zsebnaptárak
blokkal és nyomással

K a r á c s o n y i -  é s  ú j é v i  l a p o k  
K a r á c s o n y i  p a p i r á r n K  

K a r á c s o n y f a  d í s z e k
rendkívül nagy választékban

K U D O L F  P O L A Í I E K , Z A G R E B
Jurisiőeva ulica 24

Fapírnagy k e re s te d  és, k.*p‘8 bo - és n a p tá rk ia d ó v á  a at 
K é rje n  á r a já n la to t !

tea

R ó z sa -fe h é r  é s  W o lím a n n r ó z sa -
b u r g o n y á i

b a b o t, s te ie r a lm á t , s z ilv á t , ú u g h a g y -  
m á t, h a g y m á t, fejeskápO N ztát

I - a  s z é n á i
prése lt, »ásm entest vagon$zám ra és k iseb b  tételekben leg job­
ban és l e g o l c s ó b b a n  s z á l . i t  bárm ely á llom ásra franko

l é d e r e r  J e n ő
bank és bizom ányi üzlete, fözeiék é s  gyüm ölcsiu iport-export

NOVíSAD, Vilsonov trg  7. — R aktár: Tem erinska 33 
Te/efonszarn: 22-M S ürgönyein?  Léderer

C-í
£

IB B B B B B B aB a»B B B B B B B Ii3B E 3B B B B B
vászonból. . . 
valódi bőrből 

I s k o l a m a p p á k  valódi tehen-
é s  a k t a t á s k á k  bőiből...........

25 din, 
SO din,

90  din,

Utazó-bőröndök és legmodernebb
f f  1 I * I ” I •* I 7 "f r * * • '1 a  * fnői ridikulokbol onasi választék 

olcsó, l e s z á l l í t o t t  á r a k  mellett

S e í i l a g e r  H e n r i k  Í" S ;^ ,Wr4™
Sub otic a, Aleksandrova ul. 1

V isz o n te la d ó k n a k  á r e n g e d m é n y !

flBBBBBBBSSD BBaK BBBBEiaBagBBBBG

► Z.cépfekvésö

210 holdas birtok
Brcskó közelében gazdasági épüetek- 
kel, kis malommal, téglaégelővcl, 3ü 
darab szép marhával, Fiat-traktorral 
és cséplőgéppel együtt

e l a d ó
felszereléssel együtt ko’dankiut 8 .0 0 0  d in á r é r t

ZILZER JÓZSEF, ViNKOVCl

M e l e g h y  A . P a  
b ú t o r g y á r a

V e l i k i  B e é k e r e k
C a r a  D u $ a n o v a  u l i c a  12.

Legjobb minőségű
altatta*  
jól válogatott 
m sgbizhatd 
kitűnő bor­
es esemege-

kltartó amerikai alanyokon 
oltva, Igen erős gyökérzettel, 
mérsékelt árban kaphatók. 

Kérjen árjegyzéket
G yörgye v ie s  M is a
szőlőoltványtelep - tulajdonos 
Noviszad, Kiszácsi ulica 10

IOíHM

AÍ-OTCXA
XSEW EUC
DUBROVNIK 2.

Ha már mindent megkísérelt és 
semmi se seiriteít

tegyen próbát a FIGOL-gyógyelixirrel, amely 
a legkiválóbb szer a gyomor erősítésére és a 
belek tisztítására.

Győződjék meg ön  is, hogy a FIGOL ered­
ményesen hat az emésztőszervek, a gyomor, a 
belek és a vese megbetegedéseinél, fejfájásnál, 
álmatlanságnál, aranyérnél.

A FIGOL-t előállítja és postán utánvéttel 
szétküld!
Apoteka Br. Serae'ié Dubrovnik 2.

Eredeti ládika 3 üveggel csomagolással és 
postadijjal együtt 105 dinár, 8 üveges láda 245 
dinár, egy üveg 40 dinár.

Állandóan érkeznek hozzánk köszönőleve­
lek a FIGOL eredményes hatásáról.

te;

O LVA S S A !

„R A D IO  NOVOSTI“
R Á D IÓ  Ú J D O N S Á G O K
i ’i f o ly ó ir a t .  I s m e r te té s e k e t  k ö z ö l a r á d ió  
t e c h n ik á r ó l  p o n to s  u ta s í tá s o k k a l .  K ü ld je  

b e  e lő f iz e té s é t ,  m e r t  az  is m e r te tő  c ik k e k  
fo ly ta tó la g o s a k . E lő f iz e té s i  á r  h á ro m - 
h a v o n k in t  18 d in .  P r ó b a p é ld á n y  in g y e n

„ R A D I O  N O V O S T F *
B eograd, K aőanicka 11

8

1929. évi

$

Ha m é g  n e m  r e n d e l t  b e l ő l ü k ,

a zo n n a l küldje be 
n a p tá r r e n d e lé sé t

Szállítás a rendelés sorrendjében!

Miner va-nyomda R.-T.
S z u b o f  i e a

c  s a  k

friss növényekből készült tea
T IIE IT H  I i 1 tisztítja és felfrissíti a vért, I U XI U A  1 111 szabályozza az emésztést és 

a székletet, kiválóan hat 
húgyszervi megbetegedéseknél és éredényelmesze- 
sedésncl, epe- és ve ebajoknál és vesekőné1, fokozza 
r.z étvígyat Ké’ziti és utánvéttel szétküldi Apo- 
t ka SV. TRA JK O V 1C B eograd , a N em zeti S z ín ­
házzal szem ben . —- Ejy doboz ára 30 dinár, két 
dobozé 55 dinár.
K öszönőlevél Ezerszeres kö zönét a küldött Pur- 
gatin-tcáért, a hatása kiváló, küldjön még 3 (toboz­
zal ismeiőseiin részére. Tiszte ettel Risztó Gj. No- 
vakovié, Bitolj, Drin ka ulica 25 jr>28

I M

HESS
&Í Hu KÖNYVSZAKÉRTŐRE le sz  sz ü k sé g e

Írjon B o r b é ly  E. Novlsad, postallók  75 c ím re  
áLíöG.

I M I

Esti teájából használjon kizárólag

O R I E N T -  k e k s z e t
N aponta friss bdlés. E lsütendő kifli. N aponta friss burgonya 

ás ItAóikenyér.
M A Y E R  A L F R E D  villnnycrőre berendezett

sütödéiében p
Suhotloa, K akas iskolával eremben________  {giik k -•*

::n

P ogán y  k a la p sza lo n b a n
k a p h a t ó

Trg Fra Jese 15. L em. (Ljubibratié-ház)

J U T A V A T T A
cseh áru, 50 kg-cs bálákban

k g - j a  1 0 ’— d i n á r
bruttó nettóért. — S z é tk ü ld é s  u tá n v é t te l

A . R O M A N O ,  Z A G R E B
BoSkoviécva ulica 15.

Fonalak minden számban raktáron 1

A Víjfteíéqbaa 
BftSd&lúnÓ 92001 I

m o o t s
KöAÍÍSZ

•afer '■Hot, fteu?» »I O 
G79

11513

itt

Gyúrt csakis elsőrandü anyagból polgári, stíl- ős kárpitozott bútorokat a lugizlésesobb kivitelben.

V e r s e n y  n é l k ü l i  á r a k
Á lla n d ó  n a g y  m in  t á r á k  t á r  5b—60 kom ple tt szobabercndezésssl, am ely  vé te lkényszer nélkü 
m eg tek in thető  és am ely re  különösen a vidéki bu to rv ásárló  közönség figyelm ét hívom  fe

R é s z l e t f i z e t é s i  k e d v e z m é n y
10959

sz%c3%a1l.it
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30 kát. hold príma szántóföld
közvetlen Hirkány fürdő-telep mellett, 4 km-re Siklós városától 

országút mentén
k á t .  l i c l d a n k i n t  1 .6 0 0  p e n g ő é r t

a z o n n a l  e l a d ó
Felvilágosítást ad a Mi.kaházi G azdasá, u. p. H .rkíny

fekete vagy 
szürke, 
minden 
diva os 
színben

és lakkból

30 Kát. Joch príma Askerhoden
unmit elbar angrenz nd an He'Ubad Harkány, an d r Re.’chssfra.se 

4 Km von Siklós

per Kát. Joch 1.600 Pengő sofőrt zuverkaufen
Aufragen zu richten : M iskaházi G azdaság , u. p. H ark án y

A • « I
‘ t i 1

.J*- J

1

l i o b

V
« •.

ú & l
v-- ------;

1

1

< > r  
. •
1 " •

v.

SUBOTICA : Aleksandrova ulica 7. 

SU BO TICA : Karadjordjev trg 9. 

SOM BOR: Aleksandrova ulica 6. 

NOVISAD: Kralja Petra ulica 11. !í• • . •-> f. ,'7/ V; "A’Y;S, *5 , •’< r'i*- hv; “  • r-, • '
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A  H E L V E S  U T
E g észség es  id e g e k  v is s z a s z e r z é s é r e !
Beteg, kim erült idegek  m egkeserítik  ax 
életet, sok szenvedést okoznak, szúró és 
tépő fájdalm akat, szédülést, szorongást, 
fü ízugást, em észtési zavarokat, á lm at­
lanságot, m unkakedv hiányát és e ; yé , 

kellem etlen je lenségeket.
M in d e z e k tő l a  b a jo d tó l c sa k  
úgy fo g  m eg sza b a d u ln i*  ha a 
valódi K o l a - L e c i t h i n t  haszná.ji.
Ez a vitam inban igen dús tápszer, amely 
az em beriség  jó te v ő je  le t, rendkívül 
m értékben serkenti az összes testm ükö- 
déseket, erősíti a gerincvelőt és agy­
velőt, e rő t ad az izm oknak és vég tagok­
nak, energ iá t, uj é le tkedvet on t a betegbe.
A valódi K o l a - L e c i t h i n  sokszor 
csodákat müvei, a tápanyagok d  e ju t­
ta tja  a te s t legvégső vérképző helyeire, 
m egekven  t, felv ilanyoz, feliidit és meg- 
ifjit m i n d e n k i t  *eslileg és lelkileg.

G y ő z ő d jé k  m e g  r ó !a  s a j á t  t a p a s z t a l a t b ó l *
hogy nem igSrek ö n n e k  való tlanságot és az első két héten át m indenkinek, ökj

hozzám fordul t e l j e s e n  m g y e n  é s  b é rm sfiitv e
küldök egy doboz K o l a - L e c i t h i n t  és egy ezek hosszú során szerzett 
sokoldalú tap asz ta la tta l hi ó orvosnak a könyvét, akinek m agának is küzde­
nie ke Je t az idegbajjal. írja  meg o!v shatóan  pontos c mát, mire azonnal el 

fogom küldeni a dobozt és a könyvet

ERNST PASTERNACK, Bér in, S. 0. Michael’.'irchpJat: 13, Abt. 328.

, á i

s

•. • ’ *í.,v í  4&ttK» B

Stan aiio é!;s a lu m in iu m  fó liá t
• eh r, színes, phantusie, hnü o’t e c ., ti.ua és dessziniro o t, rendkívül 
izleses és művészies kivitelbe) s-z illit nagyobb mennyis geket a gyárból,

ki e b b ek e t a h e ly b e li rak tá rró l a le ,v e i sen  k épesebb  á lb a  i

S ta n n io lfa b r lk  G. m . b. H ., E p p ste ln  in  T u r n u s
SHS v e z é r ’ é iv is c lc le  és nyári lerakató

Szántó D ezső  Szubotica, VII., M ilos O bilica 19 .
K é r je n  m in tá t  é s  á r a já n la to t!  5

>,« • •»• > •. ,/ • s '• rw

A leg ju tá o y o sn tb b  á r o n
vásárolhat egy k o m p le tt h á ló t ,  
e b é d lő t  és mindennemű b ú to r t.

M egnagyobbított üzemünkben a legmodernebb 
bútorokat elsőrendűen készítjük. — Forduljon 
hozzánk bizalommal, mielőtt bútort vásáro l!

S z e n ti é s  V irá g  sn ü b u to rg y á r
Subotiva, Siítlareviéeva ul. 54-56. Telefon 3S3

Szőr ellenében is 
könnyű a  borotválkozás a

valódi G ille tte -p e n g é v e l
A ruganyos valódi G illette - penge 

h?jszálélesre van köszörülve. Még a 
legerősebb szakáit is sima könynyed- 

séggel borotválja bárm ilyen irány­
ban, anélkül, hogy az arcbőrt izgatná. Minden valódi

' b Gillette penmen rajt* van * védje<>
MADE IN U 5. A.

De Luxe-cso tr.a* (30 penge\ teljes csomag (10 pe n ge ',*  
te lcsom a* (5 penge) m inden szakmabeli üzletben kapható.
„A  helyes borotvá lkozás*1 c iinü  füzetet ingyen adjuk. KNOWN THE WORLD O V IR

G I L L E T T E  S A F E T Y  R A Z O R  CO .

z a b a d a l m a z o t t  j é g s z e k r é n y e k e t
4 0 %  j é g m e g t a k a r i t á s s a l  g y á r t

Braca Goldner jégszekrénygyára Szubotica, festi ulica 20 
egyzék et!

chssfra.se
ti.ua
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v a s á r ó l
“ *  * U'' *  - --’í . <>. ?• •< A W t

OYERMEK-KOCSl RADIO

K i n e k  f ü l e  v a n Z

h a l l j a ;
É r d e k l ő d ö k !

Ne vezettessék félre magú.
kát, nyissák ki fülüket <s
szemüket, mielőtt petróleum-
gázlámpa beszerzését ha(í_

ro^zák el. i• •
S zá llítu n k  Önnek gyári ' 

áron egy  komn’étt

K 8 0  ?I OS LÁMPÁT 
3 8 0  <li Húrért

Bársc
Bársc
Bárso
Bárso
Bársc

eredeti gyári árban 
afrik, ló  s z ő r  gyári 
lerakat, t a k a r ó k, 
halászati cikkek stb.

N O V I S A D
z s á k -  é s  p o n y v a ­
k ö lc s ö n z ő  intézet

Teb 24 -03  
T á v i r a t : J u t c 4 i f

FIÓK:
B EO G R A D  - Sava

t ’ 845
K é r je n  o já n ’a to t

B i l l i á r d
d ák ó , g o ly ó , m and iner*  
gum i, z ö ld p c sx ló , L ig ­
num  S a n c tu m  te k e g o ly ó k  
és b ab ák  a le g o lc só b b a n  

b e sz e re z h e tő k  
E h r  i c h  •>.

Me üliönfíl 1

Az elismerten legjobb minőségű
„!IKAHA“  -kocsi egyedüli árusítója
joso  Stern i drug, bazar

(G yüm ölcspiac)

S 'o r tk o c  i 200 
(t; « r ói r || h ’ ,

' / í s z o n t s W í k n a í  

ár*'1 o'id ?né i y'
Kátorowkoo • i -I í 
d in á r ó l  f  . j •’ t

KÉZMUARÚ
A Vajdaság legolcsóbb bevásárlási forrása gyári sz k 
bott árak mellett e sőrangu gyártmányokból, úgymint
férfi- é . nőiruha és íe lő ltö -sso v etek , barckcndc' 

fla n e llek , vásznak és zsebkendőkből
S T R A S S E K  B É L A
Vilscnova ul. 46. Fakultéval s^emb^n

ÓRÁK Ékszerek
Vajdasági polgár

büszke lehetsz arra,

K rek u stó l
vett órát akaszthatsz

a falra !
GYÜMÖLCS PIAC 4.

TORTA SÜTEMÉNY

KONR V 8'H  D .  I)

rádiókészülékei
olcsók, jók, m egbízhatók

SZŐRME
Legújabb divatu ezŐrm ék nagy választékban, valamint 

álaldkif átok , jx v l ások legolcsóbban

M o r e e n s t e r n  A 'a d á r
Z rin js k i trnr 1 p//>m nlá he lyezett Uz’eb 'ben kapha tók  

Mp£»’ k nt 's  vé tó ik  ’ nvszpr n é lk ü l ’

TAMBURA
Mindenféle tambi rahangszer

és hű-ok legolcsóbban

K « d Iik Károlynál
P oShnska ul. 8.

T ’grfs-vécPegyü húrok nagyban és 
kicsinyben

DIVAT

s F  U i

íz í 'sz
rzi’sz

s  g

É:’ 5k BR.v-n In t, .. 15. ZOé«!
a 31) szám ú lám pához lüü  dinár
A 1 irapa m e g g y u jtlia tó  ané k V 
ho y a oi in d e rí le ke l’e n j 
n i Nem k e l  5 pe <y- v .mi, 
az > m ai v i l i "  t. 1 lite r  je t o f  
um  lö  ó r; n  it t  ég 80 gyertya­
fé n y  e r  s jégge l. Nine5? p itiipi- 
Ida va g y  e lőm e leg ít is . További,, 
33 lám uam odeU 300) gy r y/e 
fé n ye rő ssé g ig . 15 v i garancia

„PETRGPLÍN"
Z agreb , S a jin 'ste  55.
Ju g o sz lá v  a legnagyobb  Lmpa* 
ra k ta  a. K é p v is e lő v e l koré ítrj) 
m m  e n ’l t t .  J e lö n ié ’  a légióm * 
n ye l b ke rese ti tehetősé ', l .!

Uj!
Naponta friss, olcsó és Ízletes íOSSl GS t © 8 Í  g lF S 'S^ O ! EíD BIltIldii

t o r t á i , desszertetcs süteményt
kaphat

„ C ity * *  Bódis Lajos cukrászdájában
Rúd cs ucca (Labor-palot?)

s z ö /e tu jd o n s á g o k
megérkeztek óriási választékban. — Elsőrendű munka, 

o’csó árak

BQ 2SQ Ü ÍH C E angol i r i s M  üsireM pí! si. I leton 5-51

e s z te rg á ly o s n á l, S O M B O R  
P á ris ii a u íic a  1 h í 43

• V-’.=-r, P:5iĥ;ir vií L v

a
I
j'írancia Roquefort

Eri g ro g  —D etail

Borotvák, ollóig M a n ó  Sugar

Tenni 
Te rz. 
IcLcr

kar u k 
Bibén
bz. i ! i s.
Szilis:
S z .ls z

Erős
Liiljs

Térni

Batis
B a t is

íegje

Sifon
L j i l j 2

Liilia
Liilia;
»Ekot
Leger
L é g e n

Dcvla

Köppc
Atlasz

Crepp
Crep-
Pajet-
Taftel
Fekete
Crepe
Foular

Crep
Crep

ház tat

utánzatokra’ , me t
r e n p e te ?  

u ze ’Ő a n y a g o t ?
'a k a iit  meg, ha k á y h ijá ia

„ V L ’L K A N “
csövet szereltet fel. 
K apható  k izá/ó laq

Kováén F ér r e
tási felszerelési üzletében 

L ik a  m ozi ép J e t  Ih u 2

^W-y/WíV735SMHK«M 8HHI5SS8SIF:.;

1 önlege ff wCjM ':c c n u 
g v á r  mán ok

.K oíítár I s t v á n
müköszörnsnél kaphatók

M U B () T 1 c A
Bene :• 'u< írreviéev«i 26

T elefon  47 bibi

Jó fé 
Jobb 
Igen i 
Légiin 
Jobb

I I  j m o d e r n  
o n ír o r á k 
13 5 0 0  - ,

•, i a n i n ó k 
13 5 0 0 -  
d in a n ó l

U a  a  b K  á o ' y  f i a
c é g n  »l S O M B O R , ré s z le tf iz e ­
té s  m c J 'c tt. N r ."y  v á la s z té k  
e ls ő ra n g ú  v  . g m á rk á k b ó l u. 
m . S tc in w a y , B ö s e n d o rf, F o r ­
s te r , L a u b e r e rs te  P ro d u k tív  
S tin g e l és S te M n m e r . I ?5?

„VITREA

M  A R .SÍ A
táb iaüveg , befottesuvegek 
é.3 az összes üveg- és por- 

cellánáruk
Csak viszont elad jknax

S e r t é s
S z e k é r

M a lo m
M agi á r  

B á n y a
S z e m é l y

8 «

a le^lÖLéletcseM ) kiv id b e n ,  leg o lcsó b b an  szá l’it

J. Sebestyén m é r l e g g y u t r a  Subotiea, Daniéiéev put 154
A já n la to k  és ra jzok  d íjm entesen

K ereskedők legjobb és leg­
olcsóbb bevásárlási forrása

K arlo Kopp
V. B eőkerek

R a k tá r : K ülterület 3/d, í 
G eyer vendéglő közelében

HÖLGYEIM! ?
K ^n ku rrcn c  a né lkü li spe-? 
c iá lis  ondulácíó, hajnyirás, 
festés, parckakészités, masi- 
kirozás, minden hajmunka,

m an ikörözés végett jöjjön 
PAP IS T V Á N  okleveles nő: 
és színházi fodrász üzletébe, 
I., Paje K u jund iiáa  u l. 3 sz.

r i " e r r  
iN ö iz.s i 

L inón-
t.

Aineri 
sz

|S3 cm

Női i 
j Női i 
Női i

f
|Női n
I
Fehér

I m'
jFérfiir 
V trfii,
i dc
Férfi
F inom

Hossz

'Splarki 
1?

A  B á c s k a i  T a r t o m á n y i  T a k a r é k p é n z t á r ,  S o m b o r
m egk ezd te  m ű k öd ését 1 9 2 8  n o v e m b e r  5 - ik é n  a  v á r m e g y é k  :za  fö ld sz in t i  h e ly is é g e ib e n  (a  fő b e já r a ttó l jobbra)

Elfogad betéteket betétkönyvecskére és folyószámlára a legelőnyösebb kamatláb melleit. A bácskai tartomány egész vágyó- 
nával és jövedelmeivel felel a tartományi takarékpénztár kötelezettségeiért, de elsősorban a betétekért és azok kamataiért.

Leszámítol és vísszleszámitol váltókat, folyósít kölcsönöket személyi és jelzá’ogilag biztosított váltókra és folyószámlára 
a legelőnyösebb feltételek mellett.

Ufila Igazgatóság*

ce 
den 

Aelyern-
L n iin  
P a l in ,  r [S a tin ,

alin. s 
afin, { 

patin, ; 
atin, s 

poulard

r I
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L a lk o v ic  a lk a lm i  á r u s í t á s a
í í i L v í í v ! Í  n é U 7  nap ,mulva f’61k ,’detet. nyit a Kralja Milana 75. az&m alatt (a Knjiíevna Zarlruga épületében).
LALA. J V K , uj üzlete a legnagyobbak egyike lesz egész Jugoszláviában, célja az, hogy csak készpénzért, a piaci áron jóval alul árusítson. 
A fogyasztók figyelmét felhívjuk, hogy régi raktárunk cikkeit fokozottabb mérvben óhajtjuk most árusitaui különleges olcsó árak mellett.

5 90 d in á r o n
NŐI RUHA BÁRSONYOK

Bársony, 70 cm., minden színben, rajé, s i m a .............................................. 25
Bársony, 70 cm., minden színi en, rajé, teltebb, sima .. . .  ..
Bársony-rejé, ajxó és nagy mintás, 70 cm., világos és sótét színekben
Bársony, bolyhos, minden sJnbcn, imoni áru, 70 cm...................................
Bársony, írnom, simaszövésü, 70 cm.............................................................. 55.__

FLANELLEK
Tennigzfianell, 70 cm.............................................................................................  g ,_
Teix szí ancll, f in o m ............................................................................. ’ ’ ’ ’
J'cLér flaneil, 70 cm., 16, 18, legfinom abb.......................................  ’ 29—

i  r e .  d é lé  rck et bér m e n tv e  szí

30.— 
3.5.— 
35.—

-u*

0

í

ik
BARCHENDOK

P'.iis barchend gyermekruliára, 52 cm................................................................  6.—
Pliissbarchcnd, finomabb, gyönyörű mintákkal, 70 c m ................. . .  . .  31-—
Hüs bard.end, linóm, sűrű, minden színben, 70 cm.................................... 18.—
1’.iissbarclicnd, legfinomabb divatanyag, apró mintás, 70 cm.....................  18.—
fíázibarchcnd. aisóruhára, piros, rózsa és kék. 70 cm...................................  11.—
f lázibarchcnd, legfinomabb, jakard, minden színben, 70 cm...........................  16.—
Pikébarchcnd, fehér, 70 cm. 16. 18 és 20 dinár, 80 cm. 22 é s .................23.—
Szövctba"chend, vattás, szövetutánzat, szavatolt m s .a tó , gyönyörű szí­

nekben, 70 cm.............................................. ...........................................  lő.—

azi'szkin telikabátra, fekete és színes, gyapjú, 130 cm.............
rzi'szkin telikabátra, fekete és színes, gyapjú, jobb, 130 cm. 
Karaki!, sűrű, jobb, selymes, fekete t's szii.es, 125 cm .. , 
Biberet-szüszkin, szörmeutánzat, barna és szürke, 130 cm. ..
bziliszkin, selyem, fekete, 130 cm szé'.cs................................
Sziliszkin, selyem, legfinomabb, fekete, 130 c m ...................
Szószkin »Valentino« afiszutánzat, fekete és színes, 130 cm.

T é ’lk a b A in n y a g a k

• \

• •

• • • •

• •

190— 
220— 
150—  
280— 
260 — 
380— 
470—

Velour de line, 140 cm., sűrű, m é te re ............................................................. 90—
Velour de line, legjobb, sima, 140 cm, minden sz ínben .............. • . .  . .  125.—
Szőrmék, gyermekruliára, színes: szürke drapp, barna, d a ra b ja ................. 48,—
Fekete szörmeutánzat, darabja ........................ 48— , 58— , 68— , <£—  és 100—
Bibcrctt, fekete, barna és szürke, d a r a b ja ............................ 67—75 és 100—
Vatelin, fekete és fehér, 149 cin......................................................................  C0 —

• •
» •
• •
• •
• •
• •

12.50
11.50
9—
8—

580—
529—

LEPEDŐVÁSZNAK
Erős angcl vászon paplanhoz, 200 cm. széles m é te re ................................ 30,—
Ljiijana dovlas. legfinomabb 150 cm. 22 din., ISO cm. széles 30 din.. 200 cm

3f> din., 220 cm. métere .....................................................................40—
Természetes Ljiijana vászon, 150 cm. métere 32 din. 180 cm. 38 din. és 
. 200 cm. m é te re ........................................................................................... 48.—

FEHÉRNEMÜVÁSZON
Batisztvászon. selyemfényű, vékony, 80 cm. 16 din.. 90 cm. 18 din.
Batisztvászcn, valódi Ljiijana, 80 cm. széles m é te re ................................ 18—

30 m. végekben ....................................................................................  500—
Legjobb vászon, mindenféle használatra, lenfonásu 80 cm. Ljiijana kü­

lönlegesség ..............................................................................................  14—
30 m. végekben...........................................................................................  400.—

Sifon Ljiijana 80 cm. széles 23 m. végekben 320 din., m é te re ............... 15.—
Ljiijana vászon, alkalmas mindennek, középsürü, 80 cm. 30 m. végekben

350 din. métere ............................................................................
Liiliana No. 1. erős 75 cm. széles, 30 ni. végekben 330 din. métere ..
Liiliana No. 0. igen erős vászon 75 cm. m é te re ........................
»Ekonomiia« vászon, egyszerű, erős 70 cm. m éte re ..............................
Legerősebb puha vászon 18 dinár, 36 méteres végekben.......................
Legerősebb puha vászon 89 cm. széles 16 dinár, 36 méteres végekben 

ALSÓNADRÁGVÁSZON
Dcvlas-Ijiljana 75 cm. sűrű legerősebb minőség, 30 m. végekben . .  . .  360—

m é te r e ..........................................................................................................  12.50
Köpper-gradli alsónadrágnak, erős, 80 cm. 30 m. végekben 390 din. métere 14— 
Atlasz-gradÜ legjobb minőség, szélesebb és keskenyebb sávokkal, 80 cm.

széles 30 m. végekben, 500 din. m é te re ............................................... 18.—
RUHASELYMEK

Crepp Georget, tiszta selyem, minden színben 100 cm................................... 85—
Crep-de chine tiszta selyen minden színben 90 cm.......................................... 50.—
rajet-selyem nehéz, 90 cm. tiszta selyem, minden sz ínben .........................55.—
Taftelin finom tiszta selyem 80 cm. minden sz ín b e n ................................ 75.—
Fekete taft, legjobb minőség. 95 cm. s z e le s ...................................................... 110.—
Crepe de chine, nehéz, sima, minden színben 100 cm....................................90—
Foulardselyem, gyönyörű mintákkal, 100 cm.................................. . . .  . .  90.—

FINOM RUHASELYMEK
Crep orlov eredeti A. G. B. a legnehezebb hányon m é te re .........................150 —
Crcp Georget, legfinomabb tiszta selyem ICO cm...........................................88.—•* iifccu. -ró./ TV. • . . .

Jó férfiharisnya különféle színekben p á r j a ............................................... 6.—
Jobb férfiharisnya különböző zinekben p á r i a ............................................... 7.—
ken erős férfiharisnya küiöi bűző sz iliekben ............................................... 8—
Legfinomabb férfiharisnya sima és mintázott p á r ia .......................................  17.—
Jobb női harisnya különféle sziliben pária ............................................... 8.—l*»W

•« .' au rUMAUI,
Crep Georget. legnehezebb mintázott 100 cm..........................................  •• 125.—
Crep de chine, szegéllyel 120 cm. széles, 2 méter elég egy í libára, minden

színben, divatos m é te re .......................................................................199.—■
KÖPENYSELYMEK

Ripsz, apró kockás 90 cm. minden színben métere . . ............................... 80.—
Ripsz apró mintás minden színben 90 cm....................................................... e 89.—
L’ivatsc'ycin, nagyobb kockákkal, minden sz ín b en .......................................99—
Finom sc'yem szép mintákkal, nehéz 90 cm. ..  .....................................110—
O.tománselycm, ne ícz, 140 cm., fekete és barna színben................................ISO.—■

NŐI KABÁT ÉS RUHASZÖVETEK
Ripsz. tiszta gyapjú minden szmben 100 cm..................................................50.—
Crcp-cacba, tiszta gyapjú divatszövet 100 cm.............................................. 58.—
Otoman-ripsz. nehéz anyag, tiszta gyapjú, minden színben 140 cm. . .  . .  88.—
Koverkot, tiszta gyapjú, minden színben, 130 c m .................................... 88.—
Rips-szövct, tiszta gyapjú 140 cm. széles métere ................................ l'.'ú.—
Koverkot nehéz, minden szírben, tiszta gyapjú, 140 cm...................................100.—
Finom kabátanyag, selycmgyapju, mintázott 130 cm. métere .................160.—<
Cachaszövct kabátnak, világos színekben 140 cm. szé les ................................125.—
L’epítaszövct. kisebb és nagyobb kockákkal, tiszta gyapjú, 130 cm. széles 100—  

FÉRFIRUHA-SZÖVETEK
Olasz bársony férfi rrhára 70 cm. széles, minden színben métere ..  .. 32—
Olasz bársony, legerősebb, 70 c m .....................................................................40—
Mosható pepitaszuvet. gyei mekruhának, 130 cm. széles .. ................. 28.—
Finom angol szövet 140 cm. széles gyönyörű m in tá k k a l........................ 150—
Legfinomabb angol szövet 140 cm. széles fekete és sötétkék 200. 220 .. 250—
Legfinomabb nyári férfianyag, eredeti angol, ruhának és felöltőnek,

150 cm..........................................................................................................  250.—
Kellék ruhához 150—180 din. cs legfinomabb..............................................  250—

FÉRFI TÉLI KABÁTANYAGOK
Dublészövet, kétszínű. 140 cm, legsűrűbb.............................................. 140 és 160—
Sima szövet, nehéz áru, 140 cm.........................................................................180.—
Legfinomabb Ratine-szövct, barna, sötétkék és fekete, 140 cm....................  289.—UU>* • S
Takaró, nagy, drapp, szegéllyé!.........................................................................  90 —
Takaró, nagy. képpel, nehéz.................................. .... ........................................140.—
Takaró, nagy, gyapjú, szürke ...................................................... 200 — és 240.—
Takaró, gyei íreknek való, képpel, leg jo b b ....................................................  35—
Frős női harisnya melirozott párja .............................................................  10—
Cérna női harisnya minden sz ilben .............................................................  17—
Legfinomabb flór női harisnya .....................................................................22.50
Selyem női harisnya igen erős . . .................................................... 15.—
Selyem női harisnya, igen erős m inőség ......................................................  18—UU..JC. .•MM. —

ZSEBKENDŐK
fí''ermekz$ebkendők, képekkel darabja ............................... .................  2.— I darabja ................................................................................................... 5.—
Nőizsebkendök, színes szegéllyel darabja ...............................................  3— | Férfizsebkendők, fehér szinti, színes szegéllyel darabja ........................  3.50
Finom nőizsebkendök. fehér batiszt, ajourozott egy tucat rendelésnél 55.—. I Férfizsebkendők, fehér, tucatja 75.—. darabja ........................................  7.—-v-uM.jur* oanr.v.
Amerikai sárga vászon középminőség 70 cm.
j s z é l e s .............................................................. 8.—
[W cm. széles legfinomabb m inőség ................. .....l'i—
| N61 ingek egyszerű, darabja ........................ 25.—
|Női ingek finom batisztvászonból ................35.—
jNői ingek, Toil de soi-ból, m nden sziliben, 

ckri-motvokkal. műiden nagyságban .. ..
JNői nadrág. Toil de soi-ból, minden színben.

__niint az ingek

45—

45—
^Fehér férfi ingek, legjobb vászonból, selyem 
I mellel, minden számban darabonként .. 70.—
[Férfiingek zephirböl, szép mintákkal 80 és 65.— 
Férfiing, nycrssclj'cmböl, két gallérral, min­

den sz ín b en .................................................... ICO.—
Férfi alsónadrág, rövid, fehér vászonból • •

[Finom rövid férfi a'sónadrág, színes .. . .
posszii férfi alsónadrág, fehér_vászonból ..

'Pál. legfinomabb, fehér és színes, 115 cm ..
‘arkizett, fehér, 100 cm 20— , 115 cm 23— és 

ISO cm

• • •• • • ••

• •

• •

• • •• • • •• « • •• • • • •

24—
28—
35—
26—

38—
elencei atlasz legfinomabb és legerősebb min-

. den színben, 160 cm....................................  180.—
wyem-atiasz satine paplannak, nehéz 140 cm.

minden sziliben ...........................................  —
’atin, paplannak, minden színben, jobb 140 cm. 35.—

E'atin, legfinomabb 160 cm. ' ................................55.—
Igatin, színes, paplannak 140 cm...........................  40—
Tátin, fekete, mint az atlasz, 140 c m .............. 40.—
gatin, fekete, legfinomabb, 140 cm.....................45.—

H fíóküz etünk j 
b  Mi ana 75 Tel 28-05

Fou'ardsatin, nrntás, selyemfényű, bélésnek,
139 cm.................................................................

Mintás béléssel.vmek, P<9 cm...................................60.—
FÜGGÖNYÖK MÉTERSZÁMRA ÉS KÉSZEN

109 cm. széles m é te re .......................................  18—
110 cm. széles m é te re .......................................  28.—
120 cm. széles finomabb métere .. • ♦ • • • •

120 cm. féllen matracnak ................................32.—
28— | 120 cm. Icgi'nomabb len, matracnak, legszebb szili­

ben és mintákban ....................................... 36.—
ÁGYGARNITURÁK

Teljes garnitura. 3 darab. 2 ágyteritő és asz­
talterítő bordó cs zöld ........................  300—

3 4 ._ í Jakard garnitúra. 3 darabból, jobb minőség
130 cm. széles m é te re .......................................  40—
140 cm. szeles legfinomabb m é te re .................  48—
Vitrázs. 45 cm. 16 dinár é s ................................ 18—

KÉSZ FÜGGÖNYÖK TÜLLBÖL 
ÉS MARKIZETTBÖL

Storok 90, 150. 200. 300 é s ................................ 350—
Kétszárnvu függönyök és ágytakarók 250, 350,

590. 600 és ............................................... 800—
FÉRFI INGANYAGOK

Zcfir, jobb. 70 cm, minden sz ín b en ............... 10—
Finom zephir 80 cm. divatos 16 é s ................. 18.—
Nyersselyem legfinomabb m in tázo tt...............  30.—
Nyersselyem, sima minden színben 80 cm. széles 26.—

KABÁTBÉLÉSEK
Foulardbélés klott 70 cm. 16 é s ........................  18.—
Foulardbé'és legfinomabb selyemszerü a leg­

újabb nagy mintákkal 100 cm. széles métere 40— 
Selyem, mintás, bélésnek 90 cm. széles 55, sima

100 cm..............................................................  00.—
ZSÁVOLYOK

100 cm. félselyem szürke és fehér . .  . .  20 és 24—

bordó .............................................................  360.—
Gobelin különféle színekben, legkitűnőbb gar­

nitúra 3 darabból .......................................  420.—
Garnitúra, legfinomabb damaszt, mintás, zöld

és b o rd ó ......................................... 420.— és 450.
Kreton, mintás, finomabb. 75 cm 
Fehér daniaszt ebédlögarnitura 6 személyre

180 dinár, 12 szem é ly re ........................  300—
DAMASZT ASZTALTERÍTŐK

Fehér, kockás damaszt 140 cm métere 
Szalvéták, mint a teritók is. kockás, darabja 
Fchérdamaszt, legfinomabb, selyemfényű,

140 c m ...........................................................  55.—
Törlőruha, jobb, darabja
Törlőruha, méterszánira, fehér, szegéllyel..
Törülköző, piketirozott, kicsi, darabja . .
Etamin, d a ra b ja .................................................... 22.—
Etamin, oagvobb, d a ra b ja .................................. 25.—
Bolyhos, jobb minőség, darabja.. . .  25, 40 és 

PÁRNAANGINÁK
Fehér, kék és piros 12 és 16. legjobb, métere
Szőnyeg 65 cm. s z é le s ................. ..... ................ 20—
65 cm. széles Jakard finom •• — . .  45 és 55.—

• • • • • •
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18—

26—
11—

12—
14—
12.—

60—

18—
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Az újságírás szarkái
Időnkint megismétlődik a világsajtóban az, amit 

most csilláit néhány nagy angol lap, figyelmeztetve 
az újságokat az úgynevezett tulajdon szentségére.
Egyszerűbb szavakkal azt jelenti ez, hogy ne tessék 
a híreinket, értesüléseinket átnyirni.

Amióta a távirati ügynökségek egymással nem­
zetközi összeköttetésben állanak, a világesemények 
körülbelül egyszerre jelennek meg minden állam saj­
tójában. Az újságok megjelenési idejétől függ ez az 
^egyszerre*. Azonban nem erről van a szó, hanem a 
különanyagokról. Egyetlen újság sem elégszik meg az 
ügynökség híreivel, hiszen akkor valósággal unifor­
mizálódik a sajtó s egy város számtalan lapja között 
— a politikai felfogást s annak kidomboritását kivéve 
—- nem volna kiilömbség. Minden valamire való újság 
tart külön tudósítókat, akik aztán megírják azt is, ami 
a hivatalos anyagból Kimaradt, vag\ helyrebillentik a 
tendenciát.

Minden állam távirati ügynöksége természetesén 
konimiinikészerüen közli az információkat, a kommü­
nikét az államhatal mi szövege?:! meg és egyik sem
olyan bolond, hogy kellemetlen színben tüntesse fcl elmondhatjuk. hogy a /LRsumgyH Napló valósággal 

gát. Azonban az újságírók aki oít van a helyszi- 1 ősforrás, annyira átveszi egész sereg újság az egyeb-

gélycn, mikor a titkos csengő vészjclére bikaként be­
ront egy ember a szerkesztőségbe. Néz, szimatol.

— Ali baj?
A segédszerkesztő csak rámutat némán a lármá- 

zóra s az a következő percben úgy repül ki, mint a 
lapda. Soh.a ennél szebb kidobást. Kalimpált a leve­
gőben.

A lármára aztán tódulnak be a munkatársak.
— Mi az?
— Kidobtunk egy pimasz frátert, magyarázza a 

segédszerkesztő, immár visszanyert arcszinnel. Azt 
kiabálta, bogy csirkefogók, hazugok, gazemberek, meg 
mi mindenek vagyunk.

Gábor Andor bánatosan leereszti a hangját, só-

Egyszer mond valaki ebben a szerkesz'őség­
ben igazat, azt is kidobják.

Azért száz szónak is egy a vége: nem lehet h.osz- 
szu élete annak az újságnak, amelyik nem meghízható. 
Baleset ugyan mindenkit érhet, a politikus urak sze­
retik letagadni a kijelentéseiké'. mihelyt kellemetlen­
ség származik belőle, azért feszi okosan az előrelátó 
újságíró, ha hitelesítteti az interjúját az érdekelttel. 

Nagy a kalózkodás a vidéki sajtó berkeiben s itt

magat
nen és hallotta, hogy voltaképpen miről esett szó, nem 
ik'öti és n. in is k«"t*’e»i ez a merev szöveg. Megírja hát 
azt, amit látott és amit tud. amit maga szerzett hozzá.

Ez a külrn anya? a legérdekesebb és ezt félti 
minden újság. Ha az éu szerzeményem, ne dicseked­
jék vele más. Hát világlap nem is teszi meg, az idézi 
a forrást, csak az Abádszalók és Környéke társadalmi 
hetilap irja a cikke élére, hogy: »Londonból táviratoz­
na saját külön tudósítónk*. Akkor is ób an közlemény­
re, amit már napokkal előbb felmorzsolt a napi sajtó. 
De hát amikor ö megkapta egy úgynevezett Kiszisz- 
kos köuyomatostól, amely hirdetések ellenében vezér­
cikkel. verssel, novellával, szenzáiókkal látja el a vi­
déki hetilapokat! Hajszálnyi tévedés csak, hogy a tu­
dósító nem Londonban lakik, mert hiszen lakhatna 
ott is.

A magyarnyelvű napilapok ma már tökéletes I l i i­

ként jelentékeny anyagi áldozattal megszerzett cik­
keinket. névvel ellátott közleményeinket, szépirodalmi 
munkáinkat is. Szörnyen szeretnek berniünket — in­
gyen.

.lóval a világháború előtt a régi Szegedi Napló

szaka a vasúti állomáson a Naplót s nélíÁjiv szó vál 
biztatással kiszedk belőle az érdekes híreket.

Naplóikat bántotta a dolog, szóvá is tették barát­
ságos alapon, de az volt a válasz, hogy tessék bizo­
nyítani.

— A mi tudósítónk is épp azokat a híreket tartja 
érdekeseknek, amiket a tiétek.

Erre összeült a Napló szerkesztősége és megtár­
gyalta a tennivalót. Az ötlet nem volt éppen uj, mert 
régebben megtörtént Kolozsvárott is, — azonban be­
vált. Reggel nagybetűs, szenzációs prágai táviratot 
közölt a Szegedi Napló, megjelölve a forrást is, 
amennyiben a Kufurcsev Noíusav cimii cseh ujság fe­
lelős az igazáért.

Ez a távirat ugyanakkor benne volt a másik két 
szegedi lapban is, könnyű volt hát a leleplezés. Lát­
játok, hogy belőlünk éitek? Nincs is olyan chpii lap. A 
Kutlorásáv visszafelé olvasva azt jelenti: Vasúton vá­
sároltuk. Tudniillik a Naplónak azt a példányát, ame­
lyikből kinyírtátok a táviratot.

Szegeden még ma is szállóige a Kutlorásáv Notu- 
sav, — egyébként Tömörkény István ötlete.

iái magam sokféle tréfát elkövettem, hogy rajta­
kapjam a szarkáimat, nagyobb eseteknél azonban az­
zal bizonyítottam be, hogy belőlem élnek, hogy né­
hány lényegtelenebb nevet és adatot szántszándékkal 
elferdítettem. Mindig beugrottak. Mikor pedig észre­
vettem, bogy H. A. »tcstvér« egy bokor mögül hall- 
gatózik, mit beszélek Szakács Andorral, — ellopat- 
tam vele azt a mesét, bogy a szegedi szerbek kiás­
sák Krusedolban Milán király koporsóját és Szegeden

egy időben már éjfélkor elkészült, hogy az egy, meg j temetik el újból, még pedig a református temetőben.
két órakor induló vonatok vihessék széjjel, főleg a 
déli részekre. Ez aztán arra indított két másik sze­
gedi lapot, hogy beszüntették a drága éjszakai tcle- 
fontiidósitást. Mire való is az, amikor megveszik éj-

A »tcsvir« boldogan sompolygott el az árnyékunkból 
és világszenzációvá fújta a tréfánkat. Azt hiszem, még 
a diplomáciát is foglalkoztatta az eset.

(— tivl.)

Naponta lehet olvasni a lapokban, hogy élei- '
. . .  , . , , ..... ,, . , , , , , ,  nies cégek előfizetési és bérlctrendszei t hirdetnek a

szolgalattal dolBozrak, Icgloljcbb a r port haldoklik. ; R, c ,s , rvSZ; .  , „ ö íietsziikaCsktc, b r io - j
amely a háború ebét erfe el tokcletessege fokát, i • • •

I

1929. február 1.:
Joseph Conrad: Öregek és fiatalok. 
Arthur Schnitzler: Teréz.

sitására. »Enni kell
Naesrttkan .iccntkcz.k most is, de mar nem a regi.!,,, cbbm vc,ldegiőben, bérletben olcsóbb. • -  így 
Rengeteg benne a felnletesseg. rendetlen gazda szalma- szó, a2 ik birdctís ,<„lüzkiWlli kvi| fizcssen 
kazlaként van minden osszehanyva, az egyik rész e l- , e|fl .,.z j(, á r„hiSj5|,a„ fix összcl.ír t ellátjuk ru-
lcntmond a másiknak. Néha. valamely nagyobb szen­
zációnál, ahol a muszáj is nekikergett az újságírókat 
a nyomozásnak, a szeme-szája eláll az embernek s 
a végén képtelen megérteni a tényállást, annyiféle va­
riáció esik a különféle lapokban. A stilus körülbelül 
semmi, illetve az az utolsó, nem is törődnek vele, akár­
csak az amerikai sajtóban, ahol szinte a rotációsba 
diktálják az óránkint megjelenő különkiadásokat. A jó 
újságírók azért nem fogytak el Budapesten sem, csak 
nem jutnak álláshoz, mert egészen ifjú, tapasztalat­
lan. sok mindenben tudatlan gyermekek jelentkeznek 
munkatársaknak potom pénzért. Esetleg pusztán az 
újságírói igazolványért, tneg egy vasúti szabadjegy­
ért. Ez aztán az alapoka annak a rengeteg helyreiga­
zításnak, meg sajtópöi'nck.

lorbeti a fejét a világ valamennyi jogtudósa jó 
sajtótörvényen, mégis Beák Ferenc egyetlen paragra­
fusa az, igazi, amely szerint hazudni nem szabad. Ez­
ért megbocsáthatatlan bűn az újságírásban a felüle­
tesség, a kényelemszeretet, mi más.

(lábor Andor, az életét könnyelműen elpazarló ki- 
vá’ó Író, nagyszerűen ismerte a maga fajtáját. A Dok­
tor Senki című regényében Icir egy ujságirót, aki csak 
úgy tudja színesen megirui az eseményeket, ha nem 
volt jelen. Már most a véletlen a legnagyobb szenzá­
cióim/, ji itatja: a miniszterelnök tilosban jár egy nő­
vel s autódefektet kap. Az újságíró épp arra halad, 
máid megőrül a boldogságában, hogy azonban az ese­
mény t meg is tudja írni, —• elfordul. Nem szabad lát­
nia. ' ogy mi történik a valóságban.

Azt hSzent, Gábor sok tíjságirónak a karrikaturá- 
ját raj olta meg ebben az alakban.

\ ele kapcsolatos egy másik emlékem is. Rég meg­
szűnt az a szenzációt hajszoló lap, amelynek a mun­
katársa volt s amelyik néha tiz-tizeukét helyreigazító 
nyilatkozatot is közölt egy nap.

En épp arra lépek be a szerkesztőségbe, hogy egy 
drabális alak üvölt a segédszerkesztőre.

— Mégis csak gyalázat az, hogyan mernek ma­
guk egy emberről írni, piszkok, gazemberek, hazugok, 
zsarolók! llát én majd megtanítom magukat.

A sápadt segédszerkesztő csak hallgatja az or­
kánt. ''őzben motoszkál kezével az Íróasztal alsó sze-

fizessen elő 30 napra. Ebben \  nevek beszélnek magukért, mint ahogy továbbra 
is egyik sláger valósággal üti a másikat.

1929. március l.t
Francois Mauriac: Sorsok.
Walpole: Harmer John pünkösdi királysága. 

Április 1.:
Wels legújabb regénye Mr. Blcttswortby a kan­

nibálok szigetén.
Gustav Mcyrink: A nyugati ablak angyala. 

Május 1.:
Knut Hamsun nagy regénye, a kétkötetes Csa­

vargók. S végül mint egy bőséges, dús ebéd cseme­
géjeként egy i j, illetve az tij magyar regény az, a
m elyik a P an th eo n  1929. évi M ikszáth  Kálm án diját• *
fogja megnyer ni.

Ez a programul. Ennél szebbet, teljesebbet kiadó , 
össze nem állíthat. Az az olvasóközönség, amely I 
gazdasági okok miatt elzárul a könyvpiac esetni- t 
t.yci elöl, a »Kiválasztotmk« sorozatában mind..mick 
a kvinteszenciáját kapja.

A kiadó tudva, hogy a gazdasági szempontok f 
döntőek ennek a könyvolvasó osztálynak a számi-1 
tusaiban, erre is tekintettel volt, amikor kalkulált! 
i ellát — olvasom a prospektusban — aki ez év Ka-' 
i .icsoítyáig előfizet a sorozatra, az egyes könyveket 
fiizve D. 19-ért, kötve pedig D. 28-ért kapta- A 1. 
könyvkereskedői forgalomban D. 2-1 és .% lesz. A 
Kiválasztottak sorozat darabjainak az ára. IgV aZ j 
előfizetők majdnem 50%-ot takat itattak meg. De ez-1 
zcl még nem fejeződhetnek be a kedvezmények, -'l 
sorozat 15-ik darabját, amely a Mikszáth Kálmán ■ 
dij nyertese (esz, teljesen ingyen kapiik é s . . .  Mert! 
még van kedvezmény — csak két kötet árát kell ki-| 
fizetni havonként, nem az egész sorozatot. I

Valami meggyőző érvet szeretnék találni, no?' I 
az, aki elolvassa ezt a pár sort, higyje cl lelkesedé-1 
sem őszinteségét. Elragadó a kiadói bátorság, amd |  
i Pauthcont vezette, mikor spekulálni mert a szegén) I 
intellektuális olvasórétegre, amelyeknek nem elavult |  
isszegyiijtött müvekre van szüksége, hanem arr.'-l 
íogv a külföldi tij irodalom termésének krémjét b-| 
nerje mindig és ne maradjon cl az irodalomtól. |  
Gválasztottak könyvei kiválasztják saját közönse* I 
íükef. I

havai, bérletben olcsóbb*, igy hangzik a másik.
Étkezés és öltözködés, mintha csak ezek len­

nének az elsőrendű életszükséglet. Pedig sok min­
den vari még ezeken kiviil. És a sok mindenben ta­
lán legelső helyen a könyv áll. A könyv ugy kell, 
akár a ruha, vagy az ebéd. A cseléd a konyhában 
súrolás közben a »Szivck harca* legutóbbi folytatását 
olvassa, a pubertás kínjaival vesződő diák a nyom­
tatott inalacságokat. És a közönség érett, intellek­
tuális rétege a fejlődő irodalommal szeretne lépést 
t.cu.m'. {i.^ nem u P. R. ,r. i jo vol; 1 i . ,v - '
egy könyv úgyszólván órák alatt eljutott arra a 
könyvespolcra, ahol szerették és megbecsülték.

Egy prospektust olvastam el öt .perccel ezelőtt s 
irom ezeket a lelkes sorokat.

A Pantheon Irodalmi intézet »A Kiválasztottak* 
címmel uj sorozatot indít meg és ennek a sorozat­
nak feltételei olyanok, hogy mindenki könnyű szer­
rel megszerezheti magának. A Kiválasztottak egyes 
darabjait.

A sorozat 15 kötetből áll. Gyönyörű kiállítás, ele­
gáns kötés, ilnoin papír. (Ez is nagyon fontos.) . . .  
de mielőtt a fizetési feltételeket böngésztem volna, a 
sorozat egyes darabjainak a címét olvastam el.

November 1-én jelenik meg az első két kötet:
Gerhart Hauptmann: A Démon,
Joseph Késsél: Rongyos hercegek.

Hauptmann uj könyve milyen jó, hogy végre hozzá­
juthatok, annyit hallottam már róla. És Késsél regé- , 
nyc, melyről már oly sok kitűnő kritika, ismertetés 
jelent meg.

December I-éu jelenik meg:
Jacob Wasscrmann: A maurizius eset (két kötet,) 

Van akit nem érdekel ez a regény? Ha másért nem, 
azért mert Wassermann irta.

1929. január 1-én:
Andre Qide: Pásztorének — Isabella.
Franz Werfeh Az érettségi találkozó.

Mcm tudom melyiknek örüljek jobban. Gide könyve 
máris halhatatlan odakün. Wcrfel Abituriefentagja
ledig forradalmat csinált. j:

A Pantheon irodalmi intézet »A Kiválasztottak* gazdasági okok miatt clzárul a könyvpiac esetni-I- I ' V. Ijkviu nívóin I i VIVIIV '-'S.’ VIIVII pu I <1S I tt" ,
fusa az i^azi, amely szerint hazadni nem szabad Ez* címmel uj sorozatot indít meg és ennek a sorozat- uyci elöl, a »Kiválasztotiak« sorozatúban műm.nna 
ért megbocsáthatatlan hűn az újságírásban a felülc- ,:a^ feltételei olj'aitou, hogy mindenki könnyű szci- a kvintcszenciájaí kapja.

A kiadó tudva, hogy a gazdasági szempontok 
' döntőek ennek a könyvolvasó osztálynak a számi* 

A sorozat 15 kötetből áll. Gyönyörű kiállítás, ele- tásaiban, erre is tekintettel volt, amikor kalkulált- 
tor Senki cimii regényében leír egy újságírót, aki csak Kans kötés, linóin papír. (Ez is nagyon fontos.) . . .  i ellát — olvasom a prospektusban — aki ez év ka* 
úgy tudja színesen megírni az eseményeket, ha nem mielőtt a fizetési feltételeket böngésztem volna, a i ácsoiiyáig előfizet a sorozatra, az egyes könyveket 
volt jelem Már most a véletlen a legnagyobb szenzá-' sorozat °KVes darabjainak a címét olvastam el.
cíóboz, h it .tia: a miniszterelnök tilosban jár egy nő­
vel s aulódefektet kap. Az újságíró cpp arra halad, 
máid megőrül a boldogságában, hogy azonban az ese­
ményt meg is tudja írni, — elfordul. Nem szabad lát­
nia. ::n«y mi tört nik a valóságban.

Azt lr-zent, Gábor sok újságírónak a karikatúrá­
ját rajzolta meg ebben az alakban.

\ ele kapcsolatos egy másik emlékem is. Rég meg­
szűnt az a szenzációt hajszoló lap, amelynek a mun­
katársa volt s mnc'.vik néha tiz-tizenkét helyreigazító 
nyilatkozatot is közölt egy nap.

En épp arra lépek be a szerkesztőségbe, hogy eg.v 
drabális alak üvölt a segédszerkesztőre.

— Mégis csak gyalázat az, hogyan mernek ma­
guk egy emberről írni. piszkok, gazemberek, hazugok, 
zsarolók! llát én majd megtanítom magukat.

A sápadt segédszerkesztő csak hallgatja az or­
kán:. ' őzben motoszkál kezével az Íróasztal alsó sze-

( ’ ’bor Andor, az életét könnyelműen elpazarló ki- darabjait.

fi'tzvo 1). 19-ért, kötve pedig D. 28*ért kapja. A 
November 1-én jelenik meg az első két kötet: könyvkereskedői forgalomban D. 24 és .% lesz. Aj

Kiválasztottak sorozat darabjainak az ára. DV aZ & 
előfizetők majdnem 50%-ot takarítanak meg. De ez-n 
zcl még nem fejeződhetnek be a kedvezmények, a |

juthatok, annyit hallottam már róla. Es Késsél regé-. sorozat 15-ik dara’-ját, amely a Mikszáth Kálm:i" 
nye, melyről már oly sok kitűnő kritika, ismertetés díj nyertese lesz, teljesen ingyen kapják és ..
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H O L L Y W O O D
•ü li'F ilm s ta t is z ta  v iz s g a  egy b u d a p e s ti s tú d ió b a n  -  A k i e lad ja  

a v ilá g h íré t p o to m  száz pengőére
(Budapesti munkatársunktól.) Olga Csehova ui 

ílir.jenek — mint már megírta a Búcsmegyci Napló 
főbb részletei itt készülnek Budapesten. A töniegiele- 
neteket Budán veszik fel és az eliez szükséges statisz 
tériáról magyar segedrendezök gondoskodnak. Elkép­
zelhető az az izgalom, ami eifogta a budapesti var­
rólánykákat és röfösse.gédcket, amikor megjelent a 
napilapok apróhirdetései hasábjain az alábbi kurta pút 
sor:

*Jóineglelenésil urak és hölgyek 
külföldi íilmfelvételekhez kerestetnek.
Jelentkezni lehet délután 2—4 óra kö­
zött a Corvin műteremben*.

Jó megjelenésű és kevésbé jómegjelenésü urak és 
hölgyek már kora délelőtt sorbaálltak a stúdió előtt.
Szegény kishivataluokok, állami tisztviselők és bclis- 
tások. gépii ókisasszOnyok, szép fiuk. szép lányok esti

Vujkovics Marica kitűnő könyve m eg­
jelent „Szerb-Magyar 
nyelvkönyv" címmel!

1. Legmodernebb mód.-zer 2 Teljesen gyakorlati. 
3. A tanulás első napjától már kezdhet szerbül 

beszélni.
Ara 30 dinár. Portóra 2 diaárt küldjön

Szállítja:
„Wiucrva“ r. t, könyvosziáJya, Snbotíea

a másik Putty Liát, a sarki aulólerakatos fia például 
a Jolin Gilhertet és igy tovább, mert mindegyik ha­
sonlít valakire.

- Magának megdöbbentő I ilian Gisb profilja van!
- jelenti ki az egyik szépség a mellette állónak, aki 

hasonló kedvességgel fizet és felfedezi, hogy a sze­
me és a szája kiköpött Laura La Plante.

Végeredményben azonban mégis csak a rendezőn 
midik, hogy ki használható és ki nem és ép a Laura 
La Plante bukik ki a döntőből. Zokogva niarsol ki az 
udvarról.

—- Mért éppen rám pikkel? — kérdi könnyek közt 
— hisz még csak azt se kérdezte, hogy akarok-e a 
barátnője leírni?

Mindenki mosolyog. Végre együtt van a szüksé­
ges létszám, felveszik őket egy listára. Nevük, koruk, 
címük. Akad köztük néhány, aki már a külföldi stu-

Az utolsó percben egy autó állt meg a műterem 
Monoklis íiesur ugrott ki beöle és lékkszakadva

— A rendezőt keresem! — lihegte — sürgősen 
szeretném magam felvétetni!

— Sajnálom, már lezártuk a listát felcKc a ren­
dező, de a monoklis tovább erőszakoskodott:

— Az isten szerelmére ne utasítson vissza! inkább 
lemondok a honoráriumról, csak vegyen fel!

— Sajnálom . . .
— Kérem hajlandó vagyok fizetni is . . .
A rendező most már energikusan rászólt:
—- Nincs szükségünk önre!
A monoklist azonban nem lehetett egykönnyen le­

rázni. íme itt a lehetőség az érvényesülés felé, az egy­
perces pesti Hollywood, egy világfilm, amelyen az ő 
arca, alakja, mozdulata is látszani fog, h a . . .  és erre 
alkudozni kezdett az egyik statisztával, akinek már 
megvolt a »bchivója« az az igazolvány, amelynek alap­
ján vasárnap részt vehet a felvételeken. Kiszimatclták, 
hogy mennyit keres öt napi munka mellett, — mert 

_____ összesen csak öt napig fognak tarta-
ni a felvételek — és a gavallérom 
monoklis ennek az összegnek a dup- 

nHL Iáját, száz pengőt fizetett lelépési
$Kair dijuk Hja a dicsőség...

nya fiuk és csúnya lányok, mind, 
mind szerepelni szeretne Csehova 
filmjén. A jelentkező anyag elő- 
szór az úgynevezett rostáló bi- 
aottság előtt vonul el, a több mint |
héromszáziönyi tömeg igy lea- «
pad százrt. A kimustráltak kárvallott arccal ballag­
nak tova. Némelyek dühös megjegyzéseket tesznek 
a zsűri tagjaira:

—• Persze riem volt protekcióm — kiabálja az 
egyik — csak a puszta tehetségemet hoztam magam­
mal!

Es lerobog a szinrőL természetesen nem felejtve 
itt »puszta tehetségét* sem.

— Nagysád filmszinésznő szeretne lenni? — kér­
deztem az egyiktől, aki már túljutott a rácson.

Sértődötten nézett végig.
— Eszem (igában sínes. Csak szeretnék néhány 

pengőt megkeresni. Azt mondják jól fizetnek. Na és a 
vőlegényem eleget szekiroz, hogy milyen unalmas, kis­
polgári teremtés vagyok, most majd megmutatom neki 
hogy vildghiri) is lehetnék, ha éppen nagyon ambicio­
nálnám. Nem árt néha mcgleckéztctni egy kicsit a fér­
fiakat.

Szerencsére a kisasszony nem nagyon ainbicia- 
nálja a világhírt és igy a vőlegény, ha megembereli 
magát, még visszanyerheti szivszerelmét.

— Mosolyogni tessék' — kiáltja a rendező.

Barátságos képet 
tessék vágni

diókat is megjárta. Ezek a rntiniék aztán kioktatják 
újoncokat a filmezés rejtelmeire.

— Mikor én a Mosjukinnal együtt játszottam 
— kezdi az egyik.

Általában ez a tónus köztük. 
A Várkonyiról csak per Misi be­
szélnek. Huszár Pufiit, pedig >az 
a vén csibészeként aposztrofál­
ják. A gázsijuk napi tiz pengő. 
Ezért tiz órán át veszik igénybe 
őket. Budán és Pest környékén. 
A külső felvételek idejére kosz­
tat és ellátást is kapnak.

— Maga ismeri ezt a Cse­
llovát? — érdeklődik az egyik 
kreol szende.

— Láttam az »itél a Dnycsz- 
tcrbcn«.

— Milyen volt? A »beérkezettek«. Akutról iclvétel is

A csődület erre elkezd liahotázni, meg a rendőrök 
Is kacagnak széles szájjal és egy pillanatra elfelejtkez­
nek a; ól, hogy őket rendfenntartásra küldték ide és 
nem filmezni. A kacagó fejek közül kiemelnek hármat, 
ezek már sziluettek lesznek, egy röpke percre látszani 
fog a fejük életnagyságban a vásznon. A nők hiába 
igyekeznek elfogulatlanok lenni, sehogy.se sikerül. Ha 
a rendező rájuk veti a tekintetét, nyomban különböző 
pózokat vesznek fel az egyik Greta Garbót utánozza,

__ BÁ C SM ÉG Y 1Ü  «
N A P L Ó

A kicsi felhúzza az órrát:
— Nna, kilőhetett bírni.
— Vasárnap reggel nyolc órakor tessék megje­

lenni ugyanitt! — adják ki az utasítást a rendezőnek. 
Iriiicn indulunk.

— Milyen tárgyú darabot csinálunk? — érdeklődik 
nagyképpel egy lobogó sörényű ifjú. A rendező csali 
végignézi leglcsujtóbb tekintetével, aztán válasz nélkül 
faképnél hagyja.

88. (395) oldal

. „  Aztán ha majd befut és főszerepeket kap gon­
doljon rám! — mondta az alku megkötése után a sta­
tiszta — érzem, hogy sikere le sz ...

ö  lemondott a világhírről százpengőért. A többiek 
úgy néztek rá, mint egy árulóra. A könnyelmű fiatal­
ember! Többre becsülte a mai verebet a holnapi tú­
zoknál . ,*

Tamás István.

sehogy.se
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A műsorban szereplő adóállomások hullám­
hosszai

Bécs 577, 517.2, Berlin 483.9, Budapest 557.5, 
Breslau 322.6 (Gleiwitz 250), Brünn 441.2, Frankfurt
428.6 (Cassel 272.5), Hamburg 394.7 (Bremen 252.1), 
(Hannover 297), (Kiel 254), Kattowitz 422, Königsberg
329.7 (Danzig 272.7), Langenberg 168.8 (Dortmund 283), 
(Münster 241.9), (Leipzig 365.8), (Dresden 252.7), Mün­
chen 549 (Nürnberg 300), Prága 448.9, Róma 450 (Frei­
burg 577), Zagreb 310.

Tudj<i lUSir h o g y  m in d e n k i,  a k i a R A D IO W E L T -re  
e lő f iz e t ,  v a g y  e ő fiz e té s é t m e g ú jí t ja .

ingyen kap
A D  4 v é g e ro s k ó li

eg y  SD 4 aud ion 'ám pá%  v ag y  egy 
v é g e ró sű ó lá m p a t. A z e lő fiz e té s  d ija  e g é sz  év re  

250  d in á r  és  10 d in á r a lá m p a  p o rió ja .

Ismeri már E urópa le g jo b b  hav i fo ly ó ira tá t ? H a
n em , k é rje n  m ég  m a p ró b a p é ld á n y t a F n n k m a g a iin -b ó l 
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VASÁRNAP, NOVEMBER 11.
ZAGREB. 11.30: Délelőtti hangverseny, 17: Tánc­

zene. 20: Operai előadás.
BÉCS 10.20: Orgonahangverseny. 11: A »Wiener 

Symphonieorchesíer* hangversenye. 16: Délutáni hang­
verseny. 1S.45: Kamarazene. 19.30: Munkás-szimfóni- 
kus hangverseny.

BERLIN. 11.30: Zenekari hangverseny. 16.30: Szó­
rakoztató zene. 21: Schubert-dalok.

BRESLAU. 12: Déli hangverseny. 17: Hangver­
seny. 18.25: Szórakoztató zene.

BRÜNN. 12: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 19: Mendelssohn-hangverseny. 21: Tam- 
bura-hangverseny.

FRANKFURT. 12: Déli hangverseny. 16: Citera- 
hangverseny. 20: Az orosz színiíóníkusok hangverse­
nye 21.15: Tánczene.

KATTOWITZ. 22: Esti hangverseny. 22.50: Tánc­
zene.

KÖLN. 11.55: Schubert-ünnep. 13: Déli hangver­
seny. 16.30: Délutáni hangverseny. 20: Népies hangv.

KÖNIGSBERG. 11.15: Délelőtü hangverseny. 16.15: 
Délutáni hangverseny. 19.30: Puccini »Turandot« c. 
operájának előadása.

LEIPZIG. 8.30: Orgonahangverseny. 12: Déli hang­
verseny. 17: Zenekari hangverseny. 19.30: Friedrich v. 
Flotow >Martha« című operájának előadása. 22.30: 
Tánczene.

MÜNCHEN. 15: Harmóniurn-hangverseny. 16: 
Népdalok. 19.45: Zenekari hangverseny. 22.30: Hang­
verseny.

PRÁGA. 12: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
zene.

RÓMA. 13: Rádió-trió. 17: Tánczene. 20.50: Schu- 
bert-est.

STUTTGART. 11.30: Egyházi zene. 12: Térzene. 
15: Szórakoztató zene. 20.15: Orosz zene.

BUDAPEST. 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Egy­
házi zene és szentheszéd. 11.15. Evangélikus istentisz­
telet. 12.15: Pontos időjelzés, idöjárásjelcntés. 12.30: 
A m kir. Operaház tagjaiból alakult zenekar hangver­
senye. 16.15: Rádió szabad egyetem. 16.45: Pontos 
időjelzés, időjárásjelentcs. 17.25: Részleges sportered­
mények. 17.35: Némethy Ella, a m. kir Operaház mű­
vésznőjének és Cselényi József, a Nemzeti Színház 
művészének hangversenye. 19: Sport- és lóverseny- 
eredmények. 19.30: A in. kir. Operaház előadása. 1. 
Csavargó és királyleány. Dalmű 1 felvonásban.. Zené­
iéi szerezte: Poldini Ede. 2. Pierette fátyla. Némajáték 
3 képben. Zenéjét szerzetté. Dohnványi E. 21.35: Pon­
tos időjelzés. 22.30: Magyar Imre és cigányzenekará­
nak hangversenye.

HÉTFŐ, NOVEMBER 12.
ZAGREB. 13.15: Gramofónzene. 17: Balkán-mozi­

ból hangversenyközvetités.
BÉCS. 10.45: Nemzeti himnusz. Utána: A bécsi fil- 

harmónikus társaság hangversenye. 16: Délutáni hang­
verseny. 18.45: Dr. Emil Schipper kamaraénekes Löwe 
ballada hangversenye. 19.30: R. Wagner »Rheingold« 
c. operájának közvetítése, utána esti hangverseny.

BERLIN. 17. Tánczene. 29.30: Dajos Béla zene­
karának hangversenye.

BRESLAU. 1630: Délutáni hangverseny. 21.25: 
Fina Schapira zongorahangversenye.

BRÜNN. 16.45: Délutáni hangverseny 20: Tarka­
est.

FRANKFURT. 13: Gramofónhangversenv. 20.15: 
Wolf—Ferrari »Susanncns Geheimnis* cirnü színmű- 
vének előadása

KATTOWITZ. 18: Mandolinhangverseny. 20.30: 
Esti hangverseny.

KÖLN. 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Hangver­
seny. 20.05: Verdi »Traviata« cirnü operájának elő- 
d ó ti s n

KÖNIGSBERG. 16.30: Délutáni hangverseny. 
20.20: Szórakoztató zene.

LEIPZIG. 16.30: Hagverseny. 20: Hangverseny. 
22.15: Tánczene.

MÜNCHEN. 16.30: Szórakoztató zene. 19.30: Ze­
nekari hangverseny.

PRÁGA. 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 20.10: Tarka-est. 21: Hangverseny.

STUTTGART. 10.30: Gramofónzene. 15: Délutáni 
hangverseny. 21.30: Hangverseny.

Ű
BUDAPEST. 9.30: Hírek. 12: Déli harangszó. 

12.20: Gramofónhangvcrseny. 13. Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállás jelentés. 16.45: Pontos időjelzés, 
időjárás és vízállásjelentés és hírek. 17.45: Bura Sán­
dor és cigányzenekarának hangversenye. 19: Német 
nyelvoktatás. (Tartja dr. Szentgyörgyi Ede.) 19.45: 
A Budapesti Ének- és Zenekaregyesület hangversenye 
a Zeneművészeti Főiskola nagytermében. 21.45: Pon­
tos időjelzés, hírek. 22: A Dunapalota nagyszállóból 
a Bachmann szalóntrió hangversenye.

KEDD, NOVEMBER 13.
ZAGREB. 17: Hangverseny.
BÉCS. 11: Délelőtti zene. 16. Délutáni hangverseny 

20.50 Sonja Fáim dalestje.
BERLIN 16.30: Szórakoztató zene.
BRESLAU 16.30: Szórakoztató hangverseny 20.39: 

Zenekari hangverseny.
BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 19: Zenekari 

hangverseny. 20.30: Nemzetközi hangverseny. 22.30: 
Könnyű zene.

DANZIG 11: Gramofónzene. 22.15: Tánczene.
FRANKFURT 13: Déli hangverseny. 16.35: Zene­

kari hangverseny. 22: Gramofónzene.
KATTOWITZ 20.30: Hangverseny közvetítés Prá­

gából.
KÖLN 13.10: Déli hangverseny. 21: Hangverseny.
KÖNIGSBERG 16: Délutáni hangverseny. 20.05: 

Operett-est. 22.30: Tánczene.
LEIPZIG 16.30: Tarka zenedélután. 20.15: Kurt 

Wichmann dalestje. 22.15: Tánczene.
MÜNCHEN 12.55: Déli hangverseny. 17.30: Dél­

utáni hangverseny. 19.50: Katonazene. 21.15: Hang­
verseny. 22.35: Tánczene.

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 19: Hangjáték. 20: Zongorahangverseny. 
20.30: Hangverseny. 22.20: Szórakoztató zene.

RÓMA 13: Rádió-trió. 17.30: Szórakoztató zene. 
20.45: Részletek P. Mascagni »Lamico Frítz« című 
operájából.

STUTTGART 15: Délutáni hangverseny. 20: 
Schubert-emlékünnep.

TOULOUSE 12.55: Spanyol dalok. 13.10: Katona­
zene. 21.35: Operarészletek.

BUDAPEST 9.30: Hírek. 12: Déli harangszó. 
12.20: A Temesváry—Kerpely—Polgár-trió hangver­
senye. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen­
tés. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen­
tés és hírek. 17.10: Szórakoztató zene. 18.30: »Mit 
üzen a rádió?« 20: Gramofónhangverseny. 20.30: Palló 
Imre ária- és dal Délutáni hangverseny. 19.50: Katona- 
zené. 21.15: Hangverseny. 22.35: Tánczene.

SZERDA, NOVEMBER 14.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Hangver­

seny. 20.30: Dán-est.
BÉCS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver­

sen, dán zene. 19.05: Az alkalmozotti és munkáskama­
ra hangversenye.

BERLTN 17: Szórakoztató zene. 20.45: Dán zene.
BRESLAU 16.30: Operett-délután. 20.15: Dán-est.
BRÜNN 19: Kamarazene. 20: Dán-est.
DANZIG 11: Gramofónzene. 16.30: A rendőrzene­

kar hangversenye.
FRANKFURT 16.35: Délutáni hangverseny. 20.10: 

Dán-est.
KATTOWITZ 20.39: Kamarazene. 22.30: Tánc­

zene.
KÖLN 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Hangver- 

senv. 20* Esti zene.
KÖNIGSBERG 16.30: Délutáni hangverseny. 20.05: 

Dán-est. 22.15: Tánczene.
LEIPZIG 15: Schubert-ünnep. 16.30: Hangverseny. 

22.15: Tánczene.
MÜNCHEN 12.55: Kamarazene. 16: Zenekari 

hangverseny. 19.45: Esti hangverseny. 21.30: Barta 
Lajos előadása »Magyar balladák«. 23.30: Tánczene.

RÓMA 13: Rádió-trió. 17.30: Szórakoztató zene. 
20.45: Zenekari hangverseny.

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 19: Zenekari 
hangverseny. 20: Dán-est.

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 16.35: Ope-
TOULOUSE í2.45: 'Liszt-hangverseny. 13.18: Rá­

dió-trió. 20.30: Harmonika-hangverseny. 20.40: Rész­
letek Gounod »Mireille« c. operájából. 22: Katonazene.

VARSÓ 18: Délutáni hangverseny. 20.30: Dán­
zene. 22.30: Tánczene.

BUDAPEST 9.30: Hírek. 12: Déli harangszó, idő­
járásjelentés és hírek. 12.20: Toll Jancsi és cigányze- 
nckarának hangversenye. 13: Pontos időjelzés, időjá­
rás- és vízállásjelentés. 16.45: Pontos időjelzés, idő­
járás, vízállásjelentés és hírek. 17.10: Szimfónikus ze­
nekari hangverseny. 19.35: Gramofónhangverseny. 
(Müvészlemczek). 20: Rádióamatőr-posta. 20.45: Dán­
est. 22.05: Pontos időjelzés, hirek, idöjárásjelcntés. 
22.20: Pertis Jenő és cigányzenekarának hangversenye.

CSÜTÖRTÖK, NOVEMBER 15.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17: Délutánt hang- 

versenv.
BF.SE 10.20: A .Wiener Sángerknaben* dalegy- 

let hangversenye. 11: Délelőtti hangverseny. 16: Dél­
utáni hangverseny. 18: Lcopold-nap Klosterneuburg- 
ban. Felolvasás. 19: Kamarazene, Schubert müveiből.

BERLIN 16.30: Kamarazene. 20: B. Bárdi »Bri- 
nala« cirnü zenés játékának közvetítése.

BRESLAU 16.30: Hangverseny. 20.15: Hangver­
seny. 22.30: Tánczene.

BRÜNN 12-30: Gramofónzene. 19.30: A cseh fil- 
harmóniktisok hangversenye.

FRANKFURT 13: Déli hangverseny. 16.35: Zene­
kari hangverseny.

KATTOWITZ 22.30: Tánczene.
KÖLN 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Hangver­

seny. 20: Esti zene. 22: Tánczene.
KÖNIGSBERG 16.30: Délutáni hangverseny. 20: 

Szórakoztató zene. 21.50: Dr. Bruno Völcker dalestje.
LEIPZIG 16.30: Hangverseny. 20: Régi bécsi zene.
PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 

hangverseny. 19.30: A cseh filharmonikusok hangver­
senye.

RÓMA 13: Rádió-trió. 17.30: Szórakoztató zene. 
20.45: Részletek G. Offenbach »La Figlie Del Tamburo 
Maggiore« című operettjéből.

STUTTGART 16.15: Délutáni hangverseny.
TOULOUSE 12.45: Argentínai tangó. 13.06: Rádió­

trió. 13.30: Katonazene. 20.30: Zenekari hangverseny.
BUDAPEST 9.30: Hirek. 12: Déli harangszó. 12 20: 

Zongorahangverseny. 13: Pontos időjelzés, időjárás- 
és vízállásjelentés. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- 
vízállásjelentés és hirek. 17.10: Rádió szabad egye­
tem. 18.20: Toll Jancsi és cigányzenekarának hang­
versenye. 20: Előadás a Stúdióból. »Rosenkrantz és 
Güldcnstern*. Vígjáték négy felvonásban. 22.05: Pon­
tos időjelzés, idöjárásjelcntés és hirek. 22.25: Az Os- 
tende-kávéház szalonzenekarának hangversenye.

PÉNTEK, NOVEMBER 16.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17: Hangverseny. 

20.35: Hangverseny. 22: Könnyű zene.
BÉCS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver­

seny. 21.35: Mandolinhangverseny.
BERLIN 17: Szórakoztató zene. 21.30: Zongora­

hangverseny.
BRESLAU 16.30: Hangverseny.
BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 19: Esti hang­

verseny. 22: Szórakoztató zene.
FRANKFURT 17.35: Zenekari hangverseny. 19.30: 

A frankfurti muzeumtársaság hangversenye. 22: Don 
Quichote ti. Till Eulenspiegel-hangverseny.

KATTOWITZ In: Gramofónzene. 18: Délutáni 
hangverseny. 20.15: Szimfónikus hangverseny.

KÖLN 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Hangver­
seny. 20.05: Könnyű zene. Német népdalok.

KÖNIGSBERG 16 30: Délutáni hangverseny. 20.05: 
11. Marsc'.tncr »Der Templer und die Jüdin« c. operá­
jának előadása.

LEIPZIG 16.30: Szórakoztató zene. 20: Hangver­
seny. 22.15: Tánczene.

MÜNCHEN 12.55: Schrammelzcne. 19.30: F. Wein- 
gartner »Die Dorrschule* című operájának előadása.

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 19: Esti hangverseny. 20: Jaroslav 
Vrchlicky »Eine Nacht auf Karlstein« c. hangjátékának 
előadása. 22.20: Szórakoztató zene.

RÓMA 13: Rádió-trió. 17.30: Szórakoztató zene. 
20.45: Zenekari hangverseny és tánczene.

STUTTGART 10.35: Gramofónzene. 16.15: Dél­
utáni hangverseny. 19.30: A frankfurti muzeumtársa­
ság hangversenye. 21: Hangverseny.

TOULOUSE 12.45: Tánczene. 13.24: Mozart és 
Rossini-hangverseny. 20.30: Részletek Leoncavallo 
»Paillasse« című operájából. 21: Zenekari hangverseny.

VARSÓ 16: Gramofónzene. 18: Mandolin hangver­
seny. 20.15: Szimfónikus hangverseny.

BUDAPEST 9.30: Hirek. 12: Déli harangszó. 12.20: 
A Temesváry—-Kerpely—Polgár-trió hangversenye. 13: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés .16.45: 
Pontos időjelzés, időjárás-, vizállásje'entés és hirek. 
17.45: Balett-délután. A m. kir. Operaház tagjaiból ala­
kult zenekar hangversenye. 19.30: A Városi Színház­
ból »Ernáni« e'öadása. 22.30: Idöjárásjelcntés. Utána: 
Magyari Imre és cigányzenekarának hangversenye.

SZOMBAT, NOVEMBER 17.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: A Balalaika 

orosz zenekar hangversenye. 22: Tánczene.
BÉSE 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver­

seny. 19: Szonáta-est.
BERLIN 16.30: Szórakoztató zene. 20: A mikro­

fonnal Berlinen keresztül. Utána: Tánczene.
BRESLAU 16.30: Tea-zene.
BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 17.30: Dalok. 

18.55: Operai előadás. 22.25: Tánczene.
FRANKFURT 13.15: Déli hangverseny. 16.35: 

Tánczene. 20.15: Tarka-est. Utána: Tánczene.
KATTOWITZ 16: Gramofónzene. 22.30: Tánczene.
KÖLN 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Délutáni 

hangverseny. 20: Vidám-est. Utána: Tánczene.
KÖNIGSBERG 16: G. Hándel »Otto und Theo- 

phano« cirnü operájának előadása. 21: Szentgyörgyi 
László hegedűművész hangversenye. 22.30: Tánczene

LEIPZIG 15: Gramoíónzene. 16.30: Délutáni hang­
verseny. 22.30: Tánczene.

MÜNCHEN 16: Szórakoztató zene. 18: Schram- 
mel-zcne. 19: Ének-kvartett. 22.05: Tánczene. ,

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 19: Operai előadás. 22.25: Tánczene.

RÓMA 13: Rádió-trió. 17.30: Szórakoztató zene. 
20.45: Operarészletek.

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 15.15: Szóra­
koztató zene. 16.35: Régi táncok. 20.15: Ermund Kurtz 
cselló-estje. 22: Tánczene.

TOULOUSE 12.45: Kamarazene. 13: Dalok. 20.30: 
Szórakoztató zene. 20.45: Részletek Delibes »Lakmé* 
című operájáhól. 21.45: Tánczene.

BUDAPEST 9.30: Hirek. 12: Déli harangszó 12.20: 
Gramofónhangverseny. 13: Pontos időjelzés, időjáras- 
és vízállásjelentés. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás* 
és vízállásjelentés, hírek. 17.10: A Kisfaludv-Társasag 
irodalmi délutánja. 18.15: Benedek Rózsi előadása: »A 
biedermcycr világ«, a Temesváry—Kerpely—Polgár- 
trió közreműködésével. 19: Tarka-est. KözremüködneR: 
Gárdonyi Lajos, Peti Sándor, Radó Sándor, VárnaV 
László, Andai Ernő, Fodor Artur, Vágóné Margit. "orV 
Erzsi, Szász Lilly, Zách Terka, Tubay Nu«f Zongo­
rán kisér: Polgár Tibor. 22: Pontos időjelzés, hírek, 
időjárásjelentés. 22.15: A m. kir. 1. honvédgyalogez* 
red zenekarának hangversenye. Vezényel: Fricsav K>’ 
chárd zeneügyi igazgató. 23.20: A Spolarich-kávéház- 
ból Farkas Jenő és cigányzenekarának hangversenye-




